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Kako se je pijanec izpreobrnil.






Nekaj ¢asa sem imel neprenehoma
posla pri N....skem gubernijskem uraduy,
pri Cemer mi je navadno pomagal niZji
uradnik ravno istega urada, neki Efim
'Zaharji¢ Kotikov, Se dosti sposoben
tlovek za take stvari, toda strasten
Gestilec Baha, kar je jasno dokazovala
ne samo njegova fiziognomija, noset¢a
na sebi nedvomljive znake notranjega
ognja, temvet tudi njegova obleka, na
nekaterih krajih Ze popolnoma pregu-
ljena. Steklenice Efim Zaharji¢ kar vi-
deti ni mogel polne: postavi prednj
kolikor&no hotes, naj bo tudi pol vedra,

toliko ¢asa bo vlekel in vlekel, da
jo posudi do kaplje. S kratka: straSen
pijanec!

Zatne§ ga, recimo, svariti:

»Cemu vendar tako, Efim Zaha-
rjic ? Saj je vendar sramota za vas.
Pijte, nd, v boZjem imenu... toda za-
kaj brez mere? eh...« ]

»Ne morem, dobrotnik,« odgovori
Katikov; »ne morem drugade, saj éutim
sam, da je grdo, ndo, verujte mi, &isto
neumen postanem, ako ga semtertje ne .
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srknem.... jedne vrstice vam ne napi-
Sem... Bog vé, da ne.. gotovo je Ze
moja narava taka.... Tudi moja mati
in ote in ded — vsi so bili prijatelji
pijadi, je Ze narava v nas taka, najbrZe.«

Kaj mu hoCe$ Se redi na to?

Ko se &rez 8as zopet pripeljem v
N..., pride po navadi Efim Zaharji¢ k
menti.

»No, ali: bi sedaj malo Zganja ?« ga
vpraSam potem, ko sem . se bil Z njim
pogovoril o poslih iz previdnosti Ze
prej. - e

' Ali na veliko moje zaCudenje za-
mahne ' Efim Zaharji¢ na vso mot z
rokama in na njegovem obrazu se po-
javi tak strah, kakor da sem mu po-
nudil &afo vitrijola.

“»Ne, dobrotnik moj, lepa hvala !«
zakri¢i s ¢isto drugim glasom. »Sedaj
ga miti sam.... in tudi: otrokom - svojim
vnukom in pravnukom prepovem, da
ga niti ne poduhajo, tega prokletega....
IzkaZite 'mi milost, ne skuSajte me,
rajfe mi ne kazite...« i

»Kaj pa je vendar %«

»Na kriz in sveti evangelij sem se
zaklel:.. sedaj veste...«

vKaj pa se je zgodilo? Nemara
ste bili bolni od pijade ?«

»Kaj bolezen!  To. bi &e bilo. Ne,
dobrotnik . moj, ampak z manoj se je
zgodilo nedavno nekaj takega vsled te
-moje umetnosti, da bi menda tudi umrl
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laZje, kaj e le tako bolezen pretrpel !
Sedaj torej...

»No, ka] se vam je pa zgodilo 2«

»Brrr....«  naredi Efim Zaharijis,
in pri tem zam1z1 vstrepete in silno
pokima z glavo. : ‘

»No. torej, povejte vendar %«

»Ej, dobrotnik moj, najrajsi bi se
Se ne spomnil ve?, odgovori Efim Za-
harji¢ in mahne z roko, - toda ker
ste vi..

»No bo 7e ka] prlpovedUJte Vendar,
jaz posluSam...« ga priganjam jaz ra-
doveden.

'~ In Efim Zaharji¢ mi je povedoval
ta-le dogodek, ki ga jaz svojemu ¢ita-
telju s‘oorocam z najmanjsimi podrob-
IlOStlml

“Ne spominjam se ve¢ dobro, je li
- obhajal Efim Zaharjié‘ sam svoj ‘god,
ali je bil v gostih pri kakem godov-
njaku..., nd pijanéevanje je bilo, po
njegovih besedah, straSansko.

Vso noé¢ so popwah in drugi dan
se odpravi Efim. Zaharji¢ naravnost v
urad, ne da bi se bil dobro prespal, da
spat sploh nitl nigEel. i

Lahko si torej mislite, kaken je
bil v tem poloza]u

Bilo je Ze jeseni in po ulicah je
bilo' neprehodno blato; in’ kakor je Ze
vsak ' ¢lovek, kedar ‘je ‘pijan, tekak
filozof 'in se mne briga’ za malenkosti
tega Zivljenja, také tudi Efimu Za-
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harji¢u ni bilo blato ni¢ mari in je Sel,
potisnivsi &epico s kokardo nazaj na
tilnik, kakor se mu je zdelo, cokljdje
po blatu s svojimi ogromnimi galoSami,
vsled &esar je bil ves zadnji del njegove
uradniSke suknje in tudi hlade gori do
kolen so bile tako oblatene, kakor da
so ga pravkar potegnili iz kakega
modvirja.

Eh, vrag vzemi vse skupaj, nié
ne dé... misli si Efim Zaharji¢, priSedsi
nazadnje do ulice, kjer je stalo poslo-
pje njegovega urada. Kar naenkrat
vstrepete in se prisloni k steni hige,
mimo katere je 8&el, in zatne iskati
po glavi &epico.

Vzrok je bil ta, da se je peljal
naravnost proti njemu na vozu s parom
sivih konj, znanih vsemu mestu, neki
gospod z brkami, v vojaSkem plaséu
in v &epici z belim obrobkom. Toda
¢emu govorim v ugankah? S kratka —
bil je to sam nacelnik gubernije, nje-
gova prevzviSenost Ivan Andrejevié L...,
strah in groza vseh policijskih, sodnih
in upravmh uradnikov, N...skih trgov-
cev in drugih oseb, ki so mogle vzbu-
jati kak sum — in ki je istotaké ka-
kor podkupovanje preganjal tudi pijan-
tevanje ; a naletel je na Efima Zaha-
rjita zato tako zgodaj, ker je imel na-
vado vsako jutro okolu devetih voziti
se po mestu. /
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Efim Zaharji¢, ¢eprav je bil pijan,
je spoznal takoj gubernaiorja in je z
instinktom uradnika, ki je v nevarnosti, |
da ga spodé iz sluzbe, stipal svojo &e-
pico ter se odkril. Ko se gubernator
pripelje do njega, zapove vozniku, naj
ustavi. ;

»Stopite sem !« zakridi in migne z
roko Kotikovu. _

Ta gre in se postavi poleg kotije.

»Kje sluZite 2« ga vprasa guber -
nator.

»V gu...bernijskem, urr...radu, vasa
prevzviSenost«.

»Vafe ime ?«

»Ko...kotikov, vais,..§a prevzvisi...
Senost. «

»Kam greste %«

«V u... rad, vaSa prevzviSenost«.

»Kaj pa bodete tam delali v takem
stanju %«

»Svoj posel o...pravljal... sku..:5al
bom po svojih slabih modeh... va3a
prevzvigenoste.

»No vidim, wvidim, da poskusate.
— Sedite k¥ meni v kOél]O, rad bi se
seznanil z vami natanéneje«, pristavi
gubernator in mu sam odpre vratica.

Pripomniti moram, da se je gu-
bernator sploh odlikoval po original-
nosti svojega znaéa]a

»Oprostite, vasa prevzvxéenost
kako naj jaz... tako rekog ne7natn1
érv... kar z vago prevzviSenostjo ... in
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vrhu.tega sem tudi zamazan zels...
govori. Kotikov in privzdiguje sedaj
eno-sedaj drugo nogo iz blata.

»Ni¢ ne dé — sedite !«

»Ne drznem se, vafa prevzvisenost
— ali ne bi rajSe zadej za kotijo 2«

»Sem sedite k meni, pravim vam!»

»Zadej rajSe, vasa prevzviSenost...
jaz neznatni ¢érv... nisem: vreden, da...«

Gubernator najeZi- obrvi in Ze je-
denkrat strogo ponovi svoj ukaz.

Kaj poéeti: moj ubogi Efim Za-
- harji¢ zleze v gubernatorjevo koéijo,
sede poleg gubernatorja -in se skréi
kakor je#, kolikor se je sploh mogla
Se bolj skréiti njegova pisarska narava.

»Goni !«

Konja potegneta in érez detrt ure
se kodija ‘ustavi pred  gubernatorjevo
hiso. Gubernator sko¢i z. voza'in od-
hiti po stopnicah, velé Kotikovu, naj
gre za:njime. ORI '

V sprednji sobi je hotel lakaj Ko-
tikova nekoliko otistiti, ali gubernator
mu zapové, naj ga pelje v veliko dvo-
rano takSnega, kakorfen je, in ga brez
dovoljenja na noben nadin ne pusti iz
hige. e

. Nato odide v svoj kabinet, a Ko-
tikov. se wlele za -lakajem, plagno in
neodlo¢no- stopdje po gladkem parketu:

Na sre¢o ni bilo tadas v dvorani
nikogar, razven dveh moZ, kista Gistila
pod, ter sta, odloZivsi suknjo in. pri-
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vezavsi si na noge S8&eti, -dirjala po
parketu, kakor AngleZi po drsaliidu.«

PriSedsi v dvorano, je stal Efim
Zzaharji¢. dolgo na jednem mestu in je,
kakor prepelica, zaprta v kletko, Dbe-
dasto gledal okolu sebe in je konéno,
duté, da mu Ze nogi drvenita vsled dol-
gega stanja, prislonil se na konee stola
prav tik vrat in gledalna dva delavea,
slute, da se kuha zanj nekaj strasnega.

Me) tem pa so v prednji sobi lakaji
Sale brili nad njegovo suknjo in galo-
Sami in o njem samem najéudnejSe reéi
ugibali.

- »Toni kar tako«, pravi jeden izmej
lakajev, »takega zamazanca ni kar za-
man k sebi v ko&ijo posadil«.

»Ali kaj mislis ti%«

»Bo Ze tako, kakor praviic.

V tem stopi v sprednjo sobo urad-
nik iz gubernatorske pisarne. -

»Kaj pa ta nesnaga tukaj ?« vpra3a,
ko si slaéi koZuh z bobrovim ovratnikom
in pokaZe na suknjo Efima Zaharji¢a,
ki jo je jeden izmej lakajev drZal pred
seboj za ovratnik, ne vedé, kaj naj
stori z njo; ali naj ‘jo vrie na tla ali
obesi na obe§alnik. :

»Njegova prevzviSenost je neka-
kega lopova s seboj pripeljal — zasacil
ga je nekje na ulici« odgovori lakaj.

»Kaj ' s seboj ga je pripeljal 2«
vpraga zopet uradnik. \

»Da s seboj v koéiji.«
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»In to je mjegova suknja %«

»Njegova. In tu so njegove galoSe,
le poglejte, kakSne so«.

»In na uliei, pravi§, ga je zasacil 2«

»Na uliei, pravkar nam je voznik
pripovedoval.«

Kar ustavil ga je: govori, rece
mu; kdo si?

Ko je ta videl, da mu ne uide, na-
redi se pijanega : jaz, pravi, sem tukaj
uradnik. A-a-a, rece ta, uradnik si! In
pri tej priéi ga je pograbil«.

«Cudno !« odgovori uradnik.

»Mi smo mej seboj take uganili,
da je to gotovo kak poZigalec ali po-
narejalec denarja — kaj drugega ni
mogoce !«

»Morda, kaj dobrega gotovo nié.
Kje je pa sedaj 2«

»V dvorani sedi. In general je
strogo zapovedal : dami ga nihée ne iz-
pusti brez mojega dovoljenja !«

»Ali bi ga mogel videti ?«

»Lahko, zakaj pa ne, — saj je
sam fam.«

Nikolaj Petrovi¢: ni bll ni¢ manj
radoveden nego lakaji. Gre v dvorano,
pogleda na Katikova in vzre popolnoma
neznan mu obraz, ni bil namreé Se
dolgo pri gubernatorju in si 8e ni mogel
ogledati vseh N...skih "uradnikov. V
zadetku -gre nekolikokrat po dvorani
mimo njega, potem  pa’ poskusi razgo-
varjati se Z njim, toda Kotikov, v svesti
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si svojega stradnega poloZaja, se mu
le brezmiselno nasmehuje in ne more
izpregovoriti niti besedice.

To pa Nikolaja Petrovi¢a preprica
do dobra, da je gubernatorjev jetnik
res sumen ¢lovek, in da se tu v resnici
skriva kaka vazna tajnost.

Mej tem so vsprejemno sobo, ki je
pila tik dvorane, malo po malo zadeli
polniti prosilei in razlitne oficijalne
osebe, s pismi, poro¢ili in izvestji.

Dnevni uradnik je povedal o Ko-
tikovu neki znani gospej, ki je tudi
prisla h gubernatorju z neko pro&njo,
ta je zopet povedala neki svoji pri-
sotni znanki in tako se je raznesla
vsled tega v manj nego dveh wurah
skrivnostna pripovedka o Efimu Za-
harji¢u po mestu z brzostjo elektri¥kega
telegrafa, in ubogi Efim Zaharji¢ je
postal pravi junak dneva, da Se sam
ni vedel o tem.

Stragen je bil on ta dan, res stra-
Sen, toda glas, ki je Sel o njem po
mestu, je bil Se stra¥neji: Zena poli-
cijskega nadzornika se je strinjala z
nazorom lakajev in je kricala, da je to
res ponarejalec denarjev in ‘da ga je
gubernator sam zasledil na njegovem
stanovanju, ko je bas delal bankovec
za deset rubljev; Zena predvoditeljeva
mu je skufala pripisovati politi¢en po-
men, ter je nasprotno trdila, da je ruski
odpadnik” in tajni agent z dezele Ce-
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tencev, ki se je prikradel v Kalugo v
to-svrho, da osvobodi zaplenjenega
Samila. Na ta nagdin se je klop¢i¢ vedno
bolj -vecal. Na mnesreto je bil v istem
¢asu v Peterburgu zaprt znani tolovaj
Sipko in vsled tega je javno mnenje,
Bog vedi &emu, ostalo nazadnje pri
tem, da je ta Sipko uSel iz jete in se
nekako 'pritihotapil v N..., kjer ga je
gubernator ujel na ulieci.

In recite, kar hodete, stvar je bila
resni¢no nejasna: demu vendar naj po-
grabi gubernator na ulici pijanega in
oblatenega pisarja in ga mnaj pelje s
seboj v kotCiji po mestu ter ga potem
pripre v dvorano ?

* No, predno vam povem, kaké se
je pojasnila ta gubernatorska muha,
poglejmo, kaj poéne mnas8 dozdevni
Sipko v svoji jecti.

Minili sta dve celi, zanj brezkoné&ni
uri, mej tem ko je vsprejemal guber-
nator uradnike, &ital porogila, podpiso-
val papirje in se razgovarjal s prosilei,
—- nazadnje se vsprejemna soba in ka-
binet izpraznita. Mej tem je Efim Za-
harji¢u pijanost seveda do polovice iz-
puhtela. — No, sedaj pa mene, uboZ-
¢eka potegnejo na veSala, si je mislil
ter se pripravljal, kaké poprosi nje-
govo prevzviSenost, da ga pomilosti.
Toda ni¢ — ko je opr.vil svoje posle,
se je zaprl gubernator v svoj kabinet
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in vidno popolroma pozabil, je li sploh
na svetu kak uradnik Kotikov.

Mine zopet jedna ura. Pod je 'bil
%7e davno oéliS¢en in Katikova se po-
lasti grozen dolg ¢as, kar skozi okno
bi skocil, %e najboljse bi bilo, — ali
huj$e nego vse ga je mudila neznosna
%elja, kajti jedi na godovanju so bile
vetinoma slane : plete, klobase in pa
Se ti prokleti slaniki. Za kupico kaj
kislega, ne vem, kaj bi bil dal ubogi
Etim Zaharjié, a poprositi ne more
nikogar, v tej polovici hi%e, kjer je bil
on, vladala je taka ti&ina in praznota,
kakor da je vse izumrlo. Ker ni spal
celo nod, je skusal nekoliko zadremati
— toda hipoma je Z%e sanjal o proda-
jalnici kvasu vStric njegovega stano-
‘vanja, in to mu je &e pomnoZilo nje-
govo trpljenje. Toliko ‘da ni jokal in
zactel je Boga prositi smrti, — kar mu
poslje usoda nepritakovano zabavo:
od nekod iz oddaljene sobe, najbrie iz
spalnice njegove prevzviSenosti, priska-
teta dva psicka in se z ogluSiteljnim
lajanjem pripodita v dvorano, nasko-
dita Efima Zaharjita in ga zaéneta
neusmiljeno mikastiti za noge. Efim
Zaharji¢ se potuhne in ju gleda smehljaje
se. Potetkom se mu zdi prijetno, da
dela na nekak na¢in zabavo guberna-
torskima psickoma, ko pa vidi, da le
ne odnehata, zadne jima tiho z jezikom
tleskati in s prsti, pogovarjdje ju s

Venee slov. pov. VIIIL 2
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pridrZanim Sepetom : »Psi¢ka... peska,
kaj pa hoteta, vi dva bedaka? kaj
skaceta tak6? Saj vama nié nedem...
0j, oj, lej kako sta &ista, &rnéek....
Sarcek.... o vidva...«

Toda psitka, gotovo razZaljena,
da jima je dal tak6 navadni imeni, se
zatneta Se bolj zaganjati ter popadati
Efima Zaharjiéa sedaj za hlage, sedaj
. za suknjo, rence¢ obradata svoji kosmati
glavici in ga gludita s svojim glasnim
lajanjem.

rez nekaj ¢asa se jima pridruzi
Se ogromen tolst mops, nod, ta vsaj ne
vznemirja Efima Zaharji¢a, temved se
le prednj postavi, kaZe svoje bele zobé
in pomaga onima dvema s svojim hri-
pavim pretrganim glasom. Gubernato-
rici je gotovo ugajalo, kadar so lajali
njeni psi, zato se ni brigal nikdo v
vse] hiSi niti najmanj za to muziko.

Dobro uro so nadlegovali psi na
tak nadin Efima Zaharji¢a, ki je vedno
le z jezikom in prstmi tleskal, bojé se
ganiti, da ne bi pri tem sunil katerega
psa ali mu Sapico pogazil.

Zabava se je zalela podasi pre-
. obragati v majhno muko in pri vsem
svojem spoftovanju do gubernatorskih
psov je postajal Efim Zaharji¢ vedno
bolj nepotrpezljiv.

»Oh, vi hudigki !« kolne in privzdi-
guje svojo suknjo, »kaj =ste se prav
mene lotili. kakor kake divjatines Pa

——
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56 naj jednega le dotaknem, %e mu bodo
treva ven lezla... oh, oh, vrag vas!c
Toda Efim Zaharjis je tako Zali-
bog le sam pri sebi mislil, a mej tem
Se vedno tleska s prsti, se smehlja in
iih pogovarja :
i »Psicki, oj psicki... saj ste lepi,
crnéek... ardek... no no... bedaka! Kaj
e tako... No dosti, dosti tega... saj
Vama nedem nié...«
. . Nazadnje se psa vendar navelitata
Jeziti se in lajati. Zadosti sta se nadu-
ala blata, strjenega na hlagah Efima
aharjida, zato zbezita iz dvorane ki-

a]e in stresaje svoje gobdke.
.. Efim Zaharji¢ toliko da se ne pre-
riZza same radosti. Toda prezgodaj je
o njegovo veselje. Psa na svoji
strani sta gotovo tudi sumila v njem

akega pozigalea, kajti ¢rez malo tasa
Se zopet, povrneta in zadneta z nova
oblajevati ga in se pedati z njegovimi
Dogami. Na tak naéin sta ga nekoli-
kokrat popustila in se zopet povrnila k
SVOji Zrivi. Efim Zaharji¢ je prigel v
Popolen obup in zopet zadel Boga pro-
SIti smrti.

. Cas je mej tem hitel. Stenska ura,
Viseta v dvorani, odbije dve, fri in
Nazadnje $tiri, ali on e vedno sedi na
SVojem prostoru in z zamirajodim srcem
Pricakuje odlotitve svoje usode, le sem
tertie se drzne vstati in pogledati skozi

%*
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okno. Kontno pride v dvorano neko-
liko lakajev in zatno pogrinjati mizo.

»No, hvala Bogu!l«, misli si Koti-
kov — »sedaj se menda vender Ze
odlogi.«

Ali mizo so pogrnili, jedi postavili
nanjo, odlo¢itve pa le Se ni bilo.

Kar se zaslisi sum, govor, koraki...
in koj na to stopi skozi te duri v dvo-
rano vsa rodbina gubernatorjeva, do-
maci ucitelji in uéiteljice, vsega vkupe
kakih dvanajst oseb, in skozi druga

v

-pride h kratu Z njimi gubernator sam.

Efim Zaharji¢ posko@i in se stisne
k durim.

»Prosim pokorno, sedite z namic
rete mu gubernator.

Kotikov je mislil, da je napa&no
sligal in je stal kot popolen bedak in
se brezmiselno smehljal, mej tem pa je
otipaval, so li vsi gumbi na suknji zapeti.

«Sluga, daj mu Zganja !« ree gu-
bernator, ki je opazil, da je obledel in
se tresel kakor mrzli¢en.

Lakaj vzame z mize srebrn podnos
z dvema prelepima steklenicama in
st0p1 pred Kotikova, ki se, zagledavsi
zganje, &e bolj strese.

»Pijte I« rete mu gubernator.

Kotikov sam ne ve, kaj bi storil,
in gleda sedaj na steklenico, sedaj na
gubernatorja, in sam pri sebi uglbl]e
ali bi, ali ne bi. ;
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»Morda ne pijete 2« ga vprasa gu-
bernator.

»Ne, nikdar ne... va%a prevzvige-
nost... to je bilo le na godovanju...«

Gubernator se nasmehne,

»Nalij mu !« ukaZe laka]u

Ta nalije.

Sedaj se pa Efim Zaharji¢ ne
more veé ustavljati skuSnjavi, s tresoco
roko vzame kozardek in izpije ter se
pri tem tako nakremzi, kakor da je
naredil kaj takega prvikrat v Zivljenju.

Rodbina gubernatorjeva je Ze ve-
dela, kaj si je bil izmislil gubernator,
ter je jedva zadrZevala smeh.

»Sedite !« reCe zopet gubernator.

Kaj poceti! Efim Zaharji¢ stopa
po prstih k mizi, sede na odkazani mu
stol in si zatakne po navadi servieto v
gumbnico svoje’ suknje.

Postavijo prednj kroznik juhe, on
prime Zlico, toda pri prvem poskusu to-
liko da je ne nese mimo. ust k uSesu,
zaté jo poloZi zopet na kroZnik, trdno
odlo¢en, da se ne takne nobene jedi
ved. In ko bi tudi ne bil sklenil tega,
tezko da bi bil mogel popraviti : uboZéek
ni ne videl, ne sliéal in ne ¢&util, kaj
se godi okrog njega. Vse — guberna-
torica, lakaji, miza, soba, vse to se je
zmeSalo v njegovih oééh v jedno samo
splofno stvar ter se vrtelo in skakalo
pred njim. ;
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»Crna zemlja, odpri se in pogoltni
mene, nesreénika¢, prosi na tihem
Efim. Zaharjié.

Na sreco je stala ne dale¢ od njega
steklenica s kvasom in pri vsej pojedini
pri gubernatorjevi mizi je izpil le kakih
deset kozarcev te boZje pijace.

»Ko bi tega ne bilo, dobrotnik
moj« priznal mi je Efim Zaharji¢, pri-
povedujé svoje dogodke, »zdi se mi, da
bi bil na mestu dufo Bogu oddal...
Bog vé, da res... Cutil sem, da sedaj,
sedaj omahnem s stola... No, popil sem
kozartek in za tem drugi ter se zopet
. nekako okrepéal.«

Toda s ftem njegovo trpljenje Se
ni bilo kontano. Ko so vstali izZa mize,
mu reée gubernator ¢isto hladnokrvno,
naj Se ostane v dvorani, in sfrogo po-
novi lakajem svoje ukaze, da ga brez
njegovega dovoljenja ne pusté nikamor, -

Ostavsi sam z lakaji, ki so po-
spravljali z mize, skusa Efim Zaharjié
jednega izmej njih preprositi, da bi
mu prinesel 3c¢et, da se nekoliko osnaZi,
toda lakaj mu odgovori, da gubernator
ni zapovedal, osnaZiti ga, ter hkratu
porabi priliko, da bi zadostil svoji
radovednosti.

»Ali ste vi tukaj$nji, kaj ne ¢ vpraga
Kotikovac.

»TukajSen, iz gubernatorskega ura-
da,« odgovori ta.
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»Gotovo ste se kaj pregresili
kaj ne %«

»Ne, dragi moj, na dudi in na
telesu sem nedolZen, ne vem... k ve-
¢jemu, da sem bil nekoliko pijan.«

»TukajSen je, vidis !« so se razgo-
varjali lakaji, ko so se zopet zbrali v
sprednji sobi.

»Da, veruj mu, da je tukaj&nji...
misli§, da ti pové resnico... Ko bi bil .
tukajsnji, gotovo bi ga ne bil za svojo
mizo posadilc, \

»To ti mora biti pravi prevejanec...
tako se ti drZi, ko da bi ti ne znal ni
vode skaliti«.

»He, ta pa ta!... Saj ti pravim,
to je ali poZigalec ali pa ponarejalec
denarja. Ta narod ti je ves fak !«

»Ne pijem, je rekel, vaSa prevzvi-
Senost, ko sem mu ponujal Zganja...
a obraz ima bakren kakor kak Zganjarc.

Lakaji se zakrohoéejo.

»Samo nekaj mi ne gre v glavo:
zakaj ga je neki s seboj za mizo posa-
dil 2« pripomni prej$nji lakaj.

»Zakaj ? gotovo ima Z njim svojo
politiko, ¢lovek se razlikuje od &loveka,
vsakega drugade... nekaterega razven
s politiko ne ujame$. Vidite, ta na pri-
mer danes pri obedu ni ni¢ jedel, jutri
tudi ne bo, a kadar mu bo zalelo po
¢revesih piskati, boste videli, kako
pove, kar zahtevajo od njega«.
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»Mari bi ga poslali k tukaj$njemu
komisarju Iliji Anfimji¢u, ta bi kmalu
konéal Z njim.«

»S slaniki, kaj ne %«

sKaj s slaniki !« Ne, bratec, on je
iznaSel drugi stroj: on ima, vidi§ baje
neko sobico, in v tej vse polno, kakor
listja in trave, samih klopov... In vidis,
kakor hitro mu pride tak arestant v
. 'roke, da ga je treba zasligati... nahrani
ga s slaniki, to je prvo, potem ga pa
slete &isto do nagega in ga zapre h
klopom... In pripovedovali so mi: ne-
kateri se kar na glavi 'vrti kakor wvr-
talka, kadar ga zaéno klopi obdelovati...
pravijo, da se mu kar koZa lui¢i. Za
Boga, vpije, usmilite se me, vso &isto
resnico vam povem, samo pustite me
ven....
»Tja bi trebalo tega poslatic.

. »Ta jih pa zna, tac.

»I-i-i in kako jih zna loviti! Vse
tolovaje po vsej guberniji pozna po
licu. Zato pa, kedar je treba kaj po-
iskati, le ponj! ta ti razkoplje morsko
dno in hudodelca privlete na dan.«

No, Efim Zaharji¢ bi se najbrZe
ne strinjal z mnenjem lakajev in bi
presedel z veseljem cel teden v oni so-
bici pri Iliji Anfimjiéu, in naj bi se
tudi wvrtel na glavi kakor vrtalka,
samo da mu ne bi bilo treba fepeti v
gubernatorjevi sobi in v tako groznem
stanju sedeti za mizo hkratu Z njegovo
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rodbino. Mej tem so dobivale govorice
o nafem junaku po mestu vedno bolj
in bolj &udovite razmere. Radovednost
gubernijskih gospa je prikipela Ze do
vrhunca, in one, ki so bile znane z gu-
bernatorico poblize, so se odloéile na
tihem, da pojdejo na vsak naéin zvecer
k njej in pri njej, ako le mogo&e, po-
izvedo podrobnosti tega zanimivega
dogodXka.

Gubernatorica ta dan ni nikogar
pri¢akovala k sebi ter je po domace s
svojo druZino sedla pit &aj, ko se kar
druga za drugo, kakor da bi bile do-
govorjene, prikaZejo predvoditeljeva
Zena, Zena policijskega nadzornika in
Se nekaj drugih, vseh vkupe Sest Zensk.
Gubernatorica se zadudi, kajti ni ve-
dela, da je napravila dogodba Efima
Zaharji¢a toliko Suma v mestu, — in
skusala je uganiti, kaj bi pomenil ta
nepri¢akovani shod.

Gospé sedé kakor na trnju ter
komaj ¢akajo prilike, da bi obrnile go-
vor na skrivnostnega jetnika, konéno
izpregovori Zena predvoditeljeva prva:

»Povejte mi, Ana Stepanovna vprasa
gubernatorico, kaj se je pa vendar zgo-
dilo danes v naSem mestu %«

»Danes zgodilo v naSem mestu %«

»Da, ljudje pripovedujejo, da je
njegova prevzviSenost pograbil svoje-
ro¢no na ulici nekega sumnega ¢lovekac«.
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»Oh, to je neumnost, ki ni vredna,
da bi o njej govorili«, rete guberna-
torica, ki je hipoma vse razumela in
se ni hotela spustiti v podrobnosti o tem.

»Skriva...« misli si predvoditeljeva
Zena in obmolkne.

»In veste, kaj se je razneslo po
mestu 7« zafne Zena policijskega nad-
zornika.

»No, kaj pa %«

»Da so zajeli zloglasnega tolovaja.
Sipka, ki je uSel iz jete v Peterburguc.

»No, kaj pa Se? kako vendar
¢udno ljudje vse pretirajo... rede gu-
bernatorica in se zasmeje...« to je neki
tukajSnji uradnik, ki ga moj moZ po-
trebuje, ne vem, zakaj Ze.

»Lejte si vendar, kaka prebrisana
diplomatka je to, si misli nadzornikova
Zena, — ali meni§, da ti res verujemoc.

»Sipko je, ma chere, jaz sem po-
polnoma prepri¢ana o temc« po¥epeta
predvoditeljeva Zena svoji sosedi »pa-

zite, kako bi rada razgovor pomesala.«

Ta razgovor je bil v mali sobiei,
kjer je gubernatorjeva rodbina na-
vadno pila &aj.

Vidé, da ne zved6é od gospodinje
ni¢ pravega, so hotele gospé Ze obu-
pati, kar se duri odpré in v sobo stopi
gubernator, pozdravi goste, sede poleg
¢ajne mize in se pripravi, da bi gital
neki ¢asnik.
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»Ali si Ze slifal, ljubi moj, kake
govorice kroZijo o tebi po 'mestu ?«
vprasa gubernatorica.

»Kaj takega 2«

»Da sl danes zjutraj ujel na ulici
znanega tolovaja Sipka, ki je uSel v
Peterburgu iz jeGe in se po nekakem
¢udesu prikradel v naSe mesto.«

Gubernator se nasmehne.

»Ah, da... saj sem res nanj po-
zabil,« rede.

»Ej pojdi in pripelji sem onega
gospoda, 'ki sedi v dvorani!« zapove
lakaju.

Gostje kar sapo zadrzujejo.

Sluga izgine in ¢érez nekoliko tre-
nutkov se prikaZe mej vrati Zalostna
postava Efima Zaharjica.

Gostje se zdrznejo in v hipu je
bilo pol tuceta lornjet uprtih na namis-
ljenega Sipka.

»Prosim pokorno, le bliZzje k nam !« .
rete gubernator.

Kotikov stopi nekoliko korakov
naprej in v pravem pomenu besede
zemlje ne ¢uti pod seboj. -

»BliZje, le. bliZje, sém k mizil«
ponovi gubernator.

Kotikov pristopi. Obraz mu po-
pade kré. :

»Dajte mu stol! Sedite !«

Efim Zaharji¢ sede prav na. kraj
in zopet se mu vse zavrti pred oémi.
Dad6é mu kozarec &aja, a on nikakor



ne ve, kaj mnaj stori Z njim, kozarec
kar plese v njegovih rudeéih in neko-
liko oteklih rokah, ki so se mu vsled
pijade silno tresle.

»Fuj, kako ostuden je, poglej, po-
glej ma chere«, si Sepetajo gospé mej
seboj in Se vedno gledajo skozi lornjete
na Efima Zaharjica.

»Pravi razbojnik !«

»In kaka neprijetna postava !«

»Recite, kar hotete — ta ]e prav-
kar iz zapora !«

»A od, o¥i, kakine ima, kakor
tiger, tako se mu blidce.«

»To je poSasf, ni¢ drugega !«

»Prepricana sem, da ima kje pri
sebi noZ ali pa revolver skrit.«

»To je on, to je Sipko.«

»Brez dvombe !«

Ali zakaj se je zdelo gubernijskim
gospem, da je Efim Zaharjié podoben
tolovaju — to je popolnoma: nejasno in
se da razlagati le s silnim romantiskim
duhom, ki napolnjuje wvelik del prebi-
vateljic naSih gubernijskih mest. Ubogi
Efim Zaharji¢ — on in tolovaj! on, ki
se je k veljemu drznil izZeti iz kakega
prosilca ali zaloznika pol ali morebiti
cel rubelj srebra za kako poroéilo ali
prosnjo, a Se to ne vselej, najvetkrat
so ga taki ljudje, ki so poznali njegovo
nesrecno slabost, povabili v gostilno in
mu tam s pijato poplaéali njegov trud.
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Dobro se spominjam Kotikova in
popoluoma sem uverjen, da je bil ta
¢as najbrze bolj podoben zajcu, v ka-
terega je pomerilo hkratu Sest lovcev,
kajti Sest nanj uprtih lornjet zdelo se
mu je gotovo Sest strelnibh oroZij.

Gubernator je bil nenavadno de-
laven &lovek in ne rad brez posla, toda
pri ¢aju je presedel &asih po dve uri,
to je bil njegov jedini oddihljaj od
dela. Ves ta Cas je sedel Efim Zaharji¢
niti Ziv niti mrtev in je trpel stradno
nravstveno muko. Ali najbolje ga je
prerefetoval domaédi uéitelj — Francoz,
ki ga je nasmegljivo ogledoval in ne-
prenehoma klepetal v nerazumnem je-
ziku in pripravil prisotne &esto v gla-
sen smeh.

Ko bi se bil Efim Zaharji¢ kedaj
udil medicine, gotovo bi bil primerjal
tega vzgojitelja profesorju anatomije,
ki obéinstvu predava nad truplom, a
sebe bi prispodobil temu truplu, kate-
remu je bil ta das nenavadno podoben.

Nazadnje gubernator vendar konéa
svoj veter in odide v svoj kabinet,
reksi Efimu Zaharjitu, da gre tudi on
lahko zopet na svojo straZo.

Efim Zaharji¢ vstane, pokima,
mestu poklona z glavo se ves shuli in
odide po prstih iz sobe, ¢&ute¢, da je
njegova oblatena postava zadi Se grsa.

Koj na to se razidejo tudi guber-
natori¢ni gostje, e ne popolnem pa
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vsaj polovico zadovoljni, in brez dvoma,
da so videli iz lica v lice znamenitega
Sipka.

Pa s tem se trpljenje Efima Za-
harjica %e ni konéalo, gubernator je
navadno vecéerjal ob dvanajstih, in nas
jetnik je bil zopet povabljen h guber-
natorski mizi, samo Zganja mu sedaj
ni nihée veé ponujal.

Pri vederji je bil Efim Zaharji¢ v
prav takem polozaju, kakor pri obedu,
in se zopet ni taknil nobene jedi. dasi
je bil tako laten, da bi bil menda rad
pojedel ona dva psicka, ki sta ga nad-
legovala vse jutro. Jedenkrat je posku-
sil in si del na kroinik ko&&ek mrzle
teletine, toda Cuted, da se mu Ze prvi
ko&éek v grlu kar ustavlja, se je od-
povedal drugemu poskusu. _

»Bog, to ti je peklenska muka...«
misli si, ostavii zopet sam v dvorani
»ko biimel vsaj drobtino érnega kruha...
ni¢ drugega bi ne prosil... saj sem si
ga hotel prej pri veéerji na kak naéin
kos¢ek v Zep spraviti... toda kako ? vrag
jih vzemi, ko tako pazijo. Ah, ti pro-
kleto pijanstvo. Ne, sedaj je pa skle-
njeno... zakletev dam na to: nikdar veé
kaplje. Samo Bog mi daj svojo mog!«

Mej tem so mu, po predéuti noéi in
brezkonénem dnevu nemirnega priéa-
kovanja, da se mu odlo¢i usoda, o&i
kar skup lezle. Zapazivsi, da je v hisi
potihnilo, si zatne slagiti suknjo, da si



jo poloZi pod glavo in se stegne v ka-
kem kotu, kar vstopi lakaj in mu rece,
naj gre za njim. Ta pelje Efima Za-
harjica v oddeljeno sobico, pokaZze mu
divan, na katerem je bilo zanj priprav-
ljeno leZi&ce, in hote oditi.

»Dobrotnik !« ga ustavi Efim Za-
harjié, »bodite milostivi, — ali bine bilo
vsaj koSdek ¢rnega kruha dobiti? Um-
rem gladu ... ni za leSnik velikosti ni-
sem ves dan imel nobene stvarce v
-ustih. Verujte, kakor da me kade sesajo
pod srcem! IzkaZzite mi milost!«

»A kedé vam je pa branil pri ve-
cerji jesti?« vprala lakaj.

»Ah, dragi moj ... kako naj spri¢o
njegove prevzviSenosti in poleg tega Se
v takem straSnem poloZaju... Ne samo
jesti, Se cel6 dihati se &lovek ne upa.

»Povejte mi prej, zakaj vas je po-
grabil, votem vam morebiti prinesem,«
rete lakaj, ki ga je mudila prav taka
radovednost kakor gospe.

»Ne vem, dobrotnik ti moj, in &e
‘me zakolje§, ne mogel bi ti povedati.
Tako si mislim, ker sem 8el pijan v
urad. . .» '

»Ej, to ti je premetena bestija!
niti glad ga ne omedi« misli lakaj.

»Prijatelj . . . izkaZite mi to boZjo
milost, — kruha vsaj skorjico... da si

nekoliko potolazim glad. ..« prosi zopet,
skoro da ne Ze jokaje, Efim Zaharjig.
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Ali lakaj, meneé, da je res guber-
natorjev namen, drZati jetnika na di-
jeti, odide, ne odgovorivsi ni¢ dolo¢nega
na pro¥njo Efima Zaharjita, ki je mej
tem sedel na divan in si Zivot objemal
z obema rokama ter nestrpno pric¢ako-
val, kedaj mu prinese lakaj skorjico
kruha.

No preide pol ure, a lakaja ni. Efim
Zaharji¢' ¢aka — &aka in dremlje, na-
zadnje pa leZe na blazino in zaspi kakor
ubit, ne da bi bil potolaZil glad, ki mu
je v resnici razsajal po drobju.

Drugi dan ob osmih pride k njemu
isti lakaj in mu naznani, da ga zahteva
gubernator k sebi.

»O joj, kaj bo pa to? pomisli Efim
Zaharji¢, ¢egar obraz je v hipu obledel
kakor platno.

Tresot se od straha in pri¢akova-
nja, si zapne vse gumbe, pogladi siraz-
kustrano glavo z roko in gre za lakajem,
kakor hudodelee, da zasli§i svojo ob-
sodbo.

Gubernator je bil Ze popolnoma
obleten ter je sedel v naslonjatu za
ogromno pisalno mizo, obloZeno s knji-
gami in papirji, ko stopi Efim Zaharjié
v sobo in se vstavi pri durih, pobit in z
rokami ob &ivu hlaénice.

»Sedaj se lahko odpravite v sluZzbo,«
rete gubernator in.ga po strani po-
gleda, »ali kedar uradne ure minejo,
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izvolite priti zopet sem straZit kakor
véeraj.

Efim Zaharji¢ se strese in toliko
da ne pade na kolena.

»Vaga prevzviSenost — usmilite se,
izpregovori in stisne roke k prsom, od-
pustite me stran... ne prenesem, Bog vé,
da ne prenesem ved, naredite z menoj,
kar hotete... v straZnico ali pa v grad
me priprite na pol leta... a pred ofmi
vaSe prevzvisenosti... tega pa ne pre-
nesem. ..

»Zakaj pijandujete ?« vprasa strogo
gubernator.

»Kriv sem... ne bom ved... kolnem
se vam, vaga prevzvifenost... na godo-
vanju se mi je pripetilo... brbra Kotikov.

»Jaz pa vem, da vi nepretrgoma
pijanéujete. Cemu to?

»Kolnem se vam, vaSa prevzviSe-
nost, ni¢ ved. .

»Imate kaj druZine ?

»Zeno in troje otrok, vasa prevzvi-
Senost.

»8 kako pravico zapivate svojo

placo.
»Sedem rubljev dobivam vsega vkup
na mesee, vala prevzviSenost... bed-

nost... pomanjkanje,... iz obupa ¢asih...
kolnem se vam, vaSa prevzviSenost, ni-
kdar veé! :

»Cujte«, pretrga mu govor guber-
nator, »>pri vsem tem, ¢ul sem, da ste
jako delaven in sposoben uradnik. Po-

Venec slov. pov. VIIL 3
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slusajte me dobro: ako se poboljSate in
prenehate piti.... priloZim vam k
pladi iz javne blagajnice... toda Bog
vas d¢uvaj, ako izvem, da 8Se nadalje
uganjate neumnosti... takrat ne prebijete
samo Stirindvajest ur ampak mesec tukaj.
Pojdite !

Nikakor ni pri¢akoval, da se stvar
také zasule, zato je hotel razveseljeni
Efim Zaharji¢ nekaj povedati, toda mestu
tega se zasmeje in zaplace ter stopi dva
koraka bliZzje h gubernatorju, in moli
proti njemu roke. '

»Prav, prav, pojdite, Bog z vamic,
rete gubernator in se obrne ter zalne
premetovati neke spise.

»Sedaj ste torej slisali, kaj se je
zgodilo z menoj« zakljuéi Kotikov, pri-
povedujo® mi po svoje to pripovest. » Ko
bi e sto let Zivel na svetu, kaj takega
bi si ne Zelel poskusiti. Naj bi me opra-
vil v Semo in me postavil na trg vsem
ljudem v posmeh, stokrat laZje bi se mi
zdelo to. Tu bi vsaj Se &util, da si &lo-
vek, dasi tudi brezobrazen, a &lovek
vendar %e, tam pa za mizo njegovi
prevzviSenosti pred ofmi, — zdi se ti,
da ti je tudi duSa postala kar netlo-
veika, 6rv, prav &rv zdi§ se sam sebi:
In pa kaj %e... nazadnje me e s svojo
milostjo zadene prav do Zivega... veste,
7e sem si mislil: no sedaj je pa pri
kraju z menoj. Iz sluzbe me izpodé s
slabim izpri¢evalom, poginem kakor pes



in se %e hujfe udam pijadi! A on me
je mestu tega s prijazno hesedo posva-
ril in %e plato podvojil. Gospod ti moj
Bog! In sedaj ne le da ne pokusim ved
prokletega Zganja, da, ko bi mi on rekel:
Kotikov, sedi deset let ob kruhu in
vodi — presedel bi jih, najbom lopov,
Ge jih ne bi presedel. Za takega nacel-
nika storim vse!< In v resnici, Efim Za-
harji¢ je drZal svojo besedo.

Prisedsi ¢rez dva meseca zopet v
N...., dobil sem ga &isto drugega Clo-
veka, bil je ¢edno, da celé nekoliko
gizdavo opravljen, in na obrazu mu
nisi opazil niti najmanjega sledu notra-
njega ognja.

»Cisto drugo Zivljenje se je zatelo,
pripovedoval mi je Efim Zaharjié: verujte
mi, tako se mi zdi, kakor da sem se v
drugi¢ rodil na ta svet. Sedaj sem se,
hvala Bogu, z obleko preskrbel, nacel-
niki me odlikujejo in 8e denar mi roZlja
v %epu, — samo nekaj je nerodno: nase
gospe so me oérnile, raztrobile so,
srake, po celem mestu, da je gubernator
ujel Sipka, in sedaj me vsi klitejo za
Sipka. Nih&e drugade, nego samo Sipko.
Casih me presneto spete — pa poma-
gaj sil« ; .

e\

3#






Mojsterski laznik.

/N
—— Slovaska narodna pravljica; ——

iz Cestine prelozil + Sran Gestrin.






V neki slovaski vasi, kjer je bil
ravno semenj, sta se naletela v slabi
krémi, polni raznih ptujecev, dva moza
v odrgneni obleki, kateri je solnce vzelo
Ze barvo. Obraza pa sta se jima po
nekem ¢udnem zvitem skladu loéila od
vseh drugih.

Bila sta dva prodajalea, ki sta o
jednakih prilikah Ze &esto drug drugega
nasla tukaj. Zdaj sta si zopet sedela
pri mizi nasproti, ta pot pa oéitno ne-
zado voljna ; kajti, Ceprav se je dokaj
sejmacev zbralo tukaj, vendar nista
mogla dosti prodati, ali bolje: kar nié.
Vzrok, da nihée ni hotel kupiti od njiju,
pa je bil ta, ker sta bila oba po wvsi
okolici razvpita za najveéja laZnjivca.
Vsakdo se je torej bal, da ga nalaZeta
in prevarita, ako bi imel kaj Z njima
opraviti. g '

Bajo in Ciril, kakor sta se zvala,
sta bila ravnokar pouZila svoje skupno
kosilo ter krémarja poklicala, naj jima
naredi ratun. Zdaj se jima je pa pri-
petilo nekaj novega, kar ni bilo pri-
pravno, da bi jima pregnalo nejevoljo.
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Krémar je namre¢ zahteval od njiju
25 krajearjev za kosilo. Krajcar pa se
ne da razdeliti, in zato je vsak hotel
placati le dvanajst krajearjev, nobeden
pa petindvajsetega. Oba sta bila silno
sebi¢na, Bajo kakor Ciril.

»Cuj,« je dejal Ciril Baju, »povem
ti, kako to re& lahko poravnava brez
prepira.« :

»Le povej,« odvrne Bajo.

»Oba sva v tem kraju znana za
mojsterska laZnjivea, a to 8e ni dolo-
¢eno, komu naju dveh se to éastno ime
prav za prav spodobi. Zategadelj sta-
viva, in kdor bode mogel drugega tako
nalagati, da mu bode njegov nasprotnik
proti.svoji volji moral priznati, da se
je zlagal, ta naj od tistega Gasa obdrZi
ime mojsterskega laZnjivea, oni, ki
zgubi, pa plaéa petindvajseti krajcar.«

»Ze velja!« je dejal Bajo. »Dobro
se bodem varoval, povedati ti, da si
se zlagal.«

»Bodemo videli, kdo se bode zadnji
smejal,« odvrne Ciril. »Zdaj pa vsak
en krajear zaloZiva pri krémarju, pa
odriniva. V bliZznji vasi si morava po-
iskati prenotista ; tukaj je kréma tako
natlatena tujcev, da nama ne ostaje
ni¢ vet prostora. Jutri pa bode zmago-
valec lahko nazaj zahteval, kar je za-
loZil.«

Kakor sta rekla, tako sta storila.
Vsak je krémarju placal po en krajear
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pod tem pogojem, naj enega obdrZi za
poravnanje rac¢una, drugega pa naslednji
dan zmagovaleu zopet dd nazaj. Nato
sta zapustila krémo.

Komaj sta pa bila na pol poti, na-
stane silen pis. Prah je pred njima letel
kvisku in vse je kazalo, da se bliza
vihar.

Res se je nebo potemnilo, &edalje
bolj je grom bobnel, in debele kaplje
80 7%e kapale na drevje. Kar se spomni
Bajo, da mora biti ne dale¢ od tod
pokopaliste sosednje vasi, in na njem
mrtvainica. Le tam moreta Se najti pre-
nodis¢a in varstva pred nevihto. Pospe-
§ita torej korake in &ez nekaj minut
res ugledata streho starega poslopja,
moledo iz goscte.

Dospevia do poslopja, najdeta
vrata le prislonjena, ter stopita v temno
ve%o. Pokazalo se je, da imajo vrata
kljutavnico, ki se da od znotraj brez
kljuta odpreti in zapreti. Zakleneta
torej vrata, da bi ju ne motil kakSen
nepovabljen gost, potem pa se v temi
plazita dalje, iskaje mesta, kjer bi
mogla poditi.

Bajo srefno najde star stol, Ciril
pa rakvi podoben zaboj, ki je bil do
polovice napolnjen s platnom in voskom.
Ta darila so ljudje dajali kapeli ter jih
skozi okno nad zabojem metali noter.
Bajo si torej osvoji stol, Ciril pa se
vleze v zabo]. »Sva Ze dobra,« pravi
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Ciril; »tukaj lahko na suhem pri¢aku-
jeva jutra. Ce ti je vie¢, lahko precej
zdaj priénes, kar ima$.«
»Prav  pravis,« odgovori Bajo,
»zdaj imava dovolj fasa za to.« :
Po kratkem premisljevanju pri¢ne
potem svojo povest. Med tem je zunaj
nevihta priéela divjati z vso silo. Dez
je neprenehoma §kropil na kapelo in
gozd, spremljevan od vednih bliskov,
ki so razsvitljevali potnika v hi&i smrti.
Ciril v  svojem zaboju je paz-
ljivo poslusal svojega tovarisa na
stolu. Poslednji se je lagal, kar je
mogel. Tako se je slednji¢ priblizala
polunoé, nevihta je bila zopet malo po-
nehala. Kar naenkrat ve¢ glasov pre-
trga tihoto pred puStobno kapelo ter
ustavi za zdaj pripovedovanje.
Pripovedovaleec kakor poslusalec
njegov se nista malo prestraila tega
nepriéakovanega motenja, Se. bolj pa,
ko sta bila spoznala po Kkletvicah in
surovem govorjenju bliZajotih se, da
so roparji. Nepremiéno sta poslusala
ter kmalu slisala, kako so z raznimi
kljuéi poskuSali, da bi odprli vrata.
»Kaj pa zdaj poéneva,« Sepne Bajo
svojemu tovariSu, »pod to streho ga ni
mesta, kjer bi se mogla skriti.«
»BoljSega ne moreva storiti, kakor
da se delava, da sva mrtva,« odvrne
Ciril. »Jaz bom lezal v tem zaboju, ti
pa se nasloni tja v kot. Roparji bodo
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mislili, da so te tjakaj prislonili, dokler
ne dobi§ rakve.c

Vide&, da se drugade nikakor ne
moreta resiti, spravi se Bajo hitro na
8voje mesto. Komaj je bil tam, %e vrata
za8kripljejo v svojih tedajih, in roparji
vstopijo v mraéno vezo. ;

Bilo je dvanajst s samokresi in
sabljami oboroZenih mo%, vsi stradni
videti. Trinajsti je neoboroZen pred
njimi nesel svetilnico. Poslednji ropar
je vrata za seboj zaprl, zaklenil jih pa ni.

Ko so prisli v sredo veZe, ukazal
je glavar, ki se je lo¢il od drugih po
rde¢em ¢opu na klobuku in tudi po
opravi, naj po tleh razgrnejo preprogo
ter na sredo postavijo svetilnico. To se
je takoj zgodilo, in vsi roparji, razun
neoboroZenega, so se posedli naokrog.

Ko je bil vsak K na svojem mestu,
Je izvlekel glavar polno vredo denarja
ter ga izpraznil na pogrinjalo.

»Danes smo dohro naleteli«, je
dejal potem: »vsakdo izmed nas dobi
od tega, kolikor mu tite. Samo ti ta
Pot Se nidesar ne dobi8«, nadaljuje,
obrnen proti onemu, ki je svetil pred
njimi, »ker smo te Sele zdaj sprejeli v
nafo druzbo in se &e nisi pokazal
mojstra. Da bode§ pa tudi deleZen na-
Sega veselja, podarim ti to-le sabljo, ki
18 Ze dokaj d&repinj preklala. O pri-
loZnosti se lahko oslavi§ % njo«.
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O teh besedah odpné svojo sabljo
ter jo poda neoboroZenemu. Ta se mu
zahvali, in med tem, ko je ropar z dru-
gimi &tel denar, je hodil on po veii
gori in doli.

Kmalu ugleda izprehajajo¢i se ro-
par Baja v kotu. Nekaj &asa ga opa-
zuje, potem pa se obrne proti glavarju
ter veli:

»Dovolite mi, glavar, da nad tem-le
mrtvakom prvi¢ poskusim, kako znam
glave sekati«.

»To lahko stori§, ako hode§«, od-
vrne glavar smejé se.

Nato stopi ropar pred dozdevnega
mrtveca, dvigne sabljo ter pravi:

»Pazite, glavar, trikrat zamahnem
s sabljo, predno udarim, tretji¢ pa z
enim samim udarcem odleti glava od
telesac«.

Glavar in tovariSi njegovi so se
smejé obrnili proti njemu, da bi videli
ta prizor. Ze je bil sabljo dvakrat za-
vihtel nad Bajom, ki je krvavi pot
potil, zdaj zamahne tretjié, a dozdevni
mrtivak, ne da bi se ganil, zakli¢e z
votlim, stradnim glasom :

» Vstanite, mrliéi!«

»Ali  jaz tudi?« vprasa Ciril v
svojem zaboju z najniZjim glasom.

»Dal« zopet zakriéi prvi, a to so
preplaSeni roparji teZko slifali, ker so
vsi, kakor od vihre razpodeni, na vrat
na nos drli iz poSastnega poslopja.
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Precej dale¢ od pokopaliiéa pa
se zopet zberd, in glavar ponudi onemu,,
ki bi se upal iz mrtvaSnice prinesti
zaostali plen, polovico vsega, a nobeden
izmed njih ni imel srca, da bi hotel
zasluZiti pladilo.

Ker je videl, da je vse ponujanje
zastonj, je sklenil glavar slednji¢, da
sam poskusi. ‘

Pripognen in kolikor mogoée brez
Suma se splazi do vhoda v veZo. Notri
je ¢ul vet glasov, zato poslua pri vra-
tih, odpreti jih se pa ne upa. Tiho
potem stopi k omenjenemu okencu, da
bi videl, ali bode od tod mogel gledati,
kaj se godi v kapeli. Zato zelo pre-
vidno pomoli glavo skozi okence. A to
je Ciril, ki je bil Se v zaboju, takoj
opazil. Urno seZe po roparjevi glavi,
da bi ga zgrabil za lase, a namesto
teh dobi njegov klobuk, v katerem je
bilo, kakor je pozneje na¥el, v8itih
Seststo cekinov.

V neznanskem strahu odskoéi gla-
var nazaj, in predno je 8e ves zbegan
mogel ubezati, je slisal, kako sta se
ona dva v kapeli za en krajcar pricékala.

Zdaj pa je beZzal skozi vrata s po-
kopalis¢a, kakor bi_ ga podilo krdelo
duhov in podastij. Ze od dalet je vpil
nad svojimi tovarisi, tako da sta ga
Bajo in Ciril v kapeli mogla sli¥afti :
»BeZite, beZite, dokler nas &e vedja
nesreta ne zadene. V kapeli je toliko
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duhov, da od vsega denarja, kar smo
ga bili tam pustili, Se en krajcar na
vsakega ne pridec.

Potem sta kupcevalea slisala, kako
je druzba hitro pobegnila v gozd.

Do dobra prepri¢avsi se, da se
jima roparjev ni ved¢ bati, sta sklenila
deliti nepriéakovani zaklad, in Ciril je
dejal Baju:

»Jaz mislim, da bi ti zdaj lahko
dalje pripovedovalc.

»Prav pravi8¢, odvrne Bajo, a
mene je ta dogodek tako zbegal, da mi
ni mogode nadaljevati pripovedovanje.
e mi pa ti svoje dogodke more$ pri-
povedovati, te bodem pa Ze posludal«.

»Jaz sem zadovoljen, eprav nisem
pripravljen na to«.

Potem se v svojem zaboju pri-
lezno vsede ter mnekoliko pomislivii
pri¢ne :

»Moj ote je bil, kakor ti je vse-
kako znano, ubog dninar. Imel je Zest
otrok, in jaz sem bil najstarsi.

Kmalu po rojstve najmlajSega
bratca mojega mi je umrla mati, in le
dobrota usmiljenih ljudij je resila moje
male bratce in sestrice, da niso pomrli
lakote.

Mene je vzel neki daljni sorodnik,
ki je imel krémo na ogrski meji, precej
dalet od mojega kraja.

Moj sorodnik je bil zelo suh, pre-
prost in dobroduSen moZ#, njegova Zena
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pa prav tako debela, kakor hudobna
In prepirava starka. Vsak dan se je s
8vojimi pestmi, ki so se po vsem uje-
male z ostalim njenim truplom, samo
za zabavo malo poigrala po mojem
hrbtu, kar je bilo zame vse drugo, le
prijetno ne:

Enkrat se je pripetilo, da je moral
moj suhi strije za nekaj dnij odpotovati,
in tudi njegove debele druZice se je
polotila Zelja, da bi valila svoje okorno
meso v vas v bliZnje selo. Zveéer pred
odhodom mi je ukazala, naj ta &as
dobro pazim, smetano medem, vrabce s
¢ednje pojam, mlada piddeta Cuvam, da
jih ne ukrade sokol, ki Z%e ve& dnij
krozi okrog kurnika, in ako bi se utegnil
oglasiti kak tujec, naj mu dobro po-
Strezem z vinom in drugimi reémi!
»Ako ne dobim vse tako,« je sklenila
Svoje narocilo, »kakor sem fi ukazala,
pbotem se pa le pripravi.«

Drugo jutro me je z nekolikimi
sunljeji spodila iz postelje, potem pa je
sebe spravila na pot, mene pa na delo.

Iz previdnosti, da bi sokol ne od-
nesel kakega pisdéanca, privezal sem vse
na vrvico. Nato sem napolnil pinjo; da
bi pa vrabce podil s &e&nje, sem splezal
8 pinjo nanjo ter medel, na vejah sedet.

Zdaj sem mislil, da sem vse prav
dobro opravil. Vendar nisem mogel
dolgo ostati pri svojem delu, kajti ne
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dolgo in dva potnika sta potrkala na
vrata.

Hitel sem torej gostoma streé,
kakor mi je bilo ukazano, a doli pleza-
jotemu mi je revezu izpodrsnilo. Pinjo
sem potegnil za seboj, in kar je bilo v
nji, jésv belih tokovih teklo po tleh. Ko
sem bil potnikoma odprl vrata, zahte-
vala sta vina. Hitel sem v klet ponj.
Ko pa sem natakal v vré, me je po-
klical eden izmed njiju, ée$, da mi so-
kol pobere vsa pisceta.

Ta nova nesreéa me je tako zbe-
gala, da sem pozabil pipo vtakniti nazaj
v sod ; hitel sem, da piS€eta reSim iz
sokolovih krempljev.

A zaman sem tekel za njim precej
daled, vzdigoval se je ¢&edalje viSe, in
naposled mi je z vsem ropom popol-
noma izginil izpred o¢i.

Vrnivsi se sem naSel, da so vrabei
vso Gefnjo objedli in da je vse vino iz-
teklo iz soda. %

Da bi zakril poplav, sem potresel
hitro klet z moko, kar je je bilo v za-
boju zraven, a obupen sem videl, da je
to storilo dogodek Se bolj otiten.

Potnika sta morala zopet dalje,
ne da hi bila dobila vina, jaz pa se
pred obetanimi udarei nisem vedel dru-
gade resiti, kakor da sem pobegnil.

Se pred solnénim zahodom sem
dospel v bliznjo vas. Zastonj sem po
higah prosil prenoéiita. Slednji¢ se me
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je usmilila neka stara Zenica ter me
vsprejela, v enem kotu svoje kote mi
je napravila leZiie iz slame, in takgj
sem se iztegnil po njem, upehan od
dnevnega truda, obupa in potovanja.
Nisem Se dolgo lezal, kar prilomasti v
hiso starkin mo# ovéji pastir, sprem-
ljan od treh velikih pastirskih psov.
Opazil me je precej ter vprasal starko:

-Kdo pa je ta tujee, in kaj hoce ?>»

Mamica odgovori: »Ubog tuj de-
tak je, ki nikjer ni mogel dobiti leZiSca
¢ez nod. Iz usmiljenja sem mu je jaz
napravila.«

sPrav si storila, stara ¢arovnica,
pravi pastir, »taka me ima, da bi svojo
veterjo rad v druzbi pouZili«

»Hoj l« zaklide zdaj, obrnivsi se k
meni; »urno, detko, hodi za mano v
kuhinjo, da prirediva vecerjo.«

Kaj je bilo podeti 2 MoZu se je vi-
delo, da ima navado, vsak ugovor, prav
kakor nepozabljiva mi Zena sorodnika
mojega, povrniti z batinami. Vkljub
gvoji utrujenosti sem bil tedaj primo-
ran, iti za njim v kuhinjo. Tja prisedsi
je upihal velik ogenj in pristavil k
njemu sila velik kotel; mene je Ze strah
izpreletaval, eS8, da je mene samega
odloéil si za vederjo.

'Ta strah pa me je v kratkem mi-
nil, ker je stresel v kotel nekaj posod
moke in masla. Iz tega si je delal ve-

Venec slov. pov. VIIL &
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¢erjo, in jaz sem mu moral pri tem po-
magati.

Ko je bila velikanska jed gotova,
iztresel jo je v veliko svisjsko korito,
z mojo pomod&jo vlekel je na mizo v sobo,
ter mivelel, naj sedem k njemu. Ko sem to
storil, prijel je za noZ in % njim nid
kaj mikavno jed v koritu razdelil v dva
enaka dela, potem pa mi je rekel: »Ena
polovica je moja, druga tvoja. Vsak
mora. pojesti svoj del, da bode§ vedel.«

In res je precej pridel s &udovito
slastjo Zreti svoj del, in tudi jaz sem
bil primoran posnemati ga. Predno pa
sem jaz mogel le majhen del dolodene
mi polovice pouZiti, je bil on svojo Ze
vso pogoltnil. Nato se je naslonil nazaj
na stol in, parkrat strahovito zazijavsi,
takoj zaspal.

Jaz sem bil nekaj jedi, nekaj pa
njenega pogleda kmalu sit, in ker sem
se bal, pustiti jo nepouzito, sem jo po-
nudil pastirjevim psom. A ker so se
bili brzikone %e poprej najedli, so ho-
teli le malo poZreti. Zdaj si nisem vedel
ni¢ drugafe pomagati, kakor da sem si
srajco, ki sem jo imel po ogrski Segi
zatlageno za spodnje hlade, krog in krog
nadelal z nemajhnim delom ostale jedi,
kolikor se je dalo.

Cez nekaj Gasa se je pastir zopet
vzbudil, vzel s police meh ter mi uka-

»~

zal, naj pleSem Z njegovo starko, ki je
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bila zadremala med njinim obedom na
¢elesniku.

Ni¢ mi ni pomagalo ugovarjanje,
da ne znam plesati. Hoée§, notes, moral
sem zgrabiti zaspano starko ter po sobi
skakati Z njo kakor obseden. Pri fiza-
bavi je moja plesalka od hrkanja in
kaslja skoro umrla.

Po nesreéi pa se mi je malo pre-
kratka srajca vsled prehudega pretre-
senja izmuzala izza spodnjih hla¢, in v
nji shranjena jed je povsod vrela ven.
Komaj pastir to opazi, odloZi meh in
s strahovitim glasom zavpije: »Kaj, ti
poZeruh, torej ti tvojega dela ni bilo
dovolj, da si 8e mojega ukradel, ko sem
spal ¢ Halo, stara !« zavpije nad starko
Se z gr8§im glasom, -hitro mi daj se-
kiro, da ubijem tatu.«

A komaj sem jaz to dul, sem
pahnil starko dale¢ od sebe, in predno
ji je vrtoglavica dovolila prinesti, kar
je zZelel, sem bil Ze ubezal skozi okno.

Bila je trda noé, ko sem videl, da
sem reSen, ter se plazil ob samotnih
vagkih hi%ah, ne vede, kam bi se za-
tekel. Slednji¢ sem uzrl moZa, ki je bil
bas krémo zapustil. Tega sem poprosil,
naj bi me vzel s sabo, da mi ne bode
trebalo noéi prebiti pod milim nebom.
Uslisal mi je pro%njo; ker je v njegovi
hisi Ze vse spalo in se je bal, da bi
svoje zakonske tovarigice ne motil v

4:3
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spanju, dal mi je velik ovéji koZuh.
Vanj sem se zavil ter prebil nod.

Ko je bil dan mnapo¢il, dal me je
poklicati k sebi ter me vprasal, kdo
sem in kaj sem, ali bi hotel pri njem
sluZiti za ov&jega pastirja. Jaz sem z
veseljem pritrdil. Nato mi je dal pri-
nesti zajutrek ter me hotel peljati na
svoj padnik. Ravno sem nameraval iti
za njim, ko mi njegova Zena ukaze, naj
vzamem 8§ police buéo, v kateri je imela
sol shranjeno. Prijel sem lupino za rob,
ali trohnela posoda se je razdrobila in
sol je lezala raztresena po tleh.

Kakor znorela zgrabi baba kre-
pelec ter zleti za mano, a hitrost mojih
nog mi je tudi to pot hrbet refila ne-
prijaznih pozdravov. Dospevii na ve-
liko cesto, na katero sem bil zdaj Ze
drugié¢ spoden, sem sredéal tri popotne
mladeni¢e. S temi sem dospel v svoj
rojstni kraj.«

»Dokaj si moral pretrpeti v mla-
dosti svoji, ubogi Ciril,« pravi Bajo
smeje se. p

»Da, ko bi bilo le v fem vse pri
kraju,« odgovori Ciril ter nadaljuje.

»Prigedsi domov, izvedel sem Za-
lostno novico, da je ote umrl, odkar
mene ni bilo doma.

Poleg tega me je pa to najbolj
bolelo, da se ni na#lo ni¢ pisanega o
njegovem rodu, ki je zbog tega moral
ostati dvomljiv.



Neki pameten moZ, ki je uZival
spostovanje cele vasi, svetoval mi je,
naj krenem mnajbliznjo pot, da kaj go-
tovega izvem o fem, in naj si rojstni
list oeta svojega dobim iz nebes.

el sem ven iz vasi ter preudarjal,
kako bi pad to udinil. Z neizredenim
veseljem ugledam v bliZnjem modévirju
trs, ki je segal prav goéri do neba.

Po tem wurno plezam kvisku. Ko
sem bil vse opravil brez zapreke in ko-
likor mogo&e hitro in sem bil izvedel,
kar je trebalo, hotel sem iti zopet doli.
A kako ostrmim, vidéé, da je koza po-
jedla trs. Zdaj si nisem znal pomagati,
malo da nisem obupal.

Kar najdem po nakljuéju v Zepu
nekaj funtov lantd. Iz tega takoj izpre-
dem nit, katero spustim na zemljo, da
bi videl, de je je dovolj; a pokazalo se
je, da je bila prekratka. Zopet nova
zadrega, a kmalu me je iz nje re&ila
moja prebrisanost. En del zgornjega
konea niti sem namreé razrezal v ved
kosov ter jih pritrdil na spodnji konec,
da bi nit podaljsal. Nato sem jo pri-
vezal k tramu nebeskih wvrat, ter se
spustil nazaj na zemljo. Ko sem prigel
na konec niti, pa sem strahoma opazil,
da visim 8e celih deset seZnjev nad
zemljo, in sicer nad moévirjem.

Moj pogin je bil neizogiben, zato
si smrtnih teZav nisem hotel daljati.
Spustil sem nit ter — pogreznil se v
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modvirje. Ko sem pa ti¢al v njem, prislo
mi je na misel, da bi se utegnil e re-
8iti. Kakor sem mislil, tako sem storil.
Hitel sem, kakor hitro sem mogel, do-
mov po lopato ter se izkopal iz blata,
predno sem se popolnoma zadusil. Vesel
sreéne refitve sem hitel zdaj proti svo-
jemu rojstnemu kraju. Na polju sem
naletel na veé znancev, ki so ravno
kosili. Vprasam jih, kako se imajo, in
odgovoré mi, da jim gre dobro. Prito-
Zevali so se pa &ez tezavno delo in dez
neznosno vrodino.

»Lahko si mislite, kako sitno nam
mora biti delo,« dejal mi je star kosec,
obrisal si pot s &ela ter z nova brusil
koso; »8e toliko nimamo ¢&asa, da bi
5li po vodo v bllzn]o reko ter si uga-
sili Zejo.«

»To vam pa jaz lahko storim,« od-
govorim jaz, vzamem prsteni vré ter
grem k reki.

Tja priSedSi pa vidim, da je trdno
zamrznena, in ker nisem niesar videl,
s ¢imer bi prebil led, odtrgal sem si
hitro glavo s telesa, napravil luknjo
v ledeno skorjo, natoéil vrd, ter nato
hitel k Zejnim koscem.

Ko sem bil Ze blizu njih, zatujem
naenkrat glasan smeh. Radoveden, kaj
je temu vzrok, pogledam okrog sebe
ter opazim dve mladi Zanjici, ki sta se
krohotali.



VpraSam ji strmé, zakaj se vendar
tako smejeta 2 Zdaj pa vnovié pricneta,
in sicer na vse grlo, in Se le tez nekaj
minut sta me mogli vprasati, kje sem
vendar pustil glavo. Se le zdaj opazim,
da sem jo pustil na bregu pri reki. Le-
tim torej naravnost nazaj ter pridem
ravno o pravem ¢&asu, da jo iztrgam
poireénim zobem lisice, ki se je bila Ze
spravila ¢ez njo. Nato prinesem koscem
zahtevano vodo fer se odpravim do-
mov. Ko sem bil Ze blizu ocetove hISB,
se naenkrat stemni, grom je bobnel in
bliski so Svigali po nebu. Stopil sem
ravno na prag otetove hise, kar privrai
skozi zrak velika svetla kroglja. Padla
je tik mene na tla ter se razpodéila s
silnim pokom.

Ko se je bil razkadil iskrasti dez,
ki ga je provzrotil pok te ¢udne pri-
kazni, sem opazil tri knjiZice, leZete
na mestu, kjer je kroglja poéila. Knjige
poberem ter v eni najdem, le misli si...«

»No,« vpraSa Bajo, »kaj pa si
nasel 2«
sano, da je tvoj ofe pri mojem odetu
dvajset let za hlapeca sluZil.«

»LaZe§ se,« zakri¢i Bajo usrjen,
»moj oce je bll bogat trgovee, tvoj pa
dninar, ki je...

»To vem dobro,« smeje ge odvrne
Ciril, »a to tudi vem, da sem  dobil
stavo.« !
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»Kaj?« vpije Bajo ves osupel.
»No, seveda,« nadaljuje oni s smehom,
»ali nisi ravnokar sam priznal, da sem
te nalagal %«

»Ni vraga!« kriéi Bajo, »torej si
me speljal na led ¢«

»Da, &e dovolis,« odvrne Ciril, »in
sicer s tvojim lastnim oroZjem. Ti li ni-
sem poprej pravil, da je najboljSe v
pest smejati se.«

Zdaj se udari Bajo ves togoten na
telo, vzpodbujan od Cirilovega smeha,
se jezi ter kolne svojo neprevidnost in
Cirilovo zvijaénost.

Polagoma pa se mu poleZe jeza,

in nazadnje je moral celo med jezo in
smehom nasprotniku svojemu priznati
zmago. _
Med tem se je bilo Ze tudi zda-
nilo. Prodajalca sta si razdelila od ro-
parjev popuideni denar ter se vrnila v
vas, kjer je bil semenj. Novi mojsterski
laZnik je dal krémarju petindvajseti
krajecar; Bajo pa je odkrito priznal, da
ne zasluii on, temveé¢ Ciril, da ga od-
slej zovejo mojsterskega laZnika.
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Napisal Jaroslav Vrchlicky.
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Bilo je meseca maja leta 1283.

Nekako sredi ulice del Corso, ki
je tedaj tvorila sredino Florence, je stal
. nasproti hiSe peka Folca Portinarija
mladenié vitke rasti, obleten v tesno se
prilegajoto ¢rno obleko, ki je bila tedaj
wbi¢ajen kroj bakalarjev visoke umet-
nosti.

Dolgo je Ze stal tukaj in oé&ividno
nekaj pricakoval. Zlato pomladansko
solnce je poplavljalo ulico z morjem
svitlobe; neobitajno sveZe ozradje se
sicer Se ni lesketalo v globokem polet-
nem azurju, ali bilo je nekaj nenavadno
sanjavega v teh mehkih valovih, ki so
pluli k ostrim vrhovom patricijskih
poslopij, k stolpom in kupolam &arob-
nega mesta. Nekaj kakor spev nevidnih
pticev se je razlegalo v vigini, zdajpa-
zdaj se je zadulo iz vrtov in nasadov
slavnostno Sumenje koSatih dreves, in
zopet je zavladala sanjava tifina, polna
nepopisljive pomladne neznosti in do-
vzetne éarobnosti. Véasih se je prikazal
na ulici brat kakega reda s poboZno pre-
krizanimi rokami na prsih. Z roZnim
vencem na beli vrviei okoli ledij pri-
kazal se je kakor senca, da bi se tim
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bolj videla bela krila golobov, ki so
peletavali v celih gruéah z nazidkowv
Signorie tiho in plaho, kakor bi ne ho-
teli rusiti tiS§ine mesta, pogreznjenega v
zlate pomladne sne.

Mladenié¢, zavit v plas¢, je stal ka-
kor soha ter gledal nepremiéno v grm
roZ, cvetotih pred hio. To so bile polne,
velike roZe bajne krasote in omamlji-
vega vonja.

V tem se je blizal po ulici resnih
korakov in s sklonjeno glavo moZ, prav
tako ¢érno opravljen v obleko bogategas
patricija; v roki je drZal list, zdajinzdaj
z njega kaj precital ter se véasih na-
smehnil. Kaka dva koraka pred mlade-
nidem je obstal, prekriZal roke na prsih
in ga ostro opazoval. Mladeni¢ dolgo
ni ¢util, da ga opazuje, konéno pa se
je predramil, stegnil obe roki in stopil
prihajajotemu naproti.

»Moj Quido !« wvsklikne in nehote
seZe po listu, s katerega je ta ¢ital Se pred
trenotkom.

»Ne tako hitro, Durante,« odvrne
ogovorjeni, ogibaje se, ter dvigne list
nad glavo, kakor bi hotel prijatelju
nagajati, »>ne tako hitro !«

»8aj ves, da koprnim hrepenenja,«
ga je prosil mladenié.

- »Uisto naravno, oni, ki Ijubijo,
vedno plamte v/ hrepenenju,« pravi
Quido polagoma, kakor bi citiral.

»Ti se mi posmehujes.«
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»Ne, prijatelj, toda ne vem, e te
zadovolji moj odgovor. O zadevah, ti-
todih se ljubezni, imam svoje posebno
mnenje, druga‘no kakor ti in kakor
Cino — «

»Tudi kakor Dante da Maiano,« ga
prekine prijatelj. «Vem to, vem. 'Poda za

staj vendar-sem. Ravno tvoj odgo-
vor me bode zanimal najbolj. »Tu ima§,«
in segel je v stranski Zep, »odgovor Dan-
teja da Maiano. Skoro razzalil me je
naéin, kakor on govori o ljubezni. Tako
nizko, kakor obzorje njegove duie. Tim
bolj hrepenim po tvojem odgovoru.«<In
zopet stegne roko po prijateljevem per-
gamentu.

Toda Quido Cavalecanti je drZal
trdno pergament nad glavo in rekel s
potemnelim obli¢jem :

»Pusti, Durante moj, pusti! Tudi
moj odgovor te ne zadovolji. Koliko nas
veruje v ljubezen, in kako drugate jo
vsakdo pojmi. Cino samo dobrovoljno,
Dante da Maiano s topimi mislimi, ti z
gore¢im srcem, in jaz — jaz s hladnim
razumom. Najvetji predmet ljubezni je
meni filozofija. To je oni sladki gospod,
ki me nadvlada: Ecce deus fortior me!
— Kdo izmed nas ima prav 2«

»Tvoj odgovor! tvoj odgovor, ne-
strpnosti gorim,« je klical prijatel;j.

V tem, ko je izrodal Quido prija-
telju svoj odgovor na njegov sonet, so
se odprla vrtna vrata pri higi Folea
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Portinarija, in izstopili ste dve matroni,
resnega, strogega obli¢ja, sivih las, v
bogati, toda priprosti opravi. Za njimi
se je pokazala na ulici deklica neZne
postave, obleéena v najbolj belo obla-
¢ilo, lahke, sklonjene glave, z neZnim
nadihom rdeéice na bledem, prosvitnem
licu. Stopila je med matroni ter &la
sredi med njima po uliei.

Prijatelja sta se ognila in jih poca-
kala s spostljivim, globokim poklonom.
Matroni ste se ponosno in hladno za-
hvalili za pozdrav, devojka pa je glo-
boko povesila svojo lepo glavico, kakor
pod teZo krasote, in bogatejia rdedica
je pobarvala njeno lice, podobno v tem
trenotku najkrasnej8i rozZi na grmu,
mimo katerega je pravkar §la. Samo za
hip je dvignila plaho, kakor srna, svoje
nepopisljivo globoke, temno azurne oéi
ter korakala naprej sredi matron z obo-
tavljajoéimi se koraki in s sklonjeno
glavo. —

»Tako poniZna je moja devica in
tako ljubezniva,« je zaSepetal, treso¢ se
skoro zatudenja in svete bojazni, pri-
jatelj, Quida Cavalcantija.

Ta, stareji in hladnejsi, je bil tudi
tako zavzet, in poloZivsi svojo roko na
prijateljevo ramo je ponovil Zalostno po-
slednje besede jednega njegovih sone-
tov : » Vzdihaj, kli¢e k dusi neprestano !«

Nato pa hitro zavije v sosedno
ulico.
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Durante Alighieri je stal e vedno
nem, s pogledom, uprtim na to rajsko
prikazen. — Evo, tam koncem ulice
se je lesketala ona »creatura bella
bianco vestita,« kakor Zarna lilija med
sivimi stebli venedega trsa. Kakor ko-
rakajo¢ plamen se je dvigala, in videti
je bilo, kakor da je vsa krasota te pom-
ladne prirode, ves starodaven pogled
zamiSljenega mesta, vsa svitloba in jas-
nost, ves vonj in lesk samo okvir, iz
katerega sije ona, smehljajoca se, z lahko
rdedico na licu, z ono neznostjo v glo-
bokem oesu, z ono prijaznostjo vetne,
neskonéne ljubezni.

V tem so se oglasili vsi zvonovi
bliznjega svetiida, in prestrasena tolpa
golobov je, kakor oblak belih roZ, zle-
tela nad njeno glavo, ki se jeizgubljala
v temotnem portalu hiSe, katere kamenje
je navidezno vstrepetavalo v zlatem
vzduhu, ko je prestopila njen prag.

»Fcce deus fortior me, qui veniens
dominabitur mihi,«/je Sepetal kakor za-
maknjen Dante 'Alighieri, stoje¢ nepre-
stano na istem mestu in zro¢ na konec
ulice.

»Ah, messer Durante,« se ozove za
‘njim glas, »za kak%no kancono i3tete
poslednjo rimo %«

Ogovorjeni se obrne, hitro kakor
oni, ki je preruSen iz globokega sna.
Pred njim je stal vzor dovrienega gizda-
lina one dobe. V roki je drzal velik §o-
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pek in brezskrbno zibal svoj me& v bo-
gato okraSeni noZnici.

»Messer Simone, Bog =z vami!
Rime ba§ nisem iskal; to pri meni ni
obiéajno; Se prej nego jo rabim, mi
pride sama od sebe, in ne samo jedna,
verjemite mi.«

»Saj je znan va§ ponos, ni¢esar ne
marate priznati. In vendar vem, da
precujete cele no¢i nad jednim samim
sonetom.«

»To morete imeti prav, toda nad
sonetom, ki je Ze napisan.«

»Napisan — tega res ne razumem.
Ce je napisan, kaj pa Se treba? Jaz bi
preje prebdel celo Zivljenje nad nena-
pisanim.«

»To pa jaz dobro razumem, messer
Simone. Vidite, najina pota so razliéna.«

, »To imate prav — vi i&tete tukaj
rime, in jaz sem pripravljen, da odve-
dem iz cerkve Bice in jo spremim do-
mov ; nekaj ¢asa se bodem e sprehajal
po trgu, potem pa odidem k cerkvenim
vratom. To bi bilo za kancono, messer
Alighieri.«

»Vam - je narodeno? — in od
koga %« ‘

»Od nje, od Bice, héere Folca Por-
tinarija. Imam Z%e besedo, messer fro-
vatore, kot Zenin pojdem po njo — kot
Zenin. Z bogom, signore, z bogom ! Ko -
najdete rimo, se me spomnite.«
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Dante ga ni ve¢ ¢&ul. Morje teme
ga je poplavilo. .Slisal je ¢uden Zum,
kakor bi se odpirala zemlja. O, de bi
ga hotela pozreti! Toda ona, kruta in
trda, ni storila tega. Drevesa okoli
njega so naprej slavnostno Sumela, roze
so dalje cvetele, golobje so kakor sicer’
poletavali z nazidkov, vzduh je bil ja-
sen, svitel in vonjajod, in le v njego-
vem srcu je bilo brezdno, bila je nog,
bil je &um. Ni vedel, kako dolgo
stoji tukaj, drZe¢ v rokiodgovor prija-
jatelja Quida Davalecantija, 8¢ vedno
neprecitan, — odgovor, po katerem je
tako hrepenel. — Kaj ta odgovor, zdaj
je imel drugega. ;

Koraki, govorjenje in smeh so ga
prerusili iz mislij. Ona se je vradala
po kondani poboznosti iz cerkve. Sla
je zopet bela in Zareta, toda ne ved
sredi matron, — ti dve ste §li zadaj —
ampak Sla je naprej, a na njeni strani
se jo zibal in prestopal on, isti Simon
de Bardi, ki se je %e préd trenotkom
tukaj z njim pogovarjal. In zdaj je zo-
pet pripovedoval same dovtipe ter se
smejal, in ona je drzala v roki njegov
Sopek ter se lahno smehljala, matroni
pa ste §li za njima s dutom materinskega
ponosa. Bili so Ze blizu pesnika, in go-
vor je postajal vedno bolj glasen in iz-
zivljiv. Dante je hotel zbezati, ali ni
imel toliko modi, sicer je bilo pa tudi
Ze prepozno.

Venec slov. pov. VIIIL 3}
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»Ta 'sreda, iti z vami,« je brbljal
messer Simone, »kako jo preZivim !«

»Ne vem, ¢e je res tako,« odvrne
ona skromno.

»Ali hotete dokazov 2« jeizzival on.

»Ce pride sreta, more biti vsakdo
sreten,« je zvenel njen glas, in pesnik
je ¢util, kako se zreali v njem solza, »toda
spominjati se v svoji sreéi ubogih, to je
vetja umetnost.«

»Ne razumem vas, signora. Koga
naj se spominjam %«

V tem sta dospela pred hifo ob
grmu, polnem cveto¢ih roz.

»Trpeéih, signore Bardi - trpe-
¢ih,« rede ona tiho.

Odtrgala je najkrasnej$o rozo, in
predno se je messer Simone nadejal, jo
je dala pesniku s poveSenimi oémi ali
vendar z oémi polnimi neZnosti in brez-
konéne' ljubezni.

Niti besedice ni rekla — on tudi
ne. Odsla sta v hiSo — in on_ je na
ulici pritiskal k ustnicam to bujno raz-
cveteld ognjeno roZo; katero je posve-
tilo njeno oko s solzo nebeske neZnosti
in brezkonéne ljubezni. f

In stal je S8e dolgo, dolgo na ulici
pred hiso peka Folea Portinarija mladi
Durante Alighieri. Nepremi¢no je zrl v
to roZo; najprej topo, brezmiselno, v
nepopisnih bolih, pozneje je spoznal
njene zavitke, kako so se vrtili v nei-
nih spiralah, brzi, krilati njegov duh je
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stopal po njih globokeje in niZje, &rne
njegove misli so delovale s tako silo, da
je izginila roZa in so ostale samo Se
spirale, vedno padajode, kroZete, sto-
pajote v neznano brezdno, besno in gro-
zete. Vizija pekla je prefinila v tem
trenotku njegov mozeg, peklo muk, ka-
tere je prebil, je dobivalo formo ter v
ti roZi odpiralo pred njim svoje Zrelo.
In med tem =0 njegove solze tekle na
rozo, gorke kakor stopljen zvinec, Zgoce
kakor Zvepleni dez Sodome in Gomore.
Toda tudi oéistujoce in povzdigujode. V
odlesku solz se mu je naenkrat zazdelo,
da v njegovi roki ta krvavo ognjena
roza bledi, da se sveti v sneZenem
blesku, in s koncem nevihte v svojem
srcu je videl, kako roZa raste nepre-
stano v obrovskem razmerju, raste v
Zareto rozo empyrea, kjer je vsak li-
sti¢ prestol svetnika, kjer je srediite
ognjeni vir, kjer biva ljubezen, ki pre-
giba vse zvezde. In blizu sredine vstaja
z jednega izmed listitey ona »creatura
bella bianco vestita« ter mu prihaja
naproti, drze¢ v roki venec nevenetega
lavora, katerega listje so zvezde, zve-
nete po vsemiru kakor glas mnoZic in
Sum padajotih voda. Sveti, sveti, sveti
— Hosana in Alleluja neskonénih in
nestevilnih angeljskih zborov.

In pritiskaje rozo k svojim ust-
nicam je ¢util v du8i prve obrise velike
svoje pesni, ki mu je jedina pomagala

"J*



T

prenesti izdajo ljubezni in domovine,
in ni vedel, da ide mimo mlad moZ,
slikar, ki se je, vide¢ ga stati z roZo v
roki globoko zamiSljenega, tudi vstavil,
— da bi si vtisnil v duSo veliko nje-
govo sliko ter jo pokazal bodo¢im

" vekom.

In ta slikar je bil Giotto.
I

Prel. J. H.

o
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Bodi blagoslovljena!

Indijska legenda.

(Poljski spisal Henrik Sienkiewicz.)
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Za jasne mesedine se je zamislil
globoko neko® modri in veliki KriSna
ter rekel :

»Mislil sem, da je élovek najlepSe
bitje na zemlji — ali motil sem se. Gle-
dam cvet lotosa, s kojim se poigrava
noéni vetrié. Koliko je ta lep8i od vseh
zivih bitij: njegovi listi¢i so se odprli
v srebrnem meseénem svitu, — in jaz
ne morem obrniti od njega otij. .

»Ni¢ med ljudmi mu ni podobnega «
ponovi in vzdihne.

In za nekaj g¢asa pomisli:

sKako da bi jaz, Bog, z mogjo
svoje besede ne mogel vstvariti bitja,
ki bi bilo med ljudmi to, kar je lotos med
cvetovi? Tako naj se zgodi, ljudem in
zemlji na radost. Lotos, preobrazi se v
Zivo devieo ter stopi pred me !¢

Lahno zapljuska val, kakor da se
ga je dotaknila s krilom lastavica, noc¢
postane jasna, mesee posveti jacje, noéni
drozgi zapojo glasneje ter naglo obmol-
knejo. Carovnija se je izvrsila, in pred
Krisno stopi lotos v ¢éloveski podobi.

Bog sam se zatudi.
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»Bila si evet jezerski,« rece, »bodi
zdaj cvet moje misli in spregovori !«

In deviea pri¢ne tiho.Sepetati, kakor
Sepedejo beli listi¢i lotosa, kadar jih
poljubi poletni vetrié.

>Gospod, preobrazil si me v Zivo
bitje; kje mi nalaga§, da od sedaj pre-
bivam ¢ Pomni, gospod, da dokler sem
bila evet, sem drgetala in uklanjala li-
stiGe ob vsakem dihljeju vetra. Bala sem
se, gospod, burnega deZevja in neviht,
bala groma in bliska, bala celo vroé¢ih
solnénih pramenov, Ti si mi rekel, da
naj bodem véloveden lotos, — in glej,
jaz sem ohranila prejinjo svojo naravo,
gospod, ter se tudi sedaj bojim zemlje
in vsega, kar je na nji... Kje mi na-
lagaS, da prebivam ?«

Krigna dvigne modre oéi k zvez-
dam, trenotek pomislja in vprasa:

»Ali hoées Ziveti na vrhovih gora %«

»Tam je sneg in mraz: bojim se,
gospod.«

»Torej ne... Na dnu jezera ti zgra-
dim kristalno palaco.«

»V globinah voda vlatijo se kade
in druge posasn bojim se, gospod !«

»Ali hoted brezkondne stepe 2«

»O gospod! viharji in nevihte po-
teptajo stepe kakor divje ¢rede.«

»Kaj naj poénem s teboj, vélove-
Ceni cvet?... IHa! V Elorskih peéinah
Zive sveti puSéavniki... Ali hoges odda-
ljena od sveta prebivati v peéini %«



»Tam je temno. gospod : bojim se !«

Kri8na sede ma kamen fer opre
glavo ob dlan. Devica je stala pred
njim insbojeée drhtela.

Med tem ohsveti na iztoku zarja
nebo. Jezerska gladina zazari, palme
in bambusi se pozlate. V zboru se oglase
rozasti plamenci., modri Zrjali in beli
labodje. na vodah pa pavi in bengali*)
v gozdovih, — med njimi se razlegnejo
zvoki strun, napetih na biserno 8koljko,
pa besede ljudske pesmi.

Krisna se predrami iz svojih mislij
ter redée:

»Kvo, pesnik Valrmkl pozdravl]a
izhod solnea.«

Malo kasneje se l'azmaknejo zavese
§krlatnih evetov, ki so zakrivale lijan-
ske cvetove, in nad jezerom se prikaZe
Valmiki.

Opazivsi vélovedeni lotos preneha
svirati. Biserna 8koljka se mu polagoma
izmakne iz rok na zemljo, roke mu
omahnejo, in on onemi, kakor da ga je
veliki KriSna izpremenil v kos lesa vrh
vode.

In Boga .vzradosti to strmenje, ka-
- tero je vzbudilo njegovo delo, in rete:
~Zgani se, Valmiki, in spregovori.«
In Valmiki spregovori:

3 Ljubim!, . .«

*) bengal, ptica pevka; podobna na&i zebi
(5¢inkoveu.)



2l AN S

Spominjal se je le 8e jedne same
besede, in jedino to je mogel izustiti.

Krisni je naenkrat zasijalo obligje.

»Prekrasna devica, naSel sem ti na
svetu mesto, ki je vredno tebe: prebi-
vaj v sreu pesnikovem.«

In Valmiki zopef ponovi:

S Ljubim!. . .«

Volja moénega KriSne, volja bo-
zanstva priéne devico pribliZevati pes-
nikovemu srcu. In Bog stori Valmiki-
jevo srce svitlo kakor kristal.

Jasna kakor poletni dan, mirna kakor
Gangesov val, je stopala devica v nazna-
teno mesto. Toda nenadoma, kakor da
je pogledala globje v Valmikijgvo srce,
ji poblede lica, in strah jo zagrne kakor
mrzel veter. In Krina se zacudi.

»Vélovedeni cvet,« vprasa, »zakaj
se boji§ tudi pesnikovega sreca 2«

»Gospod,« odvrne devica, skam mi
nalaga8, da se naselim? Evo, v fem
jednem samem srcu sem zagledala i
sneZene vrhunce gora in globine voda,
polne éudovitih bitij, in stepe z viharji
in nevihtami in temmne votline Elorske,
in zopet se bojim, o gospod !«

A dobri in modii Kri&na rede:

» Vpokoji se, vélovedeni cvet. Ce v
srcu Valmikijevem leZe samotni snegovi, -
bodi jim gorak poletni dih, ki jih raz-
topi; ¢e so v njem globoke vode, bodi
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biser v ti globodini; &e so stepske pu-
stinje, posij na nje kot cvet srete; Ce
so temne votline Elorske, bodi ti v teh
teminah ‘solnéni Zarek. . .«

A Valmiki, ki je med tem zmogel
spregovoriti, pristavi:
»In bodi blagoslovljena !«

Prel. J. H.
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Skalni golob.

Ceski napisal Fr. Herites.
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Kontano. Beppo, dolce Beppo, ti-
sotero src si zazibal v moéno utripanje
— ti sre¢ni decko!

A videti je, da je §e bolj sreéna
resna matrona, ki ponosno stoji zadaj
glediséa v lozi. Da, gospa, popolnoma
vaia je zasluga tega velikega vspeha!
Vi ste nasli, vi ste prinesli med svet
ta dragi kamen, vi ste ga dali obrusiti,
pozlahtiti v na]bol]sm evropskih $olah
po navodih najizbornej§ih pevskih
umetnikov. — Brez vas bi bil morebiti
ostal ta ¢arobni glas za vedno skrit v
sivem korzigkem skalovju.

Nagla ga je v Ajacciu, kjer se je
mudila z malo Olgo, svojo héerko, koje
pobledelim licem je imel lahak morski
vzduh vrniti izgubljeno rdedico.

Povest njihovega seznanja je pri-
prosta.” Pred Madoninim kipom je pel
nekega vetera reven detek. - — Drugi
dan so ga uvedli po' mramornatih
stopnicah v velitastno dvorano pleme-
nita§ke palade; poljubil je roko vzne-
Seni gospej, in nato so mu prinesli nova,
lepa Zametasta obladila z bisernimi

d
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gumbi, pokrili mu bujne, neurejene
kodre z elegantno, moderno ¢&epico,
obuli bose noge v érevelj¢ke, kakorinih
on ni videl e nikdar, ki so imeli zlate
zaponke, bliskajofe' se tako jasno, da
je ob pogledu na nje radosti plosknil
z rokami.

Lahko se je lodil od svojcev. Od-
peljali so se Se ta dan nazaj na svoj
dom v rodno vasico revni ribi¢i s skr-
vavih ostrovov, odpeljali so se brez
Beppa, pustivii ga v naro¢ju najdene
srete. Celo pot so govorili o tej nje-
govi sre¢i, ne slabo, zavistno, ampak z
ono dobrohotno zavistjo, ki je podobna
hrepenenju.

O sreéni, presreéni Beppo !

Toda stari, sicer ravnodusni Matteo
je danes veslal z neko ¢udno hitrostjo,
njegov obraz, razrit z vraskami, ki
sicer ni kazal nikake bolesti, je bil
danes. zavit v nekak duden oblak, v
nekak trpek nasmeh. - »Mislite¢, je
rekel ter pokazal z roko na ¢eto divjih
golobov, ki so leteli nad njihovimi gla-
vami profi bregu, »mislite si, da zva-
bite katerega izmed njih v zlato kletko...«

Matteo je umolknil, njegova Zilava
roka pa je moéno zamahnila z veslom,
da se je razprsila cela skupina valov
kakor prestragena v neredu in Sumenju.
Za nekaj ¢asa je rekel glasno in pro-
rosko: » ... Koneéno razbije zlato kletko
ter se izneveri vsemu, na kar so nave-
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zali njegove roke in njegovo duSo, fer
se vrne k nam med naSe pusto
skalovije .

Zatudeno so zrli nanj, in niti mali
Beppo bi tedaj ne bil razumel teh
besed. Saj so se mu zjutraj tako pri-
ljubili ti krasni ¢reveljéki, -~ a do vecera
.ga prav za prav niso Ze ni¢ ved zani-
mali, da, mnogo, kar ga je radovalo
pred nekaj trenotki, je izgubilo zanj Ze
vso vabljivost, toda mesto tega je
polnilo tisoé in tiso¢ stvarij njegovo
srce z razkoSjem.

Sedeval je na balkonu pri nogah
svoje gospe, dobrotnice, matere, ter
peval, presteval zvezde na nebu ter se
igral z mehkimi, plavimi lasmi male
Olgide.,. O krasne, ¢arobne no&i na
bregu Tirenskega morja! Kdor vas je uZi-
val, nikdar ne pozabi vagih skrivnostij...

Tudi Beppo jih ni pozabil, ko je
tisoGero z razko&jem obdanih ustnic z
besedami ob&udovalo njegovo ime, ko
so leteli k njegovim nogam krasni venci
in pestre Kkitice, ko je njegovo glavo
prvi¢ omamil var1]1v1 dih slave.

»Olga, ali se spomln]as onih noél] e

Ni¢ ni odvrnila, njeni beli rocici
ste se ovili njegovega vratu, krasna
devojkina glavica se je sklonila na
njegovo ramo. »Olga, moja Olga ..«

Nato priduSeno Zepetanje. .. kakor
v onih noéeh. In Beppo zopet peva
ter preSteva zvezde na nebu in se igra

Venee slov, pov. VIIL 6
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z mehkimi lasmi Olgice -— toda ne ved
Olgice, majhne deklice; okroglo mehko
rame se ga dotika, na srce se mu
pritiskajo njene bujne, tople prsi...

Moja slika se razdeli tukaj v mno-
Zico najrazliénej&ih cvetov. Zbirati jih
imam li ter vezati v Sopek uvrstiti
dan k dnevu, kojega sta preZivela? —.
Komu bibila neznana povest ljubezni?!
Kako sretna sta bilas v teh sladkih
trenotkih !

In ti ¢aka$ e vedno svojega Beppa,
startek Matteo? — Se vedno sedevag
vsak veler na pragu svoje kode ter
gleda$ z zvezdavim ofesom v daljavo,
¢e se morebiti ne prikaze kje tvoj skalni
golob . ..

Priletel je konetno, priletel ubogi,
ranjeni ptie. V Sirnem svetu so mu
postrigli peroti. Zakaj je tebi treba lju-
bezni, so mu rekli, ko smo z lavorom
ovencali ftvoje ¢elo ? Ti, nespametnik,
uti se zatajevanja in Zivi svoji slavi;
srece za te ni. Ti le pevaj in pevaj ter
nas zabavaj, — mi zato neusmiljeno
raztrgamo tvoje srce, saj ti bodemo
navdugeno ploskali. ..

Ali poznate bajko korziskih ribi¢ev
o smrti skalnih golobov? Nikdo ne
najde njegovega trupla — on ne umira,
ampak razplini se v vzduhu. Na bregu
v pesku pa ostane obris njegove glave
in kril.

A
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In tako, pevée, si izginilo tudi ti!
Danes je v nasih spominih le e slab
obris tvoje umetniske prikazni, in jutri
bi ne bilo niti tega, da ne vstajajo v
nasi dusi ti sladki tvoji glasovi, ki so
blaZili nage srce.

Beppo, dolce Beppo, ti skalni
golob z zlatim glasom !

Prel. J. ]1[.5‘4--3'_»7
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Zunaj je bila zima, da je 8kripalo.
V sobi pa je bilo gorko, velika peé je
puhtela gorkote in ugodnosti.

Stara mati in stari ole in teta so
sedeli krog pedéi.

Teta je bila gosposka. Bila je prej
v mestu. Ni¢ ni delala, samo racunala
je vsak dan: Stara mati in stari ole
sta se mucila vse Zivljenje zunaj na
polju, imela sta trde, koS¢ene, Zuljaste
roke.

Pa so se pogovarjali. Stara mati
stari ote sta vedela veliko povedati. O,
onadva sta mnogo doZivela! Enkrat je
bila v vasi velika povodenj, ... in poZar
dvakrat,... in Zivina jima je poginila,...
in ko je najstarejsi sin zbolel in umrl,...
in héi.... in drugi sin... o, vedela sta
mnogo. Teta pa je moléala. Prav nié
ni vedela. Samo, da je hodila vsak dan
v pisarno in ratunala, vedno radunala...
Dolga, dolga leta...

Pa so se pogovarjali. Stara mati
je spominjala teto na oni nekdanji &as,
kako jo je bila takrat obvarovala ne-
srede in greha... takrat, ko je oni in-
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Zenir hodil za njo, ftisti varljivec in
lopov... Koliko deklet je varal! Joj!...

Teta je moléala. A kar nakrat je
planila in dolZila staro mater, da jo je
okrala, — da ji je ukrala Zivljenje. ..
Da nima nié, ni¢ od Zivljenja, prav ni¢!
Nobenih spominov, ni¢ kesanja, ni¢esar !
Niti greha, niti blagra!

Stara mati naj mol&i. Teta bi bila
vesela, da ima nekaj od vseh dolgih
let. Nekaj,... kak spomin! In naj bi bil
greh in nesreéa! Pokorila bi se, kesala
bi se, Zivela bi... A ona ne Zivi, nikdar
ni Zivela... :

Stara mati se je krizala. Kako go-
vori! Obnorela je! Gotovo!

A teta ni obnorela. Utihnila je in
se zopet pogreznila v apatijo, ki je
vstvarjala njeno Zivljenje...

o' ¥ N
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Abisag.

(Ceski mnapisal Jaroslav Urchlicky.)
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V sobi kraljevske palade je lezal
na cipresnem leZiS¢u veliki kralj David.
Izpod stropa je visela velika bronasta
posoda z goreto di%eto nafto, katere
sij je osvetljeval s cedrovim lesom
prevletene stene in strop, obit z zla-
timi Zreblji.

Noé je bila mirna, vlaZna in jasna.

Iz mesta sem so' zadoneli vdéasih
koraki straznikov, spojeni z brenéanjem
8¢itov in Zvenketanjem metev, iz vino-
gradov, ki so kakor zelen pas objemali
Jeruzalem, so se zdajpazdaj zatuli
zategneni glasow ¢uvajev, ki so klicali
drug drugega. Mesec, jednak zlatemu
S¢itu, se je kopal v zrcalih ravnih streh
in ob]judoval s straSnimi sencami dvas
najstero mestnih vrat, ribnike, prostrane
nasipe, vinograde in vrtove, polne ulov,
smokev in palm, lesketal se po drevo-
redih sikomor, izpreminjaje prah, na-
nesen c¢rez dan na listje, v blestede
srebro, splazil se v del trgoveev, kjer
so pod 8irnim nebom privezani velblodje
nestrpno prhali, priéakujé prihod no-
vega jutra, posvetil v vodnjake in prodrl
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v grobove, kjer so kosti dedov wvzdr-
getavale pred kletvijo ali blagoslovom
izraelskih sinov.

No& je plula nad naravo kakor
velika vizija v prorokovi glavi.

Kralj je lezal mnepremi¢no na
svojem lezis¢u. Nepremiéno so mu se-
deli nasproti Stirje moZje drug poleg
drugega ; njihove koStene roke so le-
zale mna glavah levov, ki so tvorili opi-
rala visokih naslonjatev, njihova obli¢ja
so bila kakor kamenita, in drhte¢i Zar
ognja je risal v nje igro sence in
svitlobe, poteze strahu in utrujenosti.

Prvi izmed njih je bil v obleki ve-
likega duhovna, s pravilno razéesano
in razdel]eno brado, ki mu je padala
v krasnih kodrih na 8iroka ramena.
Ta je bil Sadok. Drugi, v obleki voj-
vode, je bil Banajad, sin Jojadov ; ostala
dva, v obleki dvorjanov, sta bila Semej
in Rej. Njihovi silno namazani lasje so
mod¢no disali po sandelju in hijacintu.
Oblaéila so jim bila na prsih pretrgana,
kajti Zalost je leZala v njihovih srcih
in kalila kri v njihovih Zilah. Sedeli
so, kakor bi nekaj pri¢akovali, njihove
o¢i so bile vprte vse v jedno totko, —
na kraljevo leZiiée, kjer je nepremiéno
lezal David, do brade zavit v levjo
koZo. Njegovo,obli¢je je bilo podobno
maski, katera se sname z obli¢ja mriveca.
Bil je stragno bled, brez vsakega znaka



zivljenja, kajti kraljevo telo je Ze pri-
¢elo postajati mrzlo.

»Natan 8e ne prihajax, spregovori
Sadok.

Nikdo ne odgovori na to opazko,
le Banaja§ skréi goste obrvi, Semej in
Rej pa globoko vzdihneta.

In zopet dolga, tesna, grobna
tisina. ;

»Ali ve Betsaba, kaj hote storiti
Natan ?« vprasa Semej Sepetaje.

»Ve,« odvrne Sadok.

»In soglasa ?« vpraSa Rej.

»Mora; ali ne govori Bog iz ust
Natanovih? Njena krivda je, &e mne
more izkazati kralju poslednje usluge«.

»Tudi je obremenjena z leti in
bolestmi«, rete Semej.

»Tiho, kralj se je zganil«, zaZe-
peta Banaja.

»Ne, to je Sum v predsobi, morda
neso suznji ponve z goretim ogljem,
da jih postavijo okoli kraljevega leZista«.

In bilo je temu tako; sedem za-
morcev v kratkih 8krlatnih tunikah je
vstopilo; vsak je nesel veliko medeno
ponev z Zaredim ogljem, podobno zvezdi
Sahil, ko gleda skozi zavoj megli na
speti svet, postavili so ponve okoli
kraljevega lezik¢a, k nogam dve, k
glavi tri, na vsako stran jedno. Se/prah
mirte in zrna kadila so nasuli na oglje
ter se oddaljili kakor prikazni.
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Sedem Zaretih ponev je razsvet-
ljevalo temoto sobe kakor sedem zvezd,
modri obla¢ki dima so se dvigali iznad
morja. Kraljevo obliéje se je lesketalo
8e v straSnej8i bledosti, in Stiri glave
starcev, ki so samo globokejSe padle
na prsi, so bile temmnejSe v senci, ka-
fero so jim metali v lica gosti kodri in
v zrak Strlede sive obrvi.

S toploto poletne noé&i se je druzil
zar sedmih ponev, tako da  je hitro
pokril pot ¢ela moz, ki so bdeli ob
kraljevem leZi&déu, se lesketal v velikih
kapljah, jednakih bruSenim biserom,
ter se v srebrnih curkih stekal v nji-
hove namazane, nakodrane brade.

EY
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Po precejSnem ¢asu tesnega molka
gse odpro vrata v sobo, in v njih se
prikaze moz visoke postave, razmriene
brade in las, ki niso poznali mazil,
glavnika in jeklene ostrine. Njegovo
obla¢ilo je bilo okoli pasa prevezano
z dolgo, vozlasto vrvico, Zilave bose
noge so bile pokrite z gosto plastjo
prahu, razgaljene prsi so bile oZgane
od solnca kakor smokve; oéi so gorele
pod sivimi, dolgimi-obrvmi kakor Zarede
oglje, mo¢ne in suhe ustnice so se tresle
neprestano kakor v molitvi.

»0j, Natane¢, je zazvenelo iz ust.
moZ, ki so bdeli ob kraljevem leZiSéu.
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Vsi so vstali spostljivo ter mu 8li
naproti.

V obli¢ju -vsakega je igr:l drug
izraz: v Sadokovem zvedavost, katero
je nadkriljevala bojazen, v Banajagevem
mir, da je dodakal in se mu je izpol-
nilo hrepenenje, v Semejevem in Reje-
vem strah nezaupnosti, zdruZen s spo-
Stovanjem do proroka.

Natan se je ozrl po sobi ter stopil
bliZje.

»Kako je maziljencu Gospodovemu,
sinu Jojadov ?« vprada hlastno. /

»Tako lezi, kakor je lezal, ko si
od8el, podoben snopu, katerega so
Zanjei, beZé pred bliZajoto se nevihto,
pozabili na njivie.

»Ali si prignal héi Sunamitsko 2«
vpraga Rej.

»Tu sta ona in njen ofe«, rede
Natan ter namigne v predsobo.

Takoj vstopi skljuéen moZ lisi¢jih
ot¢ij, zarudele brade, necistih rok : bil
je to Lameh iz rodu Isaharovega. Za
njim plaho vstopi deklica vitke rasti,
vsa zavita v zavoj iz tkane tirske
volne. Tudi pred obli¢jem je imela
zastor, in njene o&i so se svetile kakor
dve temni zvezdi.

Lameh se sklju¢i 8e bolj; bil je
tako majhen, da je napravljal utis pritli-
kavea. Ta utis je pomnoZevala %e nje-
gova Zafranasta ftunika in rdeéi lasje
Deklica pa je stala ravno kakor palma.
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»Banaja8«, refe Sadok mirno,
»odpelji dekle v kraljevo kopalisée, naj
se skoplje, da bode mogla vstopiti v
lezisée Davidovo in resiti Izraelc,

Banaja8 je odprl molée majhna
vrata blizu kraljevega leZis¢a, koder
se je hodilo v kopalis¢e. Tudi tu je
bilo svitlo, in velika okrogla kopelj iz
jednega samega kosa ¢rnega mramorja,
v katero sta metali izpod stropa dve
morski kaéi z rubinastimi oémi kaskade
roZnate vode, se je svetila v sobi,
obloZeni z jaspisom. Banajas§ jé prijel
deklico za roko ter jo peljal do praga
kopalid¢a, kjer jo je izrodil Stirim rob-
kinjam jebusitskim ; dve ste drZali v
rokah vaze z nardo in oljem, dve pa
kovinska zreala in velika pokrivala iz
skrlataste volne.

Vrata so se zopet tiho zaprla, in
Sadok se obrne k Lamehu, ki Se ni
vzravnal skrivljenega svojega hrbta.
Vendar pa je njegovo lisi¢je oko bistro
tekalo okoli, da mu ni u§lo ni¢esar, niti
najmanj8i migljaj v obli¢jih prisotnih
moz.

Prerok Natan je stal nad kraljevim
lezis¢em, z rokami &udno stegnjenimi
pred se, njegove ustnice so se tresle v
proroskem ognju.

»Ali je to tvoja héi, Lameh %« vprasa
Sadok Se vedno skljufenega starca.

»Moja lastna, dasi krasnejSa, kakor
jaz in pokojna njena mati«.
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»In dovoli& v to, kar ti je ponudil
boZji moZ Natan %«

»Ce hote to Jahve in &e to resi
moje ljudstvo, se ne smem upiratic.

»In ona dovoljuje v to %«

»Deklica ne ve, kaj jo priéakuje,
toda ubogljiva je in ve uvaZevati svojo
sretos.

»Ali 8e nima ljubimeca ?¢< vpraSa
Sadok naprej./

»Ima in nima. Ljubimeca ima vsaka,
tudi manj krasna kakor je moja héi,
zakaj bi ga ona ne imela? To bi bila
sramota ali slabo znamenje. Toda nima
ga, ker dosedaj ni e nihde na¥el nje-
nega dopadajenja. Moje o&i so jo &u-
vale kakor zlato zrno peska ali kapljico
rose v puscavic.

»Kdo je njen ljubimec %«

»Mladenié, neznaten mladenié. Nima
niti polja, niti vinogradov, niti velbloda
in tudi ni poganjal karavan. Nicesar
nima, nitesar, in to je Zalostno. Zato
se je Abisag tudi odloéila. Kupiti hotem
vinograd blizu Sunama ter ga izrogiti
tema otrokoma, da ne odidem v grob
brez vnukov, da moji sivi lasje ne
ostanejo brez blagoslovac.

f »In ve ta mladenié, kaj se ima
zgoditi ?«

»Ve, posluSal je to mirno, samo
toliko je rekel moji héeri: Ko bode
tvoja naloga kon&ana, bodem stal pred
vrati kraljeve palaée ter te pri¢akoval,

Venec slov. pov. VIII. v
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da te popeljem v vinograd, kupljen od
najinega oceta. Ce ostaned tista, vem,
da prides takoj, brez klicanja. Ce ne
pride§ do solnénega zahoda, odidem in
ve¢ me ne vidis«, :

Sadok ni na%el odgovora tem be-
sedam, odsel je v/zadnji del spalnice,
kjer je stala velika, tezko okovana
skrinja, odprl pokrov in namignil La-
mehu, naj stopi blizje. Hebrejec se je
priplazil, in njegov baziliskovski pogled
je motril obseg skrinje. Z magi¢nim
leskom se je tu svetil zaklad, cele pa-
lice zlata, srebrne &afe, uhani, prstani,
zapestnice z biseri kakor golobje jajce,
mnozica dragih kamenov kakor cvetlic
na pomladnem travniku. Sadok je
segel v skrinjo ter potegnil iz nje dve
gilni palici zlata in wvelik prstan z
ogromnim biserom. Lameh je nastavil
narocje, in njegove o&i so se svetile
bolj nego kovina in drago kamenje.

Sadok je hotel spustiti pokrov,
toda Ilebrejec je stal Se vedno z na-
stavljenim naroc¢jem ; Siroka usta, od-
pria skoro do ufes, so kazala iznena-
denje in obdudovanje, o¢i pa so govorile
nekaj kakor: Za tako malo svoje héere
ne prodam! Splofno je bila njegova
prikazen silno komi¢na. Sadok je torej
Se enkrat segnil v skrinjo ter dodal
srebrno ¢aso, posejano z rubini, in dve
zapestnici z glavo Anubisa, ki je bila
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rezana iz jednega samega oniksa. [.ameh
je bil zadovoljen ter je stopil v ozadje.
Med tem so se odprle duri kra-
ljevega kopali&¢a, in dve robkinji je-
busitski ste privedli Sunamitsko Abisag.
Prejsnje njeno obladilo je izginilo; za-
vita je bila v neZen prozoren muselin,
na rokah in nogah je imela teZke zlate
kroge, ¢rni lasje so bili posuti z zlatim
praskom, kakor bi se v tftemno not
razletele milijarde Zarecih zvezd.
Sadok je namignil robkinjam, ki
ste izginili za vrati kopali§¢a. In sama
med sivimi starci je stala Sunamitka
Abisag ; po vsem telesu se je tresla,
povegene oCi so visele na mramornatem
tlaku, in roke, prekriZane na prsih, so
kréevito trepetale, ‘kajti silna nevihia
je divjala pod njimi v polnih grudih.
Sadok je prevzdignil obrvi, Bana-
ja& je razumel ta migljaj, priblizal se
kraljevemu leZii¢u ter segel na levjo
koZo, v katero zakopan je leZzal David.
V tem trenotku je strgal Sadok muse-
linovo obladilo z dekliéinega telesa,
sluéajno je silnejSe zaplapolal ogenj v
bronasti skledici, vise®i od stropa, lahek
krik deklice, in v trenotku . je stala
naga sredi sobe, krasna kakor prikazen,
vitka, naZoltele polti kakor poln klas
tursice, ozgan od solnca de—temunega.
Le lasje, posuti z zvezdami zlatega
prahu, so ji bili pla&, seveda pre-
majhen. Lica so ji gorela kakor

7*
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granatno jabolko. Starei so kakor v
sanjah zamaknjeni zrli bajni pojav
tega deviskega telesa, na katero je
plapolajoéi plamen metal izpod stropa
purpurne cvete na érnih steblih migo-
tajoéih senc v temnem, z zlatom prot-
kanem listju teh bajnih razpuséenih
las.

In Natan jo je prijel za roko ter
jo odvel na kraljevo leZiite, kjer je Ba-
naja8, sin Jojadov, razgrnil levje koZe.

In deklica je objela mrzlo telo kra-
ljevo, kakor objame hé&i umirajolega
oteta, in v nji ni bilo nobenega ¢uta
razun studa.

In Sadok je tez oba pogrnil tezko
volneno odejo ter namignil ostalim. In
od&li so.

-Jedini Natan je ostal na kolenih
pred leZis¢em, z rokami stegnenimi kakor
zamaknjen.

In starei niso vedeli, ko so pripe-
ljali Abisag na kraljevo leziste, da je
stal med vrati mlad moZ v belem obla-
¢ilu, katerega obli¢je je bilo podobno
solneu.

Odsel je pred njimi hitro, tako da
ga niso opazili, od3el ranjen v svojem
sreu in oslepljen vsled krasote Sima-
mitske Abisag.

In ta mladi moZ je bil Salamon.

#* #*
*
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Od tega ¢asa ni prifel mir v srce
Salamonovo.

Niti za to se ni ved menil, da je
Abonia§, sin Hagite, proglagen od svoje
stranke za kralja, godoval s svojimi
privrzenci cele dni in noé&i ter polnil s
hrupom Jeruzalemske ulice; ni videl,
da stoji njegova mati BatSeva cele no¢i
za vrati kraljeve spalnice, bleda in tre-
sota se od gnjeva, s srcem, razmesar-
jenim vsled ljubosumnosti, zasledujota,
kak vpliv ima Abisag na kraljevo
zdravje ; Salamon se ni brigal, kam se
v tem domadem prepiru nagiblje nestalni
krog dvorjanov in vojvod, kaj name-
rava zviti Sadok, kaj moléeti Natan:
utrujen in nejevoljen je odfel v sprem-
stvu dveh slug na svoje letoviste v
Baalhamonu. Tam se je zaprl v samoto,
bdel po noéi ter blodil po drevoredih
stoletnih "sikamor in poslugal melanho-
litno petje vagkih ¢uvajev in ostre pe-
smi neutrudljivih ecikad.

Neko opoludne, ko je ravno leZal
v postelji z razjarjenim srcem,je oznanil
suzenj nagel prihod Banaja8a, sina Jo-
jadovega.

Salamon ga sprva ni hotel niti za-
slisati. Sin Jojadov pa ni pri¢akoval
odgovora ter je priSel v sobo, ves za-
prasen in zasopen.

» Veliko poroéilo,« jeklical od daleé;
»kralj je oZivel in spregovoril.«
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Salamon se wvzravna na postelji,
kakor bi pricakoval daljSega poroécila.:

»Takoj mora§ iti z menoj; gre za
tvoje maziljenje za kralja.c

Salamon kakor onemogel zopet
omahne na pestre preproge svojega po-
¢ivaliséa.

»Nikamor ne pojdem.«

»Ali to je volja kralja in BatSeve,
tvoje matere. Natan éaka pri potoku v
Gihonu z rogom svetega olja v roki,
Adonia¥ je zbeZ%al v gore.«

»Ne pojdem,« odvrne zopet Sa-
lamon. )

»Narod te pritakuje, sodniki ljud-
stva so na tvoji strani, vojska kli¢e po
ulicah tvoje ime. In za vse {0 se ima§
zahvaliti samo Sunamitski Abisag.«

»Abisag ?« vprasa Salamon zateg-
njeno, »kaj gem ji dolzan ?«/

»Vse,« odvrne sin Jojadov, »ona
je privedla kralja do zavesti, sicer bi
bil teZko Se kedaj spregovoril.c«

»Torej pojdival« rete Salamon.

Malokdayj je bil kak kralj pri svojem
maziljenju tako malomaren kakor Sa-
lamon. Pustil je, da so delali z njim,
kar so hoteli. Bil bi po maziljenju za
kralja zopet zbeZal v Baalhamon, a
prejSnja onemoglost se je znova pola-
stila Davida, in zopet je lezal nepre-
miéno in moléé na lezis¢u med ponvami
ZareCega oglja, zavit v levje koZe.
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Prerok Natan se je bal najhujSega.
Abisag je obiskovala kralja kakor prej,
toda ves njen trud je bil zaman.

Bil je veder, ko je priSel Salamon
v spalnico svojega oteta. Pri kralju je
bil samo Banaja§, sin Jojadov.

Salamon je sédel v naslonja¢ na-
sproti svojemu oéetu, poloZil roko na
prsi ter pricel sanjati. Hotel je videti
Abisag, ko pride h kralju.

Preteklo je precej ¢asa. Banaja8
se je sklonil nad kralja, da bi mu po-
pravil odejo na prsih. Prestrasil se je.
Vet ni slisal biti Davidovega srca. Mi-
slil je, da se moti, ter vzel z mize zrcalo
in je nastavil pred kraljeva usta. Sre-
brno se lesketajota njegova plo&tina se
ni skalila. David je umrl.

Banaja§ raztrga svoje oblaéilo e
globokej%e, poklekne pred Salamona in
se s Gelom dotakne  zemlje.

»Kaj je Banajas? « vprasa Salamon
v sanjah.

»Sele sedaj si resnien kralj, Da-
vida ni ve¢. Oznanit grem to duhovnom. «

»Ostani !« klikne nad njim Salamon,
»niti koraka ne napravi$!« Nato pri-
stavi z mehkim, zapeljivim glasom: »Ali
me ljubi§, Banajas ?« )

»Zivljenje dam za te, kralj moj !«
odvrne dvorjan.

»Do jutra imas straiiti pri kraljevi
postelji; dotlej ti je lahko prikriti nje-
govo smrf.«
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In nato se sklone k njemu in mu
dolgo Sepeta: »Ali mi storis to, Ba-
najas %«

»Storim, gospod moj, samo ¢e po-
veS, s kako prisego te je pred tremi
dnevi zavezal tvoj ofe proti Joabu, vo-
ditelju vojske, in Semeju, ki mu pravijo
¢arodejnik ?«

»To ti povem pozneje.«

»Ne, takoj hotem vedeti,« se je
branil Banajas.

»Prisegam ti pri mrtvem truplu
svojega oCeta!< je obljubil kralj.

»Oznamt grem BatSevi in duhov-
nikom .

»Tor‘e] poslusaj !« in sklone se e
niZje k usesom se vedno kleceéega Bana-
jaSa ter mu dobesedno pove poslednjo
voljo Davidovo: »Tudi ti ves, kaj mi
je storil Jakob, sin Sarvie, varuj se ga
v svoji modrosti in ne pusti njegovi
starosti v pokoju stopiti v grob; v svoji
mo¢i ima§ tudi Semeja, sina Gere be-
njaminskega iz Bahurima, kateri me je
preklinjal z veliko kletvijo in kateremu
gem pri Gospodu prisegel: »Ne ubijem
te z mefem.« Zdaj pa mu ne odpuséaj,
in ker si previden moZ, ves, kako mo-
ra8 nastopiti proti njemu, da njegovo
sivo glavo okrvavljeno spravi§ v grob.«

»Cuval bodem svoje sodruge,« si
je mislil Banajas.

»Vendar-le bodem delal, kar se mi
zljubi,« si je mislil Salamon. ‘

* L
&
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In kakor sicer je stopila Sumamit-
ska Abisag to no¢ v posteljo kralja Da-
vida. Ni se .zmenila, da je bilo malo
nafte v bronasti skledici, viseéi izpod
stropa, in da je tudi vedja temota,
kakor sicer vladala v sobi, niti za to se
ni zmenila, da so bile odstranjene ponve,
za kar pa je ve¢ preprog in koi po-
krivalo kraljevo telo.

Legla je in kmalu zaspala.

Njene sanje so bile jednoliéne, ka-
kor pustava. Toda ta puSéava ni bila
vrota, ampak bil je v nji neki hlad, ki
je pretresal kosti. Ta puitava se je raz-
prostirala do obzorja, bila je temna in -
nerazlotna, kakor soba, v kateri je da-
nes spala. Niti pti¢ niti muSica, ni¢ ni
zletelo po gostem, kalnem vzduhu. In
Abisag se je zdelo, da leZi Cisto sama
na ogromni sivoZolti/poljani, izgubljena
v kalnem morju te temote, in da ji ne-
vidne roke pokladajo na prsi in na noge
ogromne skale. Za vzhod nenavaden
hlad je vel iz njih, in Abisag si je v
snu mislila, da so to kamni, ki zapi-
rajo vhode v grobove mrtvih in brloge
gobovih. Neizmerna tesnoba ji je stis-
kala grlo, in hotela je zaklicati. V tem
pa so se skale, kakor bi se naenkrat
olajsale, popolnoma odvalile z njenih
prsij in nog. PuSéava se je stresla, te-
mota, v katero je bila pogreznjena, se
je razjasnila, proge azurja so se poka-

zale v vigini, in med peskom so se pri-
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kazovale neine ftravice in dife¢i ma-
hovi. Ceta #rjavov je letela po zraku,
veselo frfotanje njihovih kril je donelo
kakor bojni hrup. Abisag je imela odi
zaprte, ali videla je vse skozi trepalnice.
Kjer se je puStava zdruZevala z ob-
zorjem, se je ozivalo temno Sumenje,
bili so to gozdi stoletnih ceder. Polno,
teZko solnce je lezalo v njihovih bojev-
nih kronah, in veter je od morja pri-
nasal semkaj njihov otarujoéi vonj. In
kakor zaCarani so se ti gozdi pomikali
bliZzje. Abisag je slisala Sumenje stu-
dencev, skritih pod velikolisnato pra-
* protjo, videla je lijane, ki so se spenjale
od skale do skale, in ¢utila, kako se
sklanjata k njenim licem dva velika
cveta nareisov, migotajoéa kakor Z&lo-
veSke o¢i. In plazeca lijana se je naglo
ovijala njenega telesa, toda to je bil
popolnoma drug obéutek, kakor ko so
lezali na nji teZki kameni z grobov
mrtvecev in brlogov gobovih, ta &ut je
bil sladek, solnéen, jasen, zmagoslaven,
opojen in moéan kakor smrt. Da, taka
mora biti smrt, je mislila v sanjah Abi-
sag, sretna smrt v naro¢ju onega, ka-
terega ljubimo. In v kroni ceder ji je
sedel nad glavo velik zlat ptié, frfotal
s krili ter ji vsipal deZ razvitih, kakor
tloveske ustnice mehkih cvetov na usta,
o¢i, nedrija, roke in sence, in kar je pel,
so bile besede, polne mistiéne sile in
divne prefresljivosti :
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»PoloZzi me kakor peéat na svoje
srce in kakor pecatni prstan na svojo.
roko, kajti moéna kakor smrt je ljube-
zen, trdno kakor grob hrepenenje, oglje
njeno oglje Zarefe in kakor najsilnejsi
plamen, mnoge vode bi ne mogle poga-
siti te ljubezni, niti jo reke potopiti...«

In te besede so rastle, kakor bi
mnoZzice vernih molile veliko molitev
bodo¢ih pokolenj k neznanemu Bogu
ljubezni, stapljale so se v Sumenje go-
zdov in voda, postajale mogotne v vi-
harju, zatopile jej duSo s kaskadami in
nevihto vriskajofih in objemajoéih se
zvokov, in zdelo se ji je, da leZi Ze
tiso¢ let pod gomilo veéno sveZih cve-
tov, ki so ji rastli iz srea in poganjali
v vigino. In bilo ji je neizrekljivo. bla-
Zzeno in sladko.

. Svit jutra se je naenkrat dotaknil
njenih trepalnic. Vzbudila se je. Poleg
nje ni lezal sivi bolni kralj, ampak mlad
moZ v belem oblaéilu in nenavadne kra-
sote. Tiho je spal, njegovo oblitje se je
svetilo kakor: solnce v odlesku neskon-
tne notranje srede. Prestrafena je sko-
tila Abisag z leZisfa 'in se po prstih
vkradla iz sobe. In doli po Jeruzalem-
skih ulicah se je valila ogromna mno-
Zica, mahala s palmovimi vejami in
klicala: »Zdrav bodi Salamon, kralj iz-
raelski !«
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Banaja§ in Natan sta oznanila ljud-
stvu smrt Davidovo, kajti svit jutra je
Ze napo¢il.

£ *
]

Sunamitska Abisag ni ved zapustlla
kraljeve palade.

Nekaj dnij pozneje, ko je stopala
iz kopalis¢a ter vprasala Seforo, svojo
robkinjo, kaj je novega, je slisala, da
je bil Adonia§, sin Hagite, ubit na ukaz
Salamonov od Banajaa, ravno ko je
stal pred vrati palace.

»Se vedno lezi tam v svoji krvi s
prahom v obli¢ju in z raztrganim obla-
¢ilom,« je kon¢ala Sefora.

Vsled zvedavosti in neke neznane
slutnje je &la Abisag pogledat mrtvo
truplo. Vskliknila je z velikim glasom
ter se zgrudila poleg njega in ga posi-
pala s solzami in poljubi. Bil je to prvi
njen ljubimee, oni revni mladeni¢ z
gora, za katerega se je izdajalin ki ga
je zapustila vsled lakommnosti svojega
oceta.

In ko je Abisag s solzamiumivala
telo AdoniaZa, je Salamon ob glasovih
tromb, citer in zvoncev, v mnoZici slo-
nov in velblodov, zamorcev in pritlikav-
cev pozdravljal veliko kraljico iz Sabe,
ki je pri&la, da bi spoznala modrost
Salamonovo in slavo njegovo.
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In Se ta dan sta bila na kraljev
ukaz ubita vojvoda Joab in Semej, ime-
novan céarodejnik, po prisegi, katero je
umirajotemu Davidu prisegel Salamon.

ZINS






Slika iz vojne.
= Nfapja. —

 Pripovedka, eski spisal Bohumil Brodsky.

Poslovenil Podravski.
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Ob devetih zveder je najavil stot-
nik Rejéek polkovniku, da je bil po-
rotnik Stanislav Budka s svojo &eto od
vstaSev napaden in obkoljen ; nekaj
vojakov pobitih, ostali s porotnikom pa
odvledeni v goré. Takoj je tudi pojas-
njeval, na kak naéin se je to zgodilo.

Stotnija Rejékova jebilana prednji
straZi in, ker se je imel drugega dné
vojni zbor napotiti naprej, je narodil
stotnik, naj poroénik Budka s svojim
oddelkom pregleda pokrajino. Ob &tirih
popoludne je Sel na pohod. Imel je s
seboj vsega skupaj osemindvajset moz.

Blizo ¢ez jedno uro ponjegovem od-
hodu je za&ul stotnik na oni strani, kamor
se je napotil Budka, silovito streljanje.
Urno je el s svojo stotnijo protioni strani.
Cez pidlo uro urnega pohoda so na¥li
bojiite in na njem jedenindvajset vo-
jakov, deloma mrtvih, deloma teZko ra-
njenih. Od teh je poizvedel, da je bila
teta napadena, pobita ; one pa, kateri
so ostali Zivi, je odvlekel sovrainik
proti jugu.

Bil je to drzen ¢&in ustaSev. Po-
ro¢nik Budka je stopal s svojim oddel-

Venec slov. pov. VIIL 8
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kom po dolini, po kateri se je stekala
bistra reéica, zlivajota se &ez nekoliko
ur oddaljenosti, v Drino. Ker je bil po-
slal pred seboj posamezne straze, si je
mislil, da je popolnoma varen. Toda
sovraznik ga je prekanil. Pustil je
prednje straze korakati naprej, in ko
je Cteta dospela na mesto, kjer je do-
lina najozja, je planil od vseh stranij
na oddelek.

' Budka je ukazal streljati, toda
vstadi so bili urnejsi in Stevilnej&i. Toca
"~ krogelj se je sipala na cesarske in v
malih trenutkih je od vsega oddelka
ostalo le nekoliko lahko ranjenih. Tudi
poroénik je bil lahko ranjen v levo
roko in nezmoZen se braniti, je oddal
sovazniku sabljo. Privezali so ga z
ostalimi vojaki, kateri so mogli hoditi,
k jedni vrvi ter odpeljali urno v goré.

Ko je dospel stotnik na bojisce, je
bilo povsod tiho. Ker se je blizala no¢,
je ukazal pokopati mrtve, naloZiti ra-
njene na nosilnice in na fto se je vrnil
v svoje taboriste. Odtod je hitel sam
porocdat polkovniku o porazu Budkove
Gete.

»Mislite, da poro¢nika niso od-
vlekli dale¢?« vprasa polkovnik, ko je
stofnik umolknil.

»Bojim se, da so ga odvlekh dale¢
v goré, da bi imeli porostvo. Hotejo s
pomoéjo nasih vjetnikov odkupiti vje-
tega UZico.«
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»>Pa bi bili zaman poskusi, prega-
njati sovraznika,« sklene polkovnik.
»Vojna vedno zahteva svoje Zrtve in
za nekoliko moZ me moremo izpostav-
ljati- v _nevarnost ves polk. Sporo¢im
vse to poveljniku. Med tem pa po-
dvojite straZe!«

Bilo je v resnici nevarno, prega-
njati sovraznika. V tem &asu je bil Se
moéan, nevaren, pogumen. Poraz ma-
djarskih polkov ga je hrabril, in od-
delki, s katerimi so bila mad]arska
krdela zamenjena, so se #e le teden
dnij nahajali v Bosni.

Vsled tega je bil poroénik Budka
prepusden svoji usodi. O njegovem za-
jetju se je pripovedovalo do jufra. Na
to so zakrili novi dogodki spomin nanj.
Le véasih zveter, po teZavnem dnevu,
so se Castniki stotnije, pri kateri je bil
poprej Budka, spomnili nanj. Ali je Ziv,
ali mrtev ? Nihée ni mogel odgovoriti.

&
#

Poroénika Budko, s $tirimi moZmi,
so vlekli vstadi v goré. Predneje straze
njegovega oddelka, zasliSav8i za seboj
streljanje, so se spustile od strahii v
beg, ali nekatere izmed njih so se e
le tretjega dné, gladrde in omedlele,
vrnile k stotniji, vsakovrstno zakrivaje
svoj strah. Pripovedovali so o vstagih
grozne reti, ki so napolnile vojake z

8*
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grozo. Sovraznik bajé ne prizanese ni-
komur. Ima znamenite puske, ki nikdar
ne zgree cilja ter sejejo iz velike da-
ljave smrt na nasprotnika. Kogar ne
ustrele, tega umore na grozovit naéin.
Oni so se baje le po ¢cudezu resili,
hrabro se bojujo¢ s sovraznikom, ki
jih je preganjal. Zato je mogode bajé
kar naravnost soditi, da poroénik in ti,
ki so e ostali Zivi, so sedaj Ze gnusno
razmesarjeni mrliéi.

V resnici pa je bilo vse drugadce.
Budka na svojem pohodu &ez skalovje
in prepade ni imel sicer posebnih ugod-
nostij, toda slabo se mu tudi ni godilo.
Nahajdje se s sovjetniki sredi moénega
krdela sovraZnikov, je moral urno sto-
pati po ozkih stezah neprestano v goré,
raztegajote se proti jugu. Ko se je
stemnilo, go se ustavili ter med skalami
napravili tabori§¢e. Tu so zakurili in
nad ognjem se je pekel na raZnju cel
kostrun. Vonjava mastne pecéenke je
drazila slast k jedi in poroénik je ko-
prne¢ pri¢akoval, ali tudi on dobi svoj
deleZ.

Ni se motil. Na ukaz stara8ine, ki
je bil brikone poveljnik krdela, mu
razveZejo roke ter poloZe predenj kos
pedenke, rdete petene in prijetno duh-
tete.

»Jej, gospod,« ga je spodbujal
Bo#njak.
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Ni se dal priganjati in jedel je s
tim vedjo slastjo, ker je videl, da so
tudi drugi vojaki dobili vsak svoj kos.
Tudi vstagi so urno jedli. BrZkone Ze
ves dan niso uZili niesar in sedaj so
8li brez bojazni k pogitku. Govorili so
med seboj zamolklo, urno. Budka je
vjel samo nekatere besede; toda po-
mena razgovora ni mogel razumeti.

Po veterji je neki drugi moZ pre-
gledal njegovo rano, jo obvezal ter po-
dobno storil tudi ostalim ranjenim vo-
jakom, na to pa jih je silil, naj gredo
spat. Noé¢ je bila topla, vstasi so tudi
polegli in Budka je takoj mirno zaspal,
kakor bi se nahajal v taboru avstrijske
armade.

Za to je moral v jutro zgodaj
vstati. Na vshodu se je prikazal prvi
svit jutranje zarje in bliZnji holmei so
Se ticali v mraku, ko ga Ze sprebudé
iz spanja.

Privezejo ga zopet z ostalimi vjet-
niki k vrvi in Stirje moZje so odrinili Z
njimi naprej. Drugi so ostali v svojem
taboris¢u. Budka je 'videl, da ga vle-
tejo globlje v goré. Pred vojasko so-
di&te, ali v trdnjavo, ali v smrt?

»Kam gremo, prijatelj 7« vpraSa
jednega spremljevalca.

»Ne povprasuj, gospod,« se je
glasil odlo¢en odgovor. .

Zato ni povpraseval. Sicer pa mu
je bilo vsejedno, kam ga odpeljejo.
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Smrti se ni bal, drugega kaj ga tudi
ni moglo prestrasiti. Potladil je tudi
svojo radovednost ter moldé -stopal
naprej.

Solnce je vshajalo ter poplavilo
pokrajino z deZjem zlati. Vrhovi so se
lesketali od zaslepljujoce svitlobe, ozraéje
se je Zarilo od stoterih barv in po
hrbtu gord je pihal hladni vetrié. Tu
pa tam se je prikazala mala &eda ovac
“ali koz in pastarica, ogrevaje se na
~ solneu, je prepevala turobno, toda zeld
lepo jugoslovansko narodno pesem.

Budka je pozabil na svoje zajetje.
Kraj, kamor je korakal, ni bil napolnen
z znakovi blizajotega se boja, kakor je
mogode videti v pokrajinah z gostim
prebiva stvom. Povsod se je odpiral
prost pogled v prazne, na pol zapuSéene
hribe, doline, v katerih je le tu pa tam
stala jedna ali dve koéi. Bilo je gotovo,
da je sovraZnik nala8¢ izbral to nepo-
hojeno in malo ' ozivljeno pot, da bi si
vjetniki ne mogli ogledati lege in vaZ-
‘nejsih mest.

Pred poludnevom, ko je jelo solnce
pripekati ter je pohod postal teZavnejsi,
je krenila mala karavana proti 'griéu,
na katerem je rastlo polupritlikasto
borovje. Poroénik in drugi vjetniki so
brez obotavljanja omahnili na tla ter s
polnimi prsi srkali hladno, po borovju
duhteto vonjavo. Tudi spremljevalei so
posnemali ta vzgled. Dali so vjetnikom
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steklenico Zganjice ter sami pili iz druge.
Lagen ni bil nihée, pa¢ pa se je vsilje-
vala dremota. Zaspali so vsi, samo jeden
spremljevalec je bdel. Se le ko je
najhuj8a vroéina presla, so se napotili
naprej.

Na veder dospejo do nekake vasi.
Niso mogli ve¢ spoznati njene lege, ker
je bilo Ze somraéno. Vas je bila polna
ljudij, ki so se vtaborili v njej. Budko
in njegove tovariSe odpeljejo v mneko
koto. Prineso jim mesa in vode ter jih
puste same. Poroénik se ni hotfel niti
prepricati, ali je nemara kota zastra-
zena, ali pa bi bilo mogoce uiti. Kam
bi beZal po noéi? Zablodil bi v tem
labirintu skal, dolin in prepadov ter bi
gotovo padel zopet sovrainiku v roke.
Ali kdo ve, ali bi se obnaSal sovraZnik
do njega potem tako prijazno, kakor
sedaj ? Zato se je povsem mirno vlegel
na preprogo iz ftrsi¢ja, razprostrte na
tleh, ter se trudil zaspati.

V &asih so mu Se preleteli po glavi
spomini na polk, na doZzivele veselice,
pred otmi mu je migljala neznana pri-
hodnost, na to pa je zginilo vse. Spal
je mirno, dokler ga niso zbudili.

Drugega dne je sledil pohod kakor
prej&nji dan, samo s tem razlotkom, da
80 bili strazniki drugi in da so vsi do-
bili konje. To niso bile Zivali Zlahtnega
plemena, toda za jezo po teh hribih
znamenite. Tako so potovali mnogo
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urneje in pokrajina je neprestano spre-
minjala svoje lice. Dospeli so Ze k le-
gam dokaj rodovitnejSim in prijetnejsim
ter sre¢avali tudi mnoZico ljudij. Ti so
vsi radovedno ogledovali ¢astnika in
vojake. Zlasti mozakarjem je bila na
obrazu é&itati jexa, toda porogljivih be-
sed ni bilo slisati.

Poro¢nik ie jel hrepeneti po cilju
‘potovanja. Ni bil navajen jeZi in
zato ga je bolel ves zivot po celo-
dnevni jezi na medlem konju, pokritem
s samo plahto brez sedla.

Toda zaman se je veselil pocitka.
Se dva dni je moral jezditi, dim dalje,
tem urneje. Njegovim spremljevalcem
se je mudilo in spodbadali so ne le
svoje, marveé tudi poroéaikovega konja
k urnejSemu diru. Poslednjega dne ga
oddele od ujetih vojakov in na daljsi
poti ga je spremljal samo jeden Bosnjak.
Krajina, poprej krasna, se je spreme-
nila in popoludne sta Ze jezdila med
strmimi, surovimi gorami.

»Kedaj bo Ze konec te neprestane
jeZe ?« je vprasal Budka, nezmoZen za-
tajiti dalje svojo nevoljo. »Ako imam
biti ubit, ubij me takoj, ako sem pa
samo vjetnik, ne boj se, da ti zbeZim.«

»Takoj, gospod, dospeva k cilju.
Tam evo na desno vidi§ trg Krstac in
tebi nasproti stoji Crna Gora. Cez pol
ure bova na mestu.«
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Bognjak je govoril prijazno ter
podal poroc¢niku steklenico z vinom.

»Pij, okrepéa te !«

Napil se je ter postal veseleji. Bil
je radoveden, kje ga pusti. Nemara v
kaki votlini, ker bivalis¢ tu ni bilo vi-
deti. Nakrat pa kreneta iz desne doline,
koder sta potovala, proti vshodu, in
pred njegovimi oémi se prikaZe prostor-
nejia dolina. Na severni strani je bilo
prilepljeno na breg nekoliko kod¢, na
vshodnji strani pa je Sumel nizek listnat
gozd. Bila je to miéna kotlina, pokrita
s sveZim zelenjem, pa tudi te koce so
bile videti prijazne.

»Tam v oni najvisje bo§ stanoval,«
pokaZie Bo8njak na kofo, najvisje se
nahajajo¢o. »ZbeZzati od tod ne mores,
kmalu bi te vjeli' mi ali bratje Crno- .
gorei. Oni ne puste &ez mejo nikogar.
(Gladoval ne bog, pa tudikaj posebnega
ne dobis. Med nami vlada revi¢ina ter
.nastane 8e hujSa nego pod Turkom.
Bog pomagaj! Samo, ko bi mogli dokaj
takih gospodov vjeti, kakor si ti. Spu-
stili bi nam UzZico in ta bi nam ne
pustil poginiti. Stopi sedaj s konja, tu
gori se tezko pride s konjem.«

Stopila sta s konj in konja_sta 8la
sama za njima, tezko dihaje. Sla sta
mimo prvih ko¢ in povsod so gledali
za njima otroci in Zene. Samo tupatam
se je prikazal kak starec ter odzdravil
na. Bo¥njakov pozdrav.
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Ko dospeta k poslednji koéi, pri-
veze spremljevalec konja k plotu fer
gre v koto. Pri vezinih vratih sreda
starega Hercegovea. Bil je visoke
postave, po starosti Ze nekoliko sklo-
njene. Dolge sive brke so mu visele na-
vzdol poleg uvenelih ustnic in redki Zolti
lasje so se mu sipali na ramena. Obleko
je imel ogljeno, revno, samo puska in
noz za pasom sta se mu lesketala, ka-
kor bi bila $e le tega dne prisla iz rok
pasarja.

»Pozdravljen, Marko! Koga si pri-
peljal 2« .

Njegov pogled je obstal radovedno
in nezaupno na poroéniku.

»Danilo Bogdanovié¢ ti poSilja tega
gospoda, da ga straZi§ pri sebic, je
pojasnjeval Marko. Vijeli so ga pri
Konrivnu. Rad bi vlovil nekoliko dosto-
janstvenikov, da nam oddado za nje
UZzico. Ne pusti mu gladovati, Danilo
ti vse povrne.c«

»Ne vprasam po nagradi,« odvrne
ponosno Hercegovee, ne _spustivsi
pogleda s porodnika. »Ali je Svab %«

(eh sem,« se oglasi sam Budka.
»Ves-li kaj o zlati Pragi, ves, kje je
moja domovina. Iz svoje rojstne vasi
vidim praZke stolpe.«

»Od zlate Prage ? Pozdravljen mi
bodi, gospod. Rad te pogostim pri sebi.

vaba ne bi sprejel. Ti ne zbeZis, kaj ne?«
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Startevo lice se je zjasnilo in po-
dal je trdo svojo desnico poro¢niku.

»Ne zbeZim, saj sem vjet.«

Krepko je stisnil starcu roko. Bila
sta si Ze dobra znanca in porodnik je
bil vesel, da si kone¢no poéije pri do-
brih ljudeh.

»No, vstopita v imenu boZjem,:«
je spodbujal starec.

»Naj vstopi gospod same, se je
izgovarjal Marko; »jaz moram §e danes
v Krstac. Ostani zdrav, Sava Jurig,
pozdravi Stanjo in Zeno Marico.«

Obrnil se je, odvezal konja ter
urno odsel od tod. Poroénik je stopil v
sobo. Sava Jurié¢ ga je zapeljal v nizko
sobo, oskrbljeno z revnim in malo&te-
vilnim pohigjem. V sobi je bilo Ze ne-
koliko somradéno. V oknih se bile na-
mesto stekla Zivalske koZe. Na steni je
viselo nekoliko zakajenih slik svetnikov;
ob steni sta stali dve postelji, a v kotu
je Cepelo ognjisde.

»Bodi mi 8e enkrat pozdravljen,
gospod,« spregovori ljubeznivo Sava.
»Ne storim ti ni¢ Zalega, toda prosim
te, da ne bo3 imel slabih namenov.
Sava Juri¢ nima drugega nego svejo
¢ast, in te si ne da od nikogar osra-
motiti. Potakaj me za trenutek. Zena
Marica in h&¢i Stanja paseta ovce. Po-
klicem ju, da te pogostita.«

el je ven pred kodo, priloZil roko
k ustom ter nekolikokrat zakrital. Imel
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je %e zdrava pljuda, in njegov klic je
kar odmeval med gri¢i. Na njegov klic
se zaduje odgovor, toda ta glas je bil
tanjsi, mehkej&i.

Zopet je stopil v sobo, se vsedel
na klop Budku nasproti ‘ter ga jel iz-
pragevati o Cehih in o Zlati Pragi. Po-
rotnik je pripovedovalin Sava je poslu-
gal z napeto pozornostjo.

»Oh, vi Cehi ste sredni proti nam,«
je zastokal ter pobesil glavo. »Mi smo
revna raja. Najpoprej nam je Turek
pobral vse, a sedaj se e jasni car
bojuje z nami. Pobija naSe sinove, po-
Ziga vasi. ZbeZimo v svet. Hercegovi-
nec se ni rodil za suznost. Pod Turkom
je bilo slabo, toda bili smo svobodni.
Brez svobode umremo. Sedaj gladujemo,
toda radi prenaSsamo to. Nih&e nas ne
sili, naj posiljamo svoje sinove k voja-
kom; nage héere morejo brez strahu
hoditi po gorah, toda potem bo vse
drugade. Ko bi to bili sami Cehi, katere
po&iljajo_k nam, radi bi jih sprejeli.
Toda s Svabom in Madjarom se ne po-
Brati Hercegovinec nikdar.

Porotnik mu je hotel pojasniti, da
pod avstrijsko vlado se bo Bo&njakom
in Hercegovincem bolje godilo nego
pod Turkom. Toda med tem prideta v
sobo dve Zenski. Jedna od njih je bila
skljutena, stara, z vraskovim in opa-
ljenim licem. Bila je zoperna na prvi



~- 125 —

pogled, toda njene ofi so kazale slo-
vansko dobroto.

Druga je bila dekle. Visje rasti
nego starka, ravna, nekoliko 8ibka, toda
njena postava je bila lepa, gib&na in
polna mladosti in zdravja.  Na poti
proti domu ji je zarudelo lice in
érne, velike odi so zadudeno ogledovale
tujca. Dolge, érne lase je imela spletene
v kite, ki so ji visele preko ramen.
Bila je bosa ter imela mna sebi samo
janko in srajco iz debelega platna. /

Ko je =zapazila poroénika; se je
skrila ter pobesila o8i. Lice ji je Se
bolj zagorelo.

»Danilo Bogdanovié¢ pogilja nam
gosta«, je pripovedoval Sava ter kazal
na poroénika. »To je Ceh iz Zlate Prage.
Pogostita ga in pripravita mu postelj.

etrti dan je Ze na poti.«

Stara Marica se je priklonila gostu.

»Bédi  pozdravljen, gospod. Kar
imam, rada dam. Stanja, prinesi kruha
in sira. Pomolzem ovce ter prinesem
mleka. Mesa ti danes ne morem dati.
Jutri pa Sava zakolje ovco.«

Poroénik je bil zadovoljen ter je
nekaj odgovarjal starki. Med tem pa
je njegov pogled pocival na Stanji.
Osupnila ga je ter navezala né-se. Slu-
tila je, da jo neprestano gleda in njena
zadrega je rastla.

»Pristopi bliZje, Stanja, in pokloni
se gospodu,« veli Sava. »Gospod mora
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videti, da ga radi sprejmemo. Pravimo,
da je naSa héi,« je pojasnjeval poroé-
niku, »toda temu ni také. Ona je héi
moje sestre. Lani smo jo pokopali. Bila
je omoZena s popom v BileZji in pred
jednim letom je postalo dekletce sirota.
Vzel jo je k sebi, da stari Marici po-
maga. Ne jokaj, Stanja, pojdi ter po-
moli za roditelja.«

Deklica se je spustila med Savinim
pripovedovanjem v jok. Zakrila si je
lice z rokami ter stala, kakor zatoZenec
pred sodnijo. Na poslednje Savine be-
sede se je zavrtela ter odila. Sava ji
je sledil z oémi. Bil je tudi ganjen.

»Revna Stanja¢, je dejal sam sebi.
»Kaj bo iz nje 2 OmoZiti se noce, jaz
ji tudi ne morem dati ni¢esar. Nemara
je Bog pozabil na njo.«

Zamislil se je in poroénik ga ni
vznemirjal. Bilo mu je tudi Zal dekleta.
Spomnil se je na dom in ta spomin je
sprebudil skrite njegove bole¢ine. Niti
opazil ni, da je ‘Marica prisla, nesoé
mleko, in za njo Stanja s kruhom in
sirom. OdloZili sta vse na snaZno mizo
ter obstali pri vratih.

»Jej, gospod. Kar nam je Bog po-
delil, damo'ti iz srea radi.-Ne tuguj,
ne pri¢akuje te ni¢ hudega in Se se
snide§ zopet s svojo materjo in otetom.«

»Nimam jih,« spregovori Budka
%alostno. »Kakor Stanja stojim sam na
svetu. Oceta sem pokopal Ze pred de-
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setimi leti, mater pa pred dvema. Samo
sestro imam in ta se me sedaj sama
doma spominja ter joka. Je Se mlada,
Se petnajstega leta ni dosegla. Vidis,
Stanja, da ne Zaluje¥ sama. Zalost je
povsod enaka in povsod enako boli.«

Zenski sta se s pridrievano sapo
ozirali na poro¢nika. Njegove odrito-
srtne besede so ju globoko ganile.
Poprej sta cenili gospoda, ker sta po
njegovi obleki spoznali v njem do-
stojanstvenika ter po njegovih belih
rokah sodili, da je nemara imenitnega
rodu. Sedaj pa sta ga jeli spoStovati,
ker jima je odkritosréno razodel svoje
bolecine. Tudi Sava se je zadudeno
zagledal v porocnika.

»Bog je dal, Bog je vzel, njegovo
ime bodi ¢eSCeno,:« je rekel resno &ez
nekaj ¢asa. »Pozabi na Zalost ter jej!
Pri dobrih ljudeh si, ki ti ne storijo
ni¢ Zalega. Molili bomo tudi za nje.«

Pomaknivsi si blize kruh in sir,
je porotnik zatel jesti. Di8alo mu je,
ker Ze od jutra ni imel nidesar v ustih.
Med jedjo je marsikaj pripovedoval in
gostitelji so ga posluiali z Zivim zani-
manjem.

»Poplatam ti, Sava Juri¢, pa tudi
Marice in Stanje ne pozabim,« je dejal,
ko je bil sit. »Nisem revez. Imam ve-
liko imetje, toda kaj mi pomaga vse
premoZenje, ko moram pa v daljni
tujini izpostavljati v nevarnost svoje



Ay s

zivljenje? Imam svoje zemljiice, grad
ter Zivim mnogo ljudij, tu pa si moram
pustiti od vas streci, dasi sami ni¢ ni-
mate. Dobri ljudje ste in ko se vrnem
domu, posljem ti, &esar si bo§ Zelel.
Stanji posljem deds¢ino, da se bo mogla
omoziti z junakom, ki ji nadomesti
stari§e.¢

Stanja je skrivala v zadregi svoje
lice in odsev blaZenosti ji je spreletel
z rdedico po zalem licu. ,

»Bog te oblagodari, gospod,« za-
vrneé Sava s pridihom ponosa poroé-
nikovo obljubo. »Saj nodem darov od
tebe. Zadovoljen sem in bogastvo bi
mi utegnilo zme3ati stare moZgane. Ako
mi le hoce§ kaj poslati, poslji mi sliko
Zlate Prage, da si jo ogledam. Kar pa
stori§ za Stanjo, ta hvaleZno sprejme.
Sirota je in morda je Bog pozabil na njo.
Ako hotes, pojdi pocivat. Imel bos
lastno dumnato. Ne bom te straZil;
dober ¢lovek si in staremu Savi z begom
ne napravis sramote.«

Poro¢nik ga je ubogal. Poprej pa
je %o pustil na mizi denar, navzlic temu,
da se je Sava branil.

»Ne nudim ga tebi, marve& Marici,
da mi zanj kupi hranec¢, je dejal po-
rotnik odlo¢no in Sava je privolil.

»Ako hodes, pojde Marica jutri v
Krstac ter kupi, kar bo§ potreboval.«
Za-se si ne pridrzi niti krajearja.
Sladko spi, gospod! —
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»Tvoji prijatelji in na&i otroci ne
spé tako varno tam gori pri Sarajevu.«

Zapustil ga je in poroc¢nik je legel.
Trenutek je 8Se premigljeval, spomnil
gse na dom, na doZivele dogodke po-
slednjih dnij ter zaspal.

3
Ed ES

Drugo jutro sprebudi Budka petje.
Dvignil je glavo ter poslusal. Gotovo
je prepevala Stanja. Imela je mehak,
nezen glas in njena pesem se je otoZno
glasila v jutranjem ozra¢ju. Kmalu mu
stopi pred oc¢i postava lepe deklice.
Videl je mnogo srbgkih Zensk, toda
malokatera je bila podobna Stanji.
Vsled tezavnega dela so se postarale
vse prézgodaj, bile bojete in moléljive.
Stanja pa, morda za to, ker je bila
popova héi, se je dokaj razlikovala od
njih. V svojem gibanju, licu in glagu
je kazala plemenito neZnost. Ni bila
presréna, pa tudi ne neumno bojazljiva.

Doslej ni bila primorana, mnogo
se truditi, in vsled tega si je ohranila
sveZost in prijetno mneprisiljenost. Ko

bi bila opravljena v modno obleko, go- ' -

tovo bi prekosila marsikatero weliko-
mestno krasotico, ki mora pomanjkanje
lepote nadomes§éati z modo.

Take Zene si je Zelel porotnik. Bil
bi se lahko Ze davno in, po sodbi ljudij,
dobro oZenil ; ponujale 'so se mu lepe,

Venec slov. pov. VIIL. 9
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da, krasne neveste, toda Budka je
ostal proti njih krasoti hladen. Ni bila
to lepota, po kateri je teZil. Pomanjkanje
obéutkov in goreénosti je bilo znamenje
skoro vseh, ki so bile na tem, podati
mu roko in z roko vred zdatno dediéino.
Poroénik je torej odlagal s svatbo.

Njegovo samoto je vedrila njegova
sestra Lizika. Ta je z vso duSo visela
na svojem bratu, in ko je do&lo povelje,
naj nastopi vojasko sluZbo ter se na-
poti v Bosno, je skoro Zalosti umrla.
Tudi Budka jo je strastno ljubil ter se
vsled tega bal, da bi morala prenasati
od njegove Zene morda kake neprijet-
nosti.

Oddaljen Ze nekoliko tednov od
sestre, je vsakega dne s strahom pre-
misljeval, kako se ji kaj godi. Poprej
ji je vsakega dne pisal nekoliko besed.
Sedaj gotovo joka, revieca, ter ga ima
za mrtvega, ker ji Ze ved dnij ni pisal.
Za to je poskotil in urno se obleksi, Sel
prosit Marico, naj ' mu kupi pisalne
potreb&éine v Krstacu.

Marica je bila Ze pripravljena na
pot, a Sava jo je hotel spremiti med
skalami. Nezaupno se je oziral v po-
ro¢nika, zahtevajofega pisalnih po-
trebséin.

»Cemu potrebuje, gospod, takih
re¢ij ¢« je vprasal radovedno.

»HoCem pisati svoji sestri,« je
priznal odkritosréno poroc¢nik ter pove-
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dal, kako sestra tuguje za njim. »Ne
boj se, dam ti preéitati list, da bo§
vedel, da ne mislim na izdajstvo. Ne
napifem niti tega, kje sem. Samo, ko izve,
da sem Ziv in pri dobrih Iljudeh, po-
miri sec.

Sava prikima z glavo.

»Le pisi. Odnesem ti pismo v
Ostrog v Crni Gori. Pri nas sedaj nihde
nikamor ne piSe. O poludne bo Marica
doma. Bodi zdrav, gospod, kmalu pri-
dem. Med tem ti Stanja prinese zajutrek.«

Odgel je ter poklical Stanjo. Pri-
tekla je tiho, pozdravila poroénika ter
jela donaSati zajutrek. Bilo je to le
mleko in kruh, toda miéna Stanjina
prikazen je dodajala Budki vet teka,
nego izborno pripravljena hrana. Jedel
je ter pri tem govoril s Stanjo.

Sava in Marica sta odsla, prekri-
zZavsi in poklonivsi se svetim slikam ter
pokropivsi se z blagoslovljeno vodo. V
koti sta ostala samo porodénik in Stanja.
Bilo je videti, da zaupa Sava porod-
niku popolnoma.

Ko se je poro¢nik najedel, je ho-
tela Stanja oditi.

»Kam gre§, Stanja ?« kli¢e za njo.

»Imam zunaj ovee, gospod.«

»Pojdem s teboj, tu mi je dolgtas.
Poves mi o svojih Zeninih, zapoje§
kako zalo pesem in jaz si bom pri tem
mislil, da si moja sestra.«

9*

/
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»Nimam Zeninov, sirofa sem,« je
otozno . odgovorila Stanja, korakaje
pred poro¢nikom. »Kdor ima polje, se
boji me vzeti, trgovec pa note take ne-
veste, ki nima denarja.«

Vsedla: se je na breg, nekoliko ko-
rakov od koce, ter vzela v roke vre-
teno. Po bregu se je pasla precejSnja
teda ovac in Stanja, éuvaje jih, je
predla.

Poroénik se vsede poleg nje Bilo
mu je prijetno zunaj. Jutranji, hladni
zrak mu je prijetno hladil ¢elo in slika
mi¢ne doline se mu je mi¢no razgrinjala
pred o¢mi. Cutil je, kako svobodno diha,
ter razumel, ¢emu se prebivalei teh skal
tako kréevito drZe svobode. Nasitivsi
se s pogledom po dolinah in gri¢ih, je
pogledal Stanjo. Predla je urno in njene
o¢i so bojazljivo zrle na nit. Nemara se
je bala srecati se z njegovim pogledom:.

Opazoval jo je 8e enkrat. Bila je
zares zala, zelo zala. Njeno lice je bilo
polno midnosti, toda ¢iste micnosti.
Druga deklica v deZeli, v kateri se je
rodil, bi nemara rdela sramote, ko bi
imela pred mladim mogkim sedeti v svoji
prosti janki in srajei. Toda Stanji to
gotovo Se v misel ni priSlo. Njena mi-
sel je bila prosta strastij, vsled tega si
je mislila, da ima vsak take ¢&iste, de-
vigke misli, kakor omna. Bila je to slika
nedotakljive krasote, ¢istote, neZnosti.
A uprav vsled tega ga je odarovala,
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ker dekleta, katere je poznal, so s svojo
pretirano sramoZljivostjo same kazale,
da so prezgodaj dozorele, da pravega
devistva niti ne poznajo. /

Porotnik je pozabil na vse ter opa-
zoval delajodo deklico. Premagovala se
je dolgo, toda naposled se je pladno
ozrla po njem. Pri tem je zarudela in
nekaka plahota in bojazen se ji je po-
kazala na licu. Porotnik je videl, da jo
vznemirja njegov uprti pogled in da bi
ga mogla slabo soditi. Nasmehnil se je.

»Ali se me bojis, Stanja ?« pravi
ji vneto. sNe boj se me, vEed si mi, ker
si podobna moji sestri. Ko bi te ona
poznala, imela ‘bi te rada.c«

Stanji se zjasni lice. Nasmehnila se
je in brez bojazni pogledala pgroénika.

»Ona je bogata, jaz pa sém revna;
nemara bi se me sramovala,« rete od-
kritosréno.

»Ne pozna¥ moje sestre,« ugovarja
ji porotnik. »Ona ne ljubi razkosja. Se
je skoro otrok, toda neprestano %e hodi
po vasi ter raznasa reveZem hrano. Ne-
mara bo vsled tega tudi sredna.c

»Skoda, da je tako daled. Sla bi,
da bi jo videla.« Te besede so prisle
Stanji iz srca. Roki sta ji omahnili v

_krilo in pogled se je zagledal v daljavo.
Nemara je merila oddaljenost, ki jo je
lo¢ila od Lizike.

»Pojdi po vojni z menoj, pa jo
vidi§. NapiSem to sestri ter jo popro-
sim, da mi po#lje svojo sliko.«
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Stanja je sklenila roki ter vsa za-
tudena zrla poroénika, e se mar ne
Sali. —

»Ali ‘res? Jako dober gospod si.
Toda s teboj ne morem iti.«

»Zakaj ne, Stanja 2«

»Kdo bi potem stregel ofetu in
materi 2« je rekla resno. »Pojdi sam,
toda po sliko le pigi.«

»Izgovarja§ se; ima¥ nekakega ju-
naka v svojem srcu, in bilo bi ti dolg-
¢as po njem.«

Stanja je zarudela ter se urno zo-
pet poprijela dela.

»Nimam,« je dejala nekako rezko.
»Peter Semenovié me je prosil, naj ga
vzamem, toda ne vzamem ga, ker je
zloben &lovek. Kdo drugi pa za-me ne
mara.«

»Kdo je ta Peter Semenovit ¢«
je pmzvedoval poroénik, duteé¢ ne-
kako jezo proti ¢loveku, katerega ni
niti poznal.

»Ima koSo pri Metoku. Ze je spra-
vil na oni svet jedno Zeno, spravil bi
tudi mene. Ofe sam mu je odgovoril,
naj si drugje poiS¢e nevesto. Sedaj se
jezi in slabo govori o meni. Pa ne bojim
se, ko bi mi tudi grozil s smrtjo.«

O¢i se ji zabliskajo in lice zamraéi.

»Dokler sem jaz tukaj, bi slabo
pogodil,« ji prigovarja Budka. »Toda
drugega junaka zares nima$ ?«
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»Nimam, gospod,« je trdila obupno
Stanja. »Posmehuje§ se mi, torej poj-
dem od tebe.«

Bila bi zares odsla, ko bi je po-
ro¢nik ne bil pridrZal.

»Odpusti mi, Stanja, razZalil sem
te, toda tega veC ne storim. Vsedi se,
pa se pomeniva kaj drugega.«

Stanja se je pomirila, toda Budka
je dolgo ni mogel razvedriti. Predla je
urno in kratko odgovarjala na njegova
vpraSanja. Naposled je zopet postala
zaupljiva. Opisoval ji je Cesko, dekleta
svoje domovine, obi¢aje, svoje mesto in
vse, kar ji je bilo tuje. Poslusala je ne-
prestano pozornejSe in predno sta se
Marica in Sava vrnila, govorila sta Ze
zopet zaupljivo, smejaje se in Zlobud-
raje, kakor dva otroka. Da, stari Sava
je videl, kako je poroénik namesto
Stanje dirjal za ovcami ter jih vracal.

»Zdravstvuj, gospod !« je Kklical
prijateljski nanj. »A ti, Stanja, kaka
deklica pa si, da pusti§ gospoda tekati
za oveami. Ko bi junaki to videli, bi se
ti pa¢ smejali.«

Stanja je zarudela ter se izgovar-
jala, trde¢, da ji je poro¢nik zabranil,
da bi sama vradala ovece. Cuted pa
opravi¢enost oditanja, je hotela z begom
zakriti svojo sramoto.

»Potakaj, Stanja,« klit¢e za njo
Sava. >Imam ti poroéiti od Petra Se-
menovida, da ez teden dni pride sem.
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Kupi ti vrvico korald in novo rdedo
jankico.«

»Nocéem, da bi zahajal sem,« za-
klite jezno Stanja in tako] je imela oéi
polne solz. »To bi mu imel takoj reéi.
ZbeZim v goro in raje skodim raz skale,
nego bi se mu dala poljubiti. «

»Ne jokaj, dekle, ne jokaje«, jo je
pomirjal starec. »Rekel sem mu, da bi
prisel sem zaman, da ti nisi vzrastla
zanj. Pojdile domu in pomagaj materi.
Prinesla sva ti, gospod, papir in ¢érnilo.

udili so se v Krstacu, ¢emu Sava Jurié
potrebuje takih redij. Toda dobro jim
je odgovorila Marica, da hofem pisati
jasnemu caru na Dunaj, naj odjenja od
vojne z nadimi junaki. Napisi pismo in
jaz ga Se danes odnesem v Ostrog. Naj
bo tvoja sestra brez skrbi zastran tebe.«

Stopijo v koto in porotnik sede k
mizi ter za¢ne pisati. Stanja, Se vsa
razburjena, je pomagala materi. Ne-
prestano je videla Petra Semenovica
pred oémi ter se jezila nanj, da ji ne
da miru. Zloben élovek! Njihov gost
je bogat in velik gospod, ali vendar je
tako vljuden. Resnica, vrl hrecegovinski
junak bi bil iz njega, ko ne bi nosil
cesarske uniforme.

Stanja je skrivaj vzdihnila. V do-
mi§lji si je predodila porotnika v obleki
mladega Srba in ta slika ji ni hotela
1zg1n1t1 iz njenega srca. Med delom je
nekolikokrat pogledala k mizi. Videla
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je, da gost piSe zelo urno. Tako pisati
%o ni videla nikdar. Njen oée, dasi pop,
je le slabo pisal, za to tudi héerke pi-
sati ni nau¢il. Hrepenela je wvé&asih po
tem, toda njeno hrepenenje se ni izpol-
nilo. Ko je povedala Savi, da ne zna
pisati in se vsled tega sramuje, se ji
je ta glasno smejal.

“sCemu mneki potrebujes pisarij?
Ko se omoZi§, ne bo§ imela za pisanje
&asa, torej le skrbi, da bo$ znala presti
kodelje. Glej, tvoj stric je ucakal Ze
nad sedemdeset let, a doslej Se nikdar
ni imel peresa v roki. Toda vpraaj po
Savi Juriéu in e okolo Sarajeva ti po-
vedd, da je bil junak, kakorinih je malo
na hercegovinskih gorah«.

Takrat se je Stanja pomirila s
stritevimi besedami. Ko je pa videla
danes poro¢nika pisati, se je to hrepe-
nenje znovié sprebudilo v njenem sreu.
Cim dalje tem radovednejia je bila ter
naposled, premagana od skuSnjave, se
potihoma prikradla k poro¢niku in z za-
¢udenjem gledala, kako teka pero urno
po papirju, pustaje za seboj zale, drobne
vrstice zelo Cedne pisave.

Budka je ba¥ skondal, kar zacuje
za seboj globok vzdih. Obrne se in na
svoje zadudenje zapazi Stanjo. Lice se
ji zalije s krvijo in pobesila je o¢i. Toda
Budka ji je lahko ¢&ital z lica, da ni
opazovala njegovega pisanja iz hudo-
mugnosti, marve¢ iz zacudenja.
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sHoée§-1i vedeti, Stanja, kaj sem
napisal sestri?« vprafal je zbadljivo.
»PritoZil sem se radi Stanje, da je zla
in da vzame Petra Semenovidac.

»Tega ne sme§ pisati, gospod,«
se oglasi urno in odloéno Stanja. »To
ni res, napisi takoj, da si se zlagal.«

Poroénik se nasmeje.

»A ¢emu si gledala na mojo pi-
savo %«

»Ne znam p1sat1, pa sem gledala,
kaké urno pises.«

«Ali bi hotela znati pisati?«

»Seveda, da bi hotela, toda oc&e
Sava mi pravi, da je dovolj, ée znam
presti kodelje.«

»Nauéim te, Stanja, pisati. Da bos.
pa vedela, kaj sem pisal, preditam ti
to. Pokli¢i oceta in mater, da se ne
bosta domiSljevala, da piSem izdajstvo.«

Ko se vsi zbero okrog mize, pre-
¢ita jim poroénik svoje pismo. Naj-
poprej je opisal Liziki, kaj vse skuia
v Bosni in kako je bil ujet. Kje je sedaj,
ni pisal, ni pa skrival, pri kom se na-
haja. -
»Sem pri dobrih in vrlih ljudeh,
draga sestrica,« tako se je glasil dopis,
»torej ne bodi si v skrbeh zame. Moli
za nje. Moli najpoprej za starega Savo
Jurita, ki je bil nekdaj slaven junak ter
mi je dober kakor oge. Ne pozabi na
staro Marico, Savovo Zeno. To je kaj
vrla Zenska, ki skrbi zame kakor za
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sina ; danes mi je prinesla iz mesta vse
pisalne potrebsdine. Cesto pa se tudi
spomni zale Stanje, s katero paseva
ovee in katero draZim. Ona pa se
vsled tega ne srdi name ter se te
pogostoma spominja. PoSlji mi svojo
sliko,/da jo njej izrotim. Rad bi, da
bi §la z menoj na moj dom, ako pa ne
bo hotela, pojde§ ti v pomladi z menoj
za njo. Zala je, kakor ti, in rad jo imam
kakor lastno sestro. Vidis, kako sem v
svojem zajetju sreden in vsled tega
prosi Boga za te dobre ljudi. Pidi mi v
Ostrog na Crni gori, toda ne pi&i na-
ravnost meni, marveé Savi Juriéu. Bodi
potrpezljiva itd. ,

‘Med ¢itanjem so se stoteri vtisi
vretili na licih poroénikovih gostiteljev.
Stari Sava se je pograbil vedkrat za
dolge brke ter se smehljal kakor otrok.
Marica se je jokala in Stanja je po-
sluda kakor brez sape. Bila je vsa bleda
in le leskede se njene o&i so kazale ve-
likansko ganutje, ki je razburjalo no--
tranjost. Ko je poroénik preéital ter
navzotim pogledal v lica, je bil sam
ganjen.

»Ali mi verjame§, Sava, da sem
dober tlovek ?« vpraga resno.

»Verjamem, verjamem,« zakliCe
Sava ves zmeden. »Preve¢ si nas hvalil.
Ako ima§ nas rad, dovoli, da te ne kli-
¢emo gospod. Kako ti je ime %«
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»Stanislav, ali kakor vi pravite
Stanko. Kligite me tako, veselilo me bo.«

»Dobro, Stanko, Sava Jurié ti
obljubuje, da pri njem ti ne skrivi nihée
lasu na glavi. Daj mi urno pismo, da
stefem # njim v Ostrog. A ti, Marica,
postrezi Stanku, on je nad.«

Poroénik si je pridobil z dopisom
prijaznost vseh. Sedaj se niso veé sra-
movali pred njim. Z vso dufo in srcem
.80 se oc¢itno in wvneto navezali nanj.
Njih narava, obéutljiva in vroéa, ni
poznala ve¢ bojazni, zaupdje poroéniku
popolnoma in stanovitno. Smel je biti
zagotovljen, da si je pridobil tri prija-
telje, ki so bili pripravljeni, izpostaviti
zanj celé Zivljenje. ,

Njemu je bilo to ljubo. Zivljenje
zaupno in milo, v tihem zakotju, mu je
bilo mnogo prijetnejSe nego vojadka
sluzba. Ni bil vojak po poklicu, vsled
tega si tudi ni o€ital, da prebija dneve
brez dela v zajetju, med tem ko so nje-
govi sovrstniki zaznamovali s krvjo bo-
senske goré. Ni bil to boj, ki se bojuje
za maitevanje, marveé borba-za grudo
zemlje in nihe ni mogel vstaSem pri-
Stevati za greh, da fo maéehovsko
zemljo, kakorsna je bila njih domovina
in katero so vroce Iljubili, tako d&ilo
branijo. Poro¢nik je pozabil na boj ter
8i Zelel, da bi naval vojske Se dolgo ne
prodrl sem.
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Sedaj, ko mu je Sava Juri¢ po-
svetil vse zaupanje, mu je bilo Se tem
prijetnej§e bivanje v pogorski koéi.
Stregli so mu kakor razvajenemu otroku
in jedini njegov pogled je zadoXceval,
da so se vsi trudili, ugoditi mu.

Samo Stanja je bila % vedno bo-
jazljiva. Zaman ji je poroénik prigo-
varjal, naj ga klite po imenu. Véasih
se ji je to ime Ze zibalo na ustnicah,
toda urno se je vzdramila ter ga glasno
klicala gospod.

»Nima¥% me rada, Stanja,« ji je
otital poroénik. »Klite§ me, kakor me
drugi klitejo. Zmotil sem se v tebi.
Nisi taka, kakor sem si mislil.«

Stanja je zarudela ; na licu se ji je
¢itala zadrega, a vendar se ni udala.
Da, poroénik je dobro opazoval, da je
fe bolj moléeca in bojazljiva nego po-
prej. Uéil jo je pisati in &itati. Ucila se
je vneto ter ez nekoliko dnij sama na-
pisala pismo, namenjeno Liziki. Rado-
vala se je tega, toda poprej vedno ra-
‘dostno njeno lice je postalo plaho in
oti so zamisljeno gledale v praznofto.

»Kaj ti je, Stanja %< jo je povpra-
seval poroénik, ki je bil neprestano pri
njej ter se ni obotavljal, hoditi Z njo
na paSo. »Mudi§ se vsled Petra Seme-
novita? Ali imaS nemara drugega v
sreu 2 Obljubujem ti, da ti dam ded&¢ino.
Samo omoZi se ter ‘vzemi njega, po
¢emur ti tezi srce.«

\
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Toda Stanja je le odkimavala z
glavo ter ustnice krepkeje stisnila. Ne-
kaj globokega, velikega se je tvorilo v
njeni dudi in ona je bila s tem vsa pre-
plagena in zmedena. Toda moléala je
in skrivala svojo Zalost. Proména, ki
ge je godila Z njo, ni usla niti Savi,
niti Marici. Silila sta va-njo, skusala
‘jo razveseliti, toda ona je bezala od
nju ter nekje v prepadih prejokala
-cele ure.

Poroénik je jel slutiti vzrok njene
plahosti in ta slutnja je tudi njega na-
pravila resnega. Cesto je sedel poleg
Stanje, jo molte opazoval, ali upiral
svoj pogled v tla, kakor bi resno pre-
misljeval o ¢em. Ni mu bilo veselo in
le slabo je spal v svoji Sumnati, v ka-
tero se je le viasih ter véasih zacul za-
molkli razgovor gostiteljev.

ez &tirnajst dni po odpoésiljatvi
dopisa je dosel list od Lizike. Z licem,
iskre¢im se veselja, ga je prinesel Sava,
ki je Ze nekaj dnij hodil v Ostrog po-
vpragevat, ali je prislo pismo.

»Stanko, tvoja sestra, tvoj golo-
bicek, ti je poslala pismo,« je Kklical,
korakaje po brdu.

Porotnik je sedel s Stanjo pred
koto. Skotil je ter hitel Savi nasproti.
Stanja je obledela ter zrla za poroé-
nikom. Ta je urno odprl pismo ter jel
Gitati. Nasmihoval se je ter kimal Stanji.
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»Pojdi, Stanja, sestra ti pogilja
svojo sliko,« je zaklical dekletu.

Vstala je ter tresol se veselja, mu
sla naproti.

»Poglej jo, to je tvoja sestra, ker
sem jaz tvoj pobratim. Ko jo vidis,
spoznag, da je Se lepSa nego jo tu vidis.«

Stanja si je ogledala podobo. Cim
dalje jo je gledala, tim blaZji nasmeh
ji je igral okrog ustnic. Nakrat je stra-
stno pritisnila podobo k ustnicam in
svojim prsim.

»Ali mi da8 to sliko, gospod ?« je
vpraSala prosece.

»Dam, saj jo je Lizika tebi poslala.
Pojdi v sobo. Moram ti preéitati, kar
Lizika piSe. «

Kakor takrat, ko je pisal svoje
pismo, tako so se zbrali zopet danes
vsi okrog njega. Poroénik je d&ital
sestrino pismo, polno ljubezni. Rado-
vala se je, da je brat zdrav, opisovala
svojo skrb, ker pisma tako dolgo ni
dobila, in popisovala, kaj se je zgodilo
novega v domadiji.

» Vsaki dan hodim v cerkev,« je pi-
sala proti koncu, »ter molim za dobrega
Savo, za ljubeznivo Marico in_ lepo
Stanjo. Pripelji Stanjo s seboj na Ce&ko,
naj ostane vedno pri nas. Ona bo moja
sestra in ljubiti jo hotem &e bolj nego
jo sedaj ljubim. Povej ji, da jo kot od-
kritosréna sestra ljubim 'in jo prosim,
naj te ljubi tako, kakor jo jaz ljubim.«<
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Porotnik je zacul ihtenje. Obrne
se ter vidi, da Stanja joka. Hotel jo je
prijeti za roko, ona pa se mu zmakne
in ze je bila zunaj. Tudi Marica je jo-
kala in Sava, sede¢ na klopi, je imel
glavo v rokah in na njegovih brkah se
je lesketala solza.

»Pisi, Stanko, takoj, naj se golo-
bica ne boji za-te« je dejal vneto. »Na-
pi&i ji, da stari Sava Juri¢ &uje nad
teboj in da se ti ne zgodi ni¢ hudega.«

Dalje ni mogel govoriti. Stanko
je zganil pismo ter molée odSel poiskat
Stanjo.

#*
# #

Nagel jo je za grebenastim gri¢em
sklonjeno k skali. V rokah je kréevito
drzala sliko, a iz o¢ij so ji pocasi ka-
pale solze.

Vstragila se je, ko je zagledala
poro¢nika, in morda bi bila zbeZala,
toda resni glas poroénikov jo je pri-
drzal.

»Pogakaj, Stanja, moram govoriti
s teboj. Vsedi se in jaz prisedem k
tebi.«

Prisedel je k njej ter jo prijel za
roko. Ni se branila, samo éutil je, kako
mocéno se ftrese.

»;:tan]a, gligala 91, kako ti je pi-
sala sestra, da me naj ljubi¥ tako, ka-
kor ona tebe ljubi,« je dejal pocasi,
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gledaje ji pri tem uprto v o&i. »Pisati
hotem sestri, torej mi povej, kako me
ima$ rada, da ji morem porodati, kako
naj ona ima rada tebe.

Mol¢ala je. Samo tresla se je in
zmedenost se ji je zrcalila na lieu.
Ovil ji je svojo roko okrog pasu ter jo
stiskal blize k sebi. Trudila se je, se
ga oprostiti ter prosete pogledala vanj
s svojimi krasnimi, s solzami napolnje-
nimi o¢mi, ki so zrle tako prosece.

»Ali se boji§, Stanja, sedeti z
menoj 2« vpraSa poroénik potihoma.
»Nisem otrok, Stanja, vem, kaj delam.
V moji domovini je navada, da dekle,
ki mladega mo&kega ljubi, se mu pusti
objeti. Dam ti prosto voljo, da bodisi
vztrajas, ali pa gres pro¢ od mene. Po
tem spoznam, kako me ljubiS.«

Nekaj trenutkov je sedela v za-
dregi. Bledo njeno lice je jela zalivati
rdetica. Nakrat pa je sklonila .glavo
ter jo poloZila na poroénikove prsi.

»Stanko, ubij me, nedimno dekle
sem. Toda ne morem za to, Bog ve,
da ne morem.«

Glas se ji je tresel in z vsem tele-
som se je pritisnila k njemu, kakor bi
se v tem hipu zlomila vsa doslej tajna
bojazljivost. Pritisnil jo je 8e tesneje k
sebi in dvignivsi glavo, jo poljubil v
ustnice. Ovila mu je roke okrog vratu
in tezko dihala. :

Venec slov. pov. VI 10
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»Stanko, greSivac, je dejala nakrat
prestrasena. »Jaz ne morem biti tvoja.
Revna sem, ti pa si gospod, cesarski
castnik. Odide$ in se nikdar veé ne
spomni§ Stanje. Idi od mene, pusti me!
Ne povem nikomur ni¢esar ter vzamem
Petra Semenoviéa.«

»Ne Petra Semenovita, marved
mene vzames, Stanjac, zaklite stragtno
Stanko, pritiskujé jo k svojim prsim.
»Pojdi, povem to Savi in Marici. Moja
nevesta si, vsa moja. Stanja, kako sem
te imel rad in Je to sem ¢akal, da spo-
znam, da me imas tudi ti rada. Ali
noce§, da jima to povem %«

Gledala ga je s plamteim pogle-
dom, z napol odprtimi usti in wvelika,
neznana blaZenost ji je sijala z lica.

»Stanko, prisezi, da ne laZe§,« je
dejala slavnostno.’

»PriseZem,« rede ji poroénik krepko.

»Pa sem tvoja nevesta,« je rekla
mirno. »Poljubim te, Stanko, nevesta
sme poljubiti svojega Zenina.c«

Poljubila ga je strastno in pridr-
zavsi njegovo glavo v svojih rokah, se
blazeno smehljala.

»Bila bi umrla brez tebe, Stanko.
Hvala Bogu, ne umrem. Pojdiva k ro-
diteljema.«

Vstala sta ter z roko v roki §la
domu. Sava je Ze vedno sedel na klopi
in Marica je nekaj cvrla na ognjiscu.
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»Vodim vama nevesto, Sava Juriée,
rete veselo poro¢nik. »Daj nama z Ma-
rico svoj blagoslov.«

Starec je zadudeno gledal porod-
nika in Stanjo, pobeSajoo poleg njega
svoje odi.

»Ne Bali se % njo,« je opominjal
poro¢énika Sava. »Stanja nima denarja,
podedovala. je le poSteno ime. Za fta-
kega gospoda ni neveste v nagih gorah.
Idi, Stanja, k éredi, da se ne razprsi.«

»Ne pojde, Sava, dokler naju ne
blagoslovi§,« imam ga jaz dovolj za
naju oba. A prav za to, ker je njeno
ime poSteno, jo vzamem za Zeno. Z
menoj si morda zadovoljen, pa tudi jaz
isto tako spostujem tebe in Marico. Ko
mine vojna, pridem po Stanjo, pa tudi
tebe in Marico vzamiem s seboj. Veselil
si se Zlate Prage; videl jo bo¥ pogo-
“stoma in ne bo se ti treba ubijati po
teh gridih.«

Pristopi Se bliZe k Savi. Ta je bil
popolnoma ‘zmeden. Zar veselja se je
boril z dvomom na njegovem licu.

»Stanja, pri najsvetejsi Trojici te
zarotim, govori resnico. Ali holes vzeti
gospoda Stanka? Li ve§, da te v resnici
Zeli za Zeno %«

»Vem, ode,« odvrne Stanja krepko
fer se prijazno ozre v poro¢nika. Sava
ni mogel Stanje niti poznati. Kakor bi
se bila Ze od rane mladosti poznala s
Stankom ; brez strahu se je stiskala k

10*
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njemu ter ni kazala nikake bojazni.
Poznal jo je, vedel, da njen znalaj je
¢ist kakor kristal, zato pa sedaj ni
vedel, kako soditi o vsej zadevi.

»Gospod, ljubim te, ljubim Stanjo
ter vem, da bi bila zelo sredna s teboj,
toda premisli si. Kam more§ privesti
tako dekle, ki ne zna ni¢esar? Mesta Se
svoje Zive dni ‘ni videla, z gospodo ne
zna govoriti in ta njena lepota kmalu
zgine. Postara se, pa se bos pritoZeval
radi starega Save, da ni imel razuma.
Pusti to do jutri in, ®e boS8 Se hotel
potem, zgodi se boZja volja, blagoslo-
vim vaju.«

Starec se je tresel v svojem srcu
od veselja, da ima Stanja dosedi tako
greto, vendar ni zgubil razsodnosti.
Bolje bo, ako se razideta poprej nego
da bi pozneje prisla Zalost.

»Naj bo, storim po tvoji volji,
Sava,« privoli Stanko. »To je vse jedno,
ali blagoslov vendar-le dobim od tebe.
Stanja ima ne le lepo telo, marved tudi
krasno du%o, ki se me postara. Mesta
se kmalu privadi, ¢e ji ljubezen po-
maga, in midva se imava rada, kaj ne,
Stanja 2 l«

Obrnila je k njemu svoje velike
o¢i in on jo na nje poljubi.

»Pojdi, hoteva pisati Liziki ter ji
naznaniva, da se gotovo vidita. Res-
nica, ko bi ne bilo vojne, gotovo bi
prisla sem.«
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Sedel je k mizi ter pisal sestri.
Stanja je sedela poleg njega ter mu
koprnete zrla v pero. Nasmeh ji je
igral okrog njenih wust, ko je &itala,
kako je porofnik sporodil sestri svojo
zaroko ter opisoval svojo nevesto. Ni
hotela vznemirjati Stanka, toda skri-
vaje svoje lice za njegove rame, je du-
§ila mo¢no svoje ganutje.

Sava se je sprehajal med Stanko-
vim pisanjem po sobi. Vé&asih je rado-
vedno pogledal na zaro¢nika ter, resno
pokimavsi z glavo, se dalje sprehajal.

»Nerad odna8am tvoje pismo,«
je dejal, ko mu je porodnik podal list.
»Morda bi podakal 7z njim do jutri.c

»Nikakor, to pismo mora biti takoj
odposlano,« je rekel odloéno poroénik.
»Naj se 8e sestra vesela z nami. Ako ga
ne odnese§ ti, zbeZim tI' iz zajetja ter
ga odnesem sam.«¢

»Ne srdi se, Stanko, Ze grem,« ga
je miril ‘starec in, posadiv&i si fes na
glavo, odsel proti Ostrogu.

Tega dne se Stanja ni ganila od
poro¢nika. S polnimi duski je pila slast
sveje prve, ciste, navduSene ljubezni.
Stara Marica je sedaj pa sedaj stopila
k njej ter, boZikaje jo po laseh, tiho
jokala.

»Umrem brez tega otroka«, je
tarnala sama pri ognjiséu. »Toda naj
bo, stara sem, nepotrebna, Bog mi ni
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dal otrok, najbolje torej je, da grem v
zemljo. Samo, da je ona sreéna.«

Sava se je vrnil ter naSel Stanka
e vedno sedefega pri mizi. Poleg
njega sedi Stanja z glavo na njegovi
rami, posludaje njegove sladke besede.
Nasmehnil se je turobno, odloZil fes ter
gledal nekaj &asa ven skozi nizko
okence. Zarocenca sta opazovala rado-
vedno njegovo pocetje ter utihnila.

Med tem zagrmi v ozradju za-
molkel, doneé¢ strel. Poroénik osuplo
poskoéi.

»Strel iz topa«, rete urno.

»Da, grmi Ze od poludne,« odvrne
Sava. »Tete danes kri, mnogo krvi.
Kdo zmaga? Morda zopet cesarski.
Revni junaki, naSa svoboda se rusi in
nov jarem se vali na nale grite.«

Sava je bil nenavadno razburjen.
V Ostrogu je izvedel, da Bosna je Ze
zagedena .in da avstrijska vojska pro-
dira v dveh prodih v Iercegovino,
severno od Sarajeva, na jugu pa od
Kotora. Po vsej svoji poti v Ostrog in
nazaj je slisal oddaljeni grom topov.
Boj je torej silen in po njega nasledku
bo odvisna usoda Hercegovine. V Savi
se je razburila stara junagka kri in le
malo je manjkalo, da ni zgrabil za
orozje ter hitel svojim pobratimcem na
pomod&, hoté dejanski udeleZiti se boja.

Tudi porotnik je bil ganjen, raz-
burjen. Videl je, da se bliza vihar in
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nastaja zanj odlo¢ilni dan. Kaj storijo
vstadi Zz njim? Odtod ne more zbeZati.
Dal je besedo staremu Savi in tega
note spraviti v nevarnost. Kdo vé,
%o ne bo sovrainik y svoji jezi nad
porazom zahteval, naj bo ubit! Po-
gledal je Stanjo, ki ga je bojazljivo
opazovala, ter se zamracil.

»Pojdi, Sava, ven, pogledava, kje
grme topovi.« /

8la sta ter dospela na najvisje
mesto pogorskega grebena. Bojista Se
‘pista mogla videti, pad pa sta lahko
sodila, kje je ono krvavo pozorisce.

»Po gromu topov mislim, da bojidce
je kakih pet, Sest milj od tu,« rece
¢ez nekaj ¢asa poroénik.

»Tudi jaz sem tako sodil,« je pri-
trjeval Sava. »Nadiso se Ze pred dvema
dnevoma zbirali pri Ioéi. Tam bo od-
lotena vsa na%a usoda. Topovi dolgo
grmé, boj je krut.-

Sava je sklenil roke in poln res-
nega ganutja uprl pogled proti nebe-
som. Solnce se je Ze nagibalo k zatonu
in ves kraj je tonil v njegovi zlati zarji.
Bilo je tiho, le véasih je oddaljeni grom
potresel ozradje. Oba moZa sta stala tu
dolgo molde.

Polagoma je ponehaval grom in
predno je solnce zaslo za grice pri Tre-
binju, je nastala povsem fiSina.

»Dovrdeno je,« rete Sava tiho.
»Kdo je zmagal? Slabo bom spal nocoj.
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Pojdi, Stanko, greva domu. Nemara se
kmalu lodiva.«

Prideta v koo. Marica in Stanja
sta bili prestrafeni in vsa veselost je
zginila. Vsi so ¢utili, da danasnji dan :
sega moéno tudi v njih Zivljenje in
vsled tega nobenemu ni bilo za smeh.
Poro¢nik je poprej, nego drugekrati,
Sel v posteljo, poslovivii se od Stanje,
ki se je jokala. Ni je tolaZil, ker je sam
potreboval tolaZbe.

Vso no¢ ni zatisnil ofesa. Proti
jutru je slisal, kako je odSel Sava iz
kote. Kam mneki gre? Ni mogel vet
ostati v postelji, zato se je oblekel fer
%el ven na gri¢. Bilo je Se mracno, toda
na vshodu je Ze svitalo. Sedel je na
skalo ter premisljeval. Zavest, da se
kmalu poslovi od Stanje; ga je mudila.
Privadil se je Ze dobrega otroka, ki ga
je ljubila z wvso strastjo svojega do-
brega srca, bal se je, da bo lofen od
nje, da bo prenasala mnogo zlega, da
nemara pozabi nanj, ali pa bo prisi-
ljena vzeti drugega. Misli so ga zanesle
na njegov dom, katerega je hrepenel
zagledati s Stanjo na svoji strani, da
bi v njem zadel Ziveti blaZeno Zivljenje,
posveteno delu in ljubezni do ‘S‘tan]e
in Lizike.

Ta 1de]al katerega se je toliko
veselil in toliko bavil Z njim, je zgi-
neval v nedogledni daljavi. Poro¢nik
ni bil vojak po poklicu. Njegova teZnja
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je bila, osnovati si domaéijo, ki mu je
bila vse. Tako blizu je bil Ze svoje
teZnje in tako naglo je bila razdrta v
prazen nic.

Po solntem vshodu je vstal, da bi
zajutrkoval. Ni pa Se dospel h kedi,
kar zatuje za seboj urne korake. Obrne
se ter zapazi Savo, ki hiti domu. Cakal
je, da se mu je priblizal, ker mu je
takoj prislo na misel, da je Sel Sava
poizvedovat. Izraz njegovega lica je
pri¢al, da nese nevesele novice.

»Stanko, nismo veé sultanovi, mar-
vel cesarjevi,« rete Sava bolestno.
»Véeraj je padlo pri Foli nad Sest sto
junakov, ostali pa so zbeZali ¢ez srbske
in - bolgarske meje.  Hercegovina je
zgubljena; v jednem tednu bo zasedena
do Crne Gore. Bog se nas usmilil«

Vieraj je torej znadil grom topov
konec hercegovske svobode. Poroénik
je bil osupnen, ganjen.

»Ali kaj sedaj?¢« je vpraSal, ne
vede kaj poceti.

»Pojdi nekoliko dalje, moram go-
voriti s teboj,« se oglasi zamolklo Sava
ter ga odpelje dalje od koce.

sMoras zbeZati, in sicer &e nocojsno
not,« nadaljuje starec. »Bil sem danes
rano v Krstacut, da poizvem, kako je
konéal boj. Sesel sem se tudi s Petrom
Semenovitem. Poklical me je ter me
vprasal na glas, ali je resnica, da si ti
izdal naSe junake ter povedal vojski,
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koliko jih je. Bil bi ga najrajSe oplazil,
toda prestragil sem se tega, kar m1 je
pravil dalje.«

»Ne bi] me,« je dejal potuhneno,
>vem Se ved in sreten more§ biti, ako
me poslugas. Sam si nosil ona izdajska
pisma v Ostrog; ljudje so te videli./
Bogdan Popovié mi je pripovedoval, da
ona tednostna Stanja hodi s tem ce-
sarskim ¢Castnikom z roko v roki po
gridih, kjer se poljubujeta. Sava Jurig,
Stanja bodi moja, ali pa zvedd ljudje
do jutri na ve& milj naokrog, da si
postal izdajalee svoje lastne krvi in da
je Stanja prodala svoje poStenje so-
vrazniku. Premisli to in govori pametno,
sicer se obrnem ter takoj zaklitem, da
stari Sava Jurié je prodal na stare
dni junatko naSo vojsko in &ast svoje
héerke tujeu.«

Sava si oddahne. Le z najvedjim
trudom je pripovedoval, kar je sam
moral poslusati.

»Da pomirim tega poganskega psa,
sem mu obl}ubli Stanjo,« je nadal]eval
tez nekaj Gasa. »Bilo je to prvi¢ v mojem
Zivljenju, da so moja usta spregovorila
laz. Storil sem to tebi na ljubo, Stanko,
in vsled tega me ni sram. Toda ti mo-
ra8 beZati. Poznam Stanjo in vem, da
se te ne odpove za ves svet. SovraZi
Petra Semenoviéa in vsled tega so-
vrastva bi pozabila na previdnost. Ko
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bo vojna konéana, pa se. vrni, ako
ima8 Stanjo v resnici rad.«

Budka je poslufal osupnen in pre-
strafen. Njemu na ljubo so prisli ti
dobri ljudje v nevarnost. Ima-li res
zbezati, ali ostati ter braniti rodbino,
ki mu je postala tako mila in draga ?«

»Sava, ne svetuje§ mi prav, da
naj zbeZim,« je rekel po kratkem pre-
misleku. »Ako zbeZim, se potrdi govo-
rica, da si gostil izdajalca. Pa vsi pla-
nejo nate in te bodo mudili. Stanja bi
utegnila pri tem biti ugonobljena, ker
Peter Semenovié, kakor sodim, le vsled
nje naju oba sovraZi. Bolje bo, da osta-
nem in % njo vred poginem nego da
bi se pozneje vedno jokal za njo.«

»Stanko, plemenit ¢lovek si,« za-
klice uneto Sava ter ga prime za obe
roki. »Vidim, da ima§ Stanjo v resnici
rad. Bodi pa brez skrbi, Sava Jurié¢
ti obljubuje, da raje sam pogine nego
da bi ona, moja golobica, poginila.
Mora8& zbeZati. Povem vse Stanji. Bolje
bo tako. Ona ni bojazljiva ter ti tudi
porecte, da me ubogas. Na veder pojdem
v Krstac in ponodi te Stanja med ska-
lami popelje na pot. V Krstacu ti dam
kOIlj'l in obleko; v tej svoji obleki ne
more§ iti. Pospremim te kos poti ter
se vrnem domu. Stanja in Marica tudi
zbeZita po nodi v Ostrog. Tam Zivi
moj brat, pri njem se njima ni ni¢esar
bati. Pojdi, morava govoriti 8 Stanjo.«
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Klavern in pobit je Sel Stanko za
Savo. Najdeta jo pri vratih. ‘Bila je
bleda; ot polne groze so ji vhajale
z moZa na moZa. Tudi ona ni spala
vso no¢ in Ze je dlje c¢asa opazovala,
kako govorita ofe in Stanko.

Slutila je, da govorita o njej.

Sava se je kar prestrasil Stanje.
Ljubil jo je kakor svojo duSo ter takoj
videl, da trpi. Kaj Se le bo, ko ji vse
pove! Jezno si je gladil brke ter zate-
goval pas, ne vede, kako zadeti.

»Pojdi v sobo, golobica, nekaj ti
poveva,« je zadel bolestno.

Ubogala je ter priSedsi v sobo,
obstala sredi sobe ter ju zopet gledala.

Sava jame pripovedovati. S po-
¢etka mnikakor ni mogel z besedo na
dan, le po ovinkih je omenjal, kar je
hotel re¢i. Na to pa je jel uneto pojas-
novati stvar. Poroénik je moléal in
gledal Stanjo. Obledela je Se huje in
poslugala, pridrZevaje sapo. Roki ji
omahneta in lahni trepet ji pretrese
ude. Sava je koncal ter fakal, kaj od-
govori,

»Cemu ne zbeZi Stanko takoj?«
je dejala ter vila roke. »Popelji ga v
Ostrog, tam mu nihée ne more storiti
nié Zalega. Vzemi ga takoj, oCe, in pojdi.«

Njen glas' je zvenel stokaje in
prosece.

-Slabo svetujes, Stanja,« zavrii
starec z glavo. »Li-ve§, da &ez mejo
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Crne Gore ne sme ni junak, niti ce-
sarski vojak. Po dnevu Sfanko ne more
bezati. Kdo ve, ée se Peter Semenovié
7e me plazi okrog nas? Ali ko bi tudi
tega ne bilo, pomni, da Bogdan Popovié
je postal na% izdajalec. Drugaée ne
more biti nego kakor sem rekel. Po-
peljes Stanka h Krstacu in od tod ga
jaz pospremim dalje. Do jutra bo med
svojimi. Ko se vrnes, zbezita z Marico
v Ostrog. Ne boj se! Si Se otrogja in
nerazumna, pa Se mene vsega omamls «

Savo je poﬁ?ﬂ"ﬁﬁ‘S’tdn]o res pre-
stragil. Nikdar je 8e ni videl tako raz-
burjene in vet se je bal za njo nego
za Stanka.

»Sava ima prav, Stan]a,« se oglasi
porotnik ter pristopi k njej in jo ob-
jame okrog pasu. »Ne boj se, moje
dekle. Bog da, da vse sretno kondéa.
Poprosiva sedaj Savo, da nama da svoj
blagoslov. Pa bova laZje vse prenaSala.
Sava, ote, blagoslovi naju.«

Sava se razjoka.

»Kako naj vaju blagoslovim, golo-
bita? Ne znam tega, nikdar nisem mo-
7il kake hterke. Toda naj bo! Blago-
slovi vaju Kristus in sveta Mati BoZja!
Ko bi e doc¢akal, da vaju vidim sre¢na.«

Objel je Stanka ter ga poljubil
v lice. Stanjo je dolgo drZal v svojem
narotju ter jokal Z njo. Prifla je tudi
Marica ter objemala héerko in nepre-
stano tozila.
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Stanja se dolgo ni ‘mogla pomiriti.
Kakor bi ob]okovala svojo sredo; koder
je hodila, povsod je jokala in zaman jo
je poroénik stiskal k sebi in tolaZil.

»Vem, da se ne vrne§,« je ihtela
neprestano. »Pozabi% na Stanjo, pozabi§
na nas. Bolje bi bilo zame, ko bi me
volkovi raztrgali, ali ko bi skotila s
skale.«

»Kaj ti mar nisem prisegel, Stanja ?
Pridem zopet kmalu. Le ne jokaj!«

Naposled jo je pomiril. Ko se je
priblizal popoldan, je postala nemirna.
Neprestano je povpraSevala Savo, ali
ni Ze napodil ¢as, da odide v Krstac.
Med tem pa je tekala naokrog ter gle-
dala po okolici, ¢e se mar ne bliza kak
izdajalec. Ko je odhajal Sava naposled,
ga je prosila nekolikokrat, naj nikar
ne zapusti Stanka, dokler ga ne pri-
vede na varen kraj. Sava ji je Se na-
rocil, kam ima zveder Stanka peljati,
ter od3el.

Poslednji trenutki njegovega bi-
vanja v ko€i, v kateri je prebil svoje
zajetje, so urno minevali. Stanja je se-
dela pri njem ter mu kréevito stiskala
roke, povpraSujo¢ urno o raznih stva-
reh. Poro¢nik je videl, da le z nagiljem
dusSi svoje ganutje, katero je pogilo,
ko se je pribliZzal trenutek odhoda..

»Stanko, dufa moja, ne pozabi
name,« je vskliknila, ko je vstal, da bi
odgel. Prijela ga je okrog vratu ter se
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tresla kakor trepetlika. Vrode ji je po-
ljuboval usta, lice, o¢i in mehke lase.

»Ne pozabim, obljubujem ti pri
Bogu,« jo je zagotavljal, premagan sam
od ganutja. »Cakaj name, pridem go-
tovo in nitesar naju ve¢ ne loéi.«

Moral ji je nekolikokrat ponoviti
svojo obljubo. Na fo ga je poljubila
ter izlila v svoj poljub vso vnetost
svojega ljubetega srea, kipefega lju-
bezni in Zalosti. Na to se je prekmzala
ter Sla ven prva.

»Pojdi za menoj,.toda previdno,«
je narocila s krepkim glasom. Zavest,
da ima Stanka brez 8kode privesti v
Krstac, ji je dodajala odloénosti. Tiho
kakor senca je korakala pred njim,
oziraje se okrog sebe.

Noé¢ je bila temna in na gorah je
vladal mir. Nista la po cesti, koder so
navadno hodili v Krstac. Stanja je iz-
brala drugo, daljSo pot. Poznala jo je
dobro ter vedela, kod ima iti, da ju
nih¢e ne opazi. Navzlic temu sta mo-
rala biti previdna. Kako rad bi bil Se
Stanji naposled povedal vse, kar mu
je v tem trenutku. loégitve polmlo srce,
toda pri vsakem poskusu ga je Stanja
opomnila, naj moléi ter gleda na pot.

Naposled dospeta z griéa na rav-
nino. Stanja je jela iti pocasneje ter se
ozirala radovedno okrog. Na to je za-.
molklo zakri¢ala in na njen klic se je
oglasil ne daled drug podoben odmev.
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Napotita se tjekaj. Za grmi¢jem je déa-
kal SBava z dvema konjema.

»Urno, Stanko, obleci se,« je na-
rotil tiho. »Tu ima¥ drugo, varnejso
obleko. A ti, Stanja dirjaj domu ter
hiti z Marico brez odloga na Crno Goro.
Zdelo se mi je. da sem sinoéi videl
Petra Semenovi¢a plaziti se po naSih
griéih. Vzemi s seboj handZar in samo-
krese, midva jih dosti ne potrebujeva;
pa Se itak nisva brez oroZja.«

Stanja je vzela oroZje ter se po
slednji¢ priblizala k poroéniku. ;

»Ostani z Bogom, Stanko. Cakati
hotem na-te do smrti.«

Poljubila ga je na ustnice ter se
mu iztrgala iz narogja.

Urno je izginila v temi ter beZala
razéiljena, da se je premagala, ter mogla
tako odvrniti njen ali Stankov pogin.
Pa tudi Stanku ni ostalo &asa za pre-
mi$ljevanje. Sava ga je oblaéil mrzliéno
urno. Komaj je konéal, da je odvezal
konja ter silil Stanka, naj ga zasede.
Odjezdita iz grmi¢ja. Starec je odjezdil
naprej ter spustil konja v dir. Stankov
konj je varno cepetal za njim s Stule-
¢imi ugesi in veselo smrkaje, kakor bi
¢util radost na zaéenjajoci se poti.

Jezdila sta kake &etrt ure, kar se
nakrat v nodéni ti§ini zaduje strel. Oba
jezdeca naenkrat pridrZita konja.

»Za Boga, nekaj se je pripetilo
Stanji,« zakliée poroc¢nik prestragen.
»Obrni, Sava, pojdiva ji na pomod.«
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»Potakaj, ni 8e tako hudo. To je
~ bil strel iz njenega oroZja; spoznal sem
to po glasu. Ako se oglasi 8e vel stre-
lov, bode slabo.«

Stala sta Se trenutek, toda povsod
je bilo tiho.

»Pojdi, Stanko, Stanja je na var-
nem,« rete Sava ter potegne uzdo.
»Poznam to dekle; ne bojise cele tolpe
roparjev. Gotovo je /zadela omega, ki
ji je priSel na pot.«

Zaman je prosil pomcmk. Moral
je slediti starcu, ki je Ze skokoma jezdil
naprej. Sava je bil pravi gorjanec.
Poznal je vsako pot in' stezico in po-
gumno je lahko el celo po noéi, kamor
je hotel. Saj je bil v mladih letih jeden
izmed hajdukov, ki so prebili cela leta
na gri¢ih, napadaje od tod turike Cete,
ki so izZemale njegov rojstni kraj. Pa
tudi konja sta bila privajena hoditi po
takih potih. Poroénik ni niti slutil, ko-
liko sta veljala Savo. Moral je za nju
prodati svojo koo, ker mu drugace
nihée ni hotel posoditi denarja.

Kaj je bilo to starcu mar? Saj je
storil to za Stanka, katerega je Ijubil
kakor sina, in za Stanjo, ki mu je pri-
rastla k sreu, kakor ti gri¢i. Za-se se
ni brigal. Sam z Zeno Ze prebije kako
do smrti ter bo hvalil Boga, da je xsa]
njegova Stanja sreéna.

Potovala sta brez ovir. Jezdila
sta po pustinji in nikjer se ni prikazal

Venec slov. pov. VIII. 11
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kak ¢lovek. Poraz pri Fodi je bil grozen.
Zlasti prvega dne so se vstasi razpra-
8ili na vse strani in Sava je smel ra-
¢unati na to, da nikjer ne naleti na
kako krdelo.

Proti jutru se Sava vstavi.

»3tanko. Do 'Fofe imam  samo
jedno uro,« rede. »Od tod ni daleé do
vojaskih straz. Moram se vrniti. OdloZi
svojo vrhno obleko ter jezdi ob potoku.
Bog te spremi!« .

Poroénik ga objame in poljubi.
Cutil je, kako ga starec krepko pri-,
tiska k sebi. .

»Ne pozabi na Stanjo,« ga prosi
Savi ganjen. »Ve§, da je ona moje ve-
selje. Ne mogel bi mirno umreti, ko bi
bila ona nesre¢na. Pojdi sedaj. Ko nas
prides iskat, pojdi v Ostrog in povpra-
8aj po mojem bratu Andreju.«

»Kmalu pridem, Sava, oskrbuj mi
Stdnjo,« je prosil poro¢nik ter, odlo-
Zivsi obleko, zasedel konja. »Pozdravi
mi Stanjo in Marico. Z Bogom !«

Podasta si roke ter se razideta.
Sava je jezdil nazaj in Stanko, pustivsi
konju pocasi iti, je Sel dalje ob potoku.
Cez pol ure je zadul zvoned klic: Stoj !¢/

Spoznal je avstrijsko straZzo. Ogla‘
sil se je ter ¢akal, da je bila pozvana
druga straza. Naposled je mogel jezditi
dalje. Ko je straza zapazila njegovo
uniformo, se je zelo ¢udila, da se po
dolgem &asu vrada iz zajetja. Ker niso
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verjeli, da bi to mogel biti poroénik,
ga odpeljeta dva moza v taboriste.
Porotilo o vrnitvi poroénika Budke
je spravilo v taboru vse pokoncu. Od
vseh stranij so se zbirali &astniki, da
mu stisnejo roko. Vsak je hotel vedeti,
kako je sovraznik ravnal Z njim, kje
ga jeteval in kako je zbeZal iz jete itd.
Stanko je odgovarjal s smehom,
zatajuje, kar je smatral, da treba za-
tajiti. Naposled jih je poprosil, naj mu
dovolijo, da se naspi. Bil je zelo utrujen
od jeZe ter hrepenel po poéitku. Takoj
je krepko zaspal, dasi se je po taboru
neprestano razlegal hrup in ropot.

Med tem je jezdil Sava nazaj.
Vedé, da je poroénik na varnem, se je
tem bolj bal za Stanjo. Oni strel, ki
ga je zacul na zadetku poti, ga je pre-
stragil. Slutil je, da je Peter Semeno-
vié prezal na poroénika ter da brZzkone
ni bil sam. Ali je zbeZala Stanja; so
jo li premagali in odvlekli? Kakor hitro
gso zapazili, da. je poro¢nik zbeZal,
80 se prepricali, da sta muonin Stanja
pomagala k begu. Proglasé ga za izda-
jalea in vsi gorjanci pridrvé, maSdevat
se za to izdajalstvo.

Dasi je bil konj Ze utrujen, ga je
priganjal vendar Sava neprestano k
diru. Ni jezdil v Krstac, marveé po
nasprotnem ovinku skusal dospeti k
svoji kodi, Prepri¢ati se hoce, kaj de-

1



Lo et

lata Marica in Stanja, ter napotiti se % .
njima v Ostrog.

Bil je Ze dan, ko se konj ni dal
veC spraviti naprej. Skoéi torej z njega
in, prepustivii ga osodi, dirja po gorski
stezici h hisi. Cez jedno uro opazi
poznan gri¢. Zdirja po brdu ter obstane.

Zavihti z rokami in po zarjavelih
licth mu priteko solze. Namesto kote
je zapazil pogorisde. Golo, odrto in
zakajeno zidovje, a okrog njega mrtvo,
tiho. Tako so se torej mastevali nad
njim! Zakolne med zobmi, pogrozi
8 pestjo proti Krstacu ter s pobeseno
glavo in omahujo¢imi koraki odide po
gritu proti Ostrogu iskat Marico in
Stanjo. Bal se je iti ez dolino, kajti
spodaj je prebival Bogdan Popovié, ki
je gotovo pomagal Semenoviéu dovrsiti
zloéin.

Drugekrati je v kratkem &asu do-
spel v Ostrog, danes je potireboval
tjekaj ‘skoro ves dopoldan. Neprestano
ga je obletovala grozna slutnja in pri-
cakoval je, da poZig koCe ni bilo ¥e
jedino madevanje zlodincev. Najde-li
obe Zenski? Ali sta zdravi?

Pred vasjo je sre¢al brata Mihaela
Jurita. DrZal se je kislo ter ga niti ni
pozdravil.

»Kaj si storil, Sava?« ga vpraa
neuljudno. »Vsa Crna Gora kaze na-me,
¢eS, da sem brat izdajalea in da sem ti
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pomagal. Kar zasramujejo me in pop
noce niti Marice po kristjanski pokopati.«

» Katere Marice ¢« vprasa Sava ter
ge vstavi in z izbuljenimi oémi pogleda
brata.

. »Vidi§, kak8en mo# si,« kara ga
strogo Mihael. »Niti tega ne ve§, da
imas Zeno ubito. Umrla je brez duhov-
nika kakor divja zver v skalovju. Po-
glej, pa jo vidis. Ne spozna¥ ji lica,
tako je razbita. Stanja pa, kakor brez
pameti, joka in kri¢i. Zena me Ze od
jutra osteva za to, da sem ju vzel pod
streho.«

»Marica ubita. Povej mi, kdo je to
storil. Ubijem ga, kakor steklega psa.
Mihael, slab brat si, Bog ti to odpusti.
Revez sem in za to me sme§ zasmeho-
vati. Obljubujem pri sveti Trojici, da
se sam maséujem !« s

»Pojdi le, pojdi, da naju ljudje ne
zagledajo« ga je silil brat, bojé se, da
bi ju ljudje ne videli skupaj.

Na to gresta v Mihaelovo kodo.
Sava je takoj v veZi zatul Stanjin jok
in srce se mu je bolestno stisnilo. Vstopi
ter obstane. Na postelji je lezala Ma-
rica. Lice je imela razbito in poleg nje
je Stanja ibtela in tarnala, da se ti je
sreé kréilo. Poéasi se pribliza Sava k
postelji mrlica. Tresel se je na vsem
telesu, ko je zapazil svojo Zeno, svojo
Marico, vso razbito z zasenelim licem
in brezbarvnimi ustnicami. Sedaj je tudi
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Stanja zapazila ofeta ter ga s kridem
objela okrog vratu.

»Ode, nada golobica je mrtva,« je
zastokala ter poljubila Savi roko. »Ubij
me, ofe, meni na ljubo se je to zgodilo.
Jaz sem sovraZnikom zbeZala, pa po-
zabila na mater. Preganjali so jo, ona
je beZala ter v temi padla v propast.
Oh ¢emu nisem jaz padla tjekaj! Mrtva
je, nada mati, mrtva.«

Zavila je roke ter poleg postelje
padla na tla. Sava je gledal mrtvo Zeno
ter se neprestano tresel, toda solze mu
niso mogle priti iz o&ij. Nakrat pa se
skloni k mrli¢u ter ga poljubi v lice./

»Cemu si me zapustila 2« pravi, in
solze se mu vlijejo iz o¢ij, »Eemu nisi
potakala 'na svojega Savo ? Stirideset
let, sva skupaj Zivela, ¢uje§, Stirideset
let in ti si odSla, ne da bi mi rekla z
Bogom. Toda, moja Marica, Sava ima
Se dovolj mo¢i, da te maZtuje, predno
umrje. «

Dvignil se je ter prijel Stanjo za
roko.

»Vstani, Stanja, ter umij mater.
Pojdem k popu, da pokoplje Marico.
Toda povej mi, kako je umrla. Holem
to vedeti, da se morem pobotati % nje-
nim morilcem.«

Stanja je ihté pripovedovala, kaj
se je v oni osodepolni no&i zgodilo. Ko
se je poslovila od Stanka, je dirjala
domu. Hitela je po krajsi poti. Cez
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malo tasa je zapazila, kako se je za
skalo dvignil élovek, hoté -ji zaskoditi
pot. Ni premigljevala, marveé vstrelila
vanj. Padel je. Med tem je opazila, da
ni bil sam. Prikazalo se je e ve& mos-
kih, izmed katerih je jednega spoznala.
Bil je njih sosed, Bogdan Popovic.
Mislila je, da jo preganjajo, vsled tega
je skoéila med skale ter beZala ne profi
domu, marveé k @rnogorski meji. Na-
padniki je niso preganjali. ker so imeli
opraviti z obstreljencem. Hotela je do-
speti na pravo pot. Toda med tem je
videla, kako drvé tolovaji h koéi. V
tem hipu je pozabila na mater. Ko je
- dospela na nasprotno stran, se je skrila
v gozdu fer gledala. SliSala je krié in
zapazila koo v plamenu, Ob enem pa
so kridali pozigalei: »BeZi, zgrabite jo,
naj imam vsaj Zeno tega izdajalca !«
Slutila je, da je to mati. Hitela ji je
naproti, toda mati je zaboéila na stran
proti skalam. Tolovaji so ji sledili za
petami, pred njo se je razprostirala
tema, in predno jo je mogla Stanja opo-
zoriti na nevarnost, se je prevrnila $
skale. Tolovaji so zginili v koto Bog-
dana Popovida. Ko je pritekla Stanja,
je bila mati Ze mrtva. Vzela jo je na
roke ter odnesla v gozd. Ker pa je
sama ni mogla nesti dalje, je tekla v
Ostrog po strica Mihaela fer Z njim
prinesla sem mrli¢a.

Drugo jutro je Bogdan Popovié
dospel v Ostrog ter javno pripovedoval, da
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je Stanja vstrelila = Petra Semenovic¢a
in da je Sava izpustil cesarskega d&ast-
nika. Pripovedoval je tudi druge sra-
motilne stvari, katere pa je Stanja za-
molcala. Vsi prebivalci v Ostrogu so se
seSli fer kriali na Mihaela, naj to iz-
dajsko rodbino ne pusti pod svojo
streho. Mihael je branil brata, toda ko
se je tudi njegova Zena pridruzila k
nezadovoljneZem ter oStevala moza, se
je skril v koto. Zasramujé Savovo rod-
bino, se je tolpa razsla ter od3el tudi
Bogdan Popovié, klitcoé, da sam ka-
znuje izdajalea Savo.

*
* e

Z ledenim licem in pogledom,
grozno se leskedim, je Sava poslusal
Stanjo. Ni rekel besedice, marved vstal
je ter odgel. Sel je k popu, da pokop-
lje Marico. Dolgo se je mudil pri popu,
in ko se je wvrnil, si je izposodil od
brata orodje ter kopal grob. Kopal je,
da mu je znoj tekel s Gela.

Na vecer odneseta z bratom mrli¢a
na pokopaliite. Prisel je pop ter urno
opravil molitve. Sava in Stanja sta
poslednji¢ poljubila mrliéa in Sava ga
je zagrebel. Ko se vrneta k bratu,
se je jel starec odpravljati na pot.

»Pripravi se, Stanja, pojdeva od
tod !«
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Ni se protivila. Bila sta priprav-
ljena.

»Zahvalim te, Mihael, da si pustil
Marici tu leZati,« se obrne Sava pri od-
hodu k bratu. »Za drugo te ne morem
zahvaliti, ker si se slabo potegnil za
svojo kri. Toda &e zopet nekdo pride,
reci mu, da Sava Jurié¢ ima d&iste roke.«

Priklonil se je svetim slikam ter
urno odsel.

Mraéilo se je, ko sta oe in héi
urno zapuidala vas. Kmalu jima iz-
gine Ostrog izpred otij. Sava obstane.

»Pojdeva v Kotor,« rede. »Zna8
pot, torej pojdi sama. Ko bi te ne do-
Sel, pojdi v prvo krémo, ki jo najde¥
v mestu, pa me tam .pocakaj. Pojdem
se §e pobotat z Bogdanom Popovitem.
Ne boj se za-me, vrnem se zdrav, in
Marica bo mirno pocivala v grobu. Ob-
ljubil sem ji, da se maS¢ujem ter moram
tudi mascevati svojo &ast.«

»Pojdem s teboj! odel« je prosila
Stanja.

»Nikakor, pojdem sam!le«

Poslusna je korakala proti zapadu
po ¢érnogorskem ozemlju. Ko je izginila,
vzame Sava pusko z rame ter si ogleda
petelina. Bila je nabita. Ze dolgo ni
streljal, toda bil si je svest, da ne zgresi.
Drzno je korakal k znanim skalam.

Stemnilo se je Ze, ko je dospel h
koti Popovida.)Zena njegova je sedela
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pred koco ter dojila otroka. Sava ji
rece, naj poslje moZa ven.

Sirote jih ne napravim, toda zazna-
mujem te, ogavnez, za zmerom, je dejal,
ganjen od pogleda na malo dete.

Bogdan Popovié pride iz koce. Bil
je tudi oboroZen. Vendar ga je osupnil
pogled na Savo

»Kaj mi hote§ ?« vpraSa robato.

»Rad bi te nekaj vprafal, Bogdan,
rete Sava mirno ter se vzravna po
koncu. »Ali se Bogdan Popovi¢ boji
starca ter ima strah, poskusiti se Z
njim, kakor se spodobi moZu ?«

»Pojdi, ne bojim se te !« odgovori
ofabno Popovié. »Kar sem rekel, ti
recem v o€«

Sel je # njim dalje v dolino. Cim
bolj sta se oddaljevala, tem potasneje

je korakal Bogdan.
" »S3toj, kam me hode& peljati?« je
zacel; in glas se mu je tresel.

»Pod skalo, kamor si pognal Ma-
rico. Danes sem jo pokopal. Bogdan
Popovié, s tvojim océetom sem Zivel
| kakor brat. Ti sise zvrgel. Sklenil sem,
da te ubijem, toda videl sem tvojo Zeno
dojiti otroka, in bilo mi je Zal, napra-
viti ga siroto. Toda tvoja kri mora teéi.
Ves, da Sava nima ni¢ drugega nego
svojo ¢ast. Ti bodisi me ubij, toda jaz
tebe ne ubijem, imam zanesljivo roko.
Tako, stopi pod skalo in jaz obstanem
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tukaj. PrekriZzaj se in vstreli! Na to
vatrelim jaz.«

Bogdan Popovié ni odgovoril. Tre-
petaje se jé postavil na mesto, kjer je
Stanja nagla svojo mater mrtvo ter, pre-
krizavsi se, pomeril na Savo. Ta je
stal raven in miren. Njegova visoka
postava je bila v temi videti Se vi§ja.,
Bodan je meril. Bal se je Savovega
strela ter si Zelel, da bi prodrla krogla
srce ali glavo Savovo. Toda prav
vsled tega, ker je dolgo meril, se mu
je tresla roka.

»Cemu ne vstreli§ 2« zaklite nanj
Sava nestrpljive. »Bojis se? To je Ze
navadno, da se podleZi boje.«

Te besede so spodbodle Bogdana.
Spustil je. Strel zagromi in Bavi zleti
fes z glave. Sklonil se jeo po njem ter
si ga mirno posadil na glavo.

>Rekel sem ti, da se boji§,« je
dejal mirno. »Namen si imel dober, toda
meriti bi imel nekoliko niZje. Sedaj bom
streljal jaz, Bogdan. Zapomni si, da si
danes poslednjokrat streljal s pusko.
Ne umorim te, ne boj se, toda tvoja
desnica nikdar ved mne sme prijeti za
handZar. Desnica pripada moZu, toda
za to je ne bo§ mogel ved gibati.c \

»Odpusti mi, Saval« zaklite nanj
Popovi& prosece.

Sava osupne.

»Evo junaka! Mar hotes, da ti
pljunem v lice kakor plasljiveu ?«
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Bogdan je moléal. Sava priloZi
pusko k licu. Le trenutek je meril in
Ze je zagromel strel. Nasprotnik je leZal
na tleh. Sava se mu pribliZza. Bogdan
je lezal v nezavesti. Laket mnjegove
desnice je bil zdrobljen od kroglje.

»Rekel sem ti, da si danes posled-
njié streljal,« re¢e Sava sam sebi. »Sedaj
lahko grem.«

Zadel si je mirno pudko na ramo
ter Sel poéam dal]e profi Kotoru.

Stanja. je ¢akala oteta pred Koto-
rom. V mesto se je obotavljala iti sama.
Neprestano se je bala, da morda Save
niti ne do¢aka. Ce ga ubijejo, kaj naj
revica sama poéne na svetu? Stanko
je dale¢ in kdo ve, Ge se kedaj vrne.
Marica je mrtva in Sava se je &el bit
s C¢lovekom, ki mu ne prizanese.

Ljudje, ki so hodili mimo, so rado-
vedno ogledovali lepo dekle, ki ne-
prestano joce in bojazljivo gleda pred se.

Minilo je jutro in v Kotoru so Ze
davno umolknili zvonovi, naznanjajoéi
poldan,’toda Sava 8e ni priSel. Stanja
se je Ze odlodila iti oletu naproti, kar
ga zagleda. Pozabila je na svojo zalost
ter se veselila, da vidi vsaj njega. Bil
je zdrav, sam6 na fesu je bila videti
luknja.

»Ubil si ga?« ga je vpraSala, ko
sta se sredala.
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»Nisem, ima otroke. Toda le ovce
bo pasel do svoje smrti,« refe Sava.
sLaéna si, kakor vidim. Pojdi, v Kotoru
se najevac.

Kupil je sadja in v krémi steklenico
vina. Sede¢ tiho drug poleg drugega,
sta pojedala sadje ter pila vino. Na to
sta odsla.

»Kaj sedaj, Stan]a 2« rede starec.
»Jesti morava, spati tudi, a prijateljev
tukaj nimam. Pojdi, poiieva si kako
podstresje in jaz bom zahajal v pristajo.
Morda tam toliko zasluZim, da bova
Zivela, dokler se ne vrne Stanko, ako
se sploh vrne,« je dodal plagno.

»Vrne se, ofe,« je krepko odgovo—
rila Stanja, brane¢ nenavzotega Zenina.
»Tudi jaz hocem delati in med tem
pride Stanko.«

Iskala sta, da sta nasla sobico,
katero sta najela. Po. vsem trudu, ki
sta ga dozivela, sta se vlegla na pre-
progo na tla, ker nista imela nidesar
nego obleko in zdrave roke.

Spanje ju je okreptalo in Sava se
je z veseljem odpravljal drugo ]utro k
pristaji iskat dela.

Stanja je imela prvega dne ostafi
doma. Ni se branila, ker je hotela pi-
sati pismo. Stanko ji je rekel, naj pise
sestri, kadarkoli jo kaj doleti, ta pa bo
vse to pisala njemu. Naudila se je, pi-
sati jej. Saj je 'tako dobra, imenovala
se je njeno sestro, in ona, Stanja, je ne
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prosi nidesar za-se, marved za starega,
dobrega Savo.

Kako je bila vesela, da zna pisati.
Ni sicer mogla pisati hitro, vendar pa
je napisala dolgo pismo....

Sava se ni vrnil s pristaje; nasel
je brikone delo, torej je lahko brez
vznemirjenja popisala, kaj se je vse
po Stankovem odhodu zgodilo.

Ko se je starec vrnil zvecer domu,
je bilo pismo Ze odposlano in Stanja
mu je mirno pripravljala vederjo.

Drugega 'dne je &la z ocetom k
pristaji. Ni se sramovala dela in ne
mené se za radovedne poglede mo#kih,
ki so jo z zaljubljenjem opazovali, je
delala do vefera. Kako je bila vesela,
da je mogla pripraviti odetu boljse
hrane. Nadejala se je, da tudi za sobo
kaj kupi, da bi ne bila tako prazna.
Lizika jej gotovo pos&lje toliko, da bo
mogla kupiti vsaj mizo in posteljo za
oteta. Stela je dni, kedaj pride odgo-
vor. Cim bolj se je ta tas blizal, tem
tesneje ji je postajalo pri srcu. Se-li je
ne odreceta sedaj Lizika in Stanko?
Ne prezreta-li nje, ker mora delatl v
prlsta]l?

Enkrat je bila pri delu vznem;r]ena
od nekega mladenida, &e§, naj gre’domu.
Poznala ga je. Bil je sin gospodarja,
pri katerem sta z odetom stanovala,
Prestrasila se je, kaj ji holejo, ter zdir-
jala domu. Ko je prisla v veZo, je opa-
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zila pred seboj dekle, obleteno tako,
kakor se obladijo heere bogatih trgov-
cev in uradnikov. Bil je 'mlada, toda -
lepa, in dobrota ji je Zarila iz modrih,
velikih o&ij.

»Stanja si, kaj ne? Takoj sem te
spoznala,« zaklie dekle ter se vrie
devi v marodje.

Stanja je obledela. Ni vedela, kdo
je ta in samo sladka ali trpka slutnja
ji je spreletela glavo.

»>Cemu me ne objames 2« prigo-
varja jej tujka. »Mar nimag rada Stan-
kove sestre ?« *

Stanja jo je wvneto objela in po-
ljubila.

»Cemu nisi prisla takoj,« ji je ome-
nila Lizika, ko-je prvo ganutje potih-
nilo ter sta oni z roko v roki sedeli
v sobi.

Stanja je videla, kako se ozira po
prazni sobi; vsa zardela je pobesila
glavo.

»Nisva imela denarja,« je rekla
tiho. »Vidi§ sama, kako Ziviva. Zazgali
so nama hi$o, odgnali ¢redo, umorili
mater in sedaj delava, da tudi sama ne
umrjeva. Ni ti bilo treba hoditi sem.
Sramujem se, ti si bos lahko mislila,
da smo zlobni in malovredni ljudje.
Odpusti mito! Nodem nitesar in Stanku
vrnem besedo. Naj si vzame sebi enako
jaz nisem sposobna zanj.«
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Govorila je nekako razdraZeno, kar
je provzrodal trpki spomin na prebito
trpljenje. Lizika jo je z zadudenjem
gledala. Ni vedela iz pocetka, &¢emu
tako govori. Ko pa je zapazila solze,
je razumela vse. Potegnila je njeno
glavo na svoje prsi ter jo poljubila na
celo.

»Nikar ne Zaluj, vsega bode konec,«
jo je tolaZila neino. »Stanko ti vse
nadomesti, kar si morala prestati zanj.
Poslji po Savo. Ladija odrine Ze Cez
nekoliko ur ter odidemo od fod. Saj
sem za to prisla sem, da vaju odpeljem.
Stanko &e doslej nitesar ne ve. Pisal mi
je, da se fez mesec dnij vrne iz vojne
ter pride po tebe. Iznenadimo ga. Kako
se bode ¢udil, ko te zagleda pri nas,
na Cegkem.«

Stanja jo je poslufiala z Zaredim
licem. Podoba, ki jo ji je slikala Lizika,
je bila toliko krasna in miéna, da ni
mogla zatajiti veselja. Hitro je vstala.

-Ali me bo§ imela res rada?c jo
vpraSa Stanja vneto ter gleda Liziko
8 pogledom, iz &egar je bila opaziti
neizmerna slast.

»Tako, kakor bos ti imela rada
Stanka,« jej odvrne Lizika prisréno.

Stanja jo na to zopet objame, po-
tem pa zbezi, da pokli¢e oteta. Ta se
je ¢tudil, kako je Stankova sestra prisla
sem. Stanja mu je vse povedala ter
vodila oteta domu.
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»Stankova sestra si,« rete Sava,
ko pogleda Liziko. »Hvala Bogu, ni
nas prevarile....

Na veter je ladija, ki je jadrala
na vso mo¢ iz kotorske pristaje, plavaje
v Siroki svet, odnaSala s seboj Liziko,
Stanjo in Savo. Sedeli so skupaj na
krovu. Not je bila tiha in fopla, zvezde
so Zarele na nebu in morje se je leske-
talo kakor ravan, posuta z dragimi
kamni. Govorili so potihoma med seboj,
kakor bi se bali dramiti ta sveti mir.
Okrog njih je bilo tiho, njih srce pa je
ukalo ter se polnilo z blago nado v
prihodnje dni.

Stanko ni imel nikjer obstanka.
Vojaséina, Ze brez tega le malo mu
prijetna, mu je jela presedati do do-
brega; hrepenel je po trenutku, ko mu
bo mogote zameniti vojasko suknjo
s svojo navadno. Poleg tega je nepre-
stano mislil na Stanjo. Kaj neki dela ?
Kaj podneta Sava in Marica? Niso-li
jih preganjali, ker so njega izpustili?

Tovarisi so se smejali poroéniku,
¢e¥ da vzdihuje po kaki zali Hercego-
vinki. Niso slutili, da v Sali govoré
resnico. Budka je bil preve¢ previden,
da se s ¢im podobnim ni pohvalil, kar
bi bilo povzroéilo sploSen posmeh. Po-
znal je déastnike ter vedel, da je le ma-
lokateri od njih si ohranil srce, pri-
stopno vroé¢im idealom. Vse njih teznje
so merile na vZivanje, naj si jq bilo to
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Ze pijancevanje ali kaka druga »za-
bava«. Budki se je tako Zivljenje gnu-
silo in oé&itno je kazal svojo nenaklonje-
nost do vojaskega Zivljenja.

Po bitki pri Foéi je bila Hercego-
vina zasedena brez ovire. Stanislav je
hrepenel dospeti k oddelku, ki se je
napotil k érnogorskim mejam, toda mo-
ral je ubogati ukaz ter ostati v Mostaru,
kamor je odSel njegov polk. Tu je pro-
sil dovoljenja, da sme oditi domu. Opra-
viteval se je, da je priklopljenje Ze iz-
vrieno, da doma gine njegovo obsirno
gospodarstvo. Po tem se je hotel hitro
vrniti domu, pripraviti vse za svatbo
ter iti po nevesto.

Ker je bil vjet in se je tudi de-
janski udelezil boja, mu je polkovnik
obljubil, da ho&e podpirati njegovo
prosnjo. V resnici mu je dal ez inesec
dnij, odkar je bil priSel iz zajetja, pol-
kovnik dovoljenje vi§jega poveljnistva,
da je bil odpuséen od polka. Urno se
je pripravil na pot ter &e tega dne od-
potoval v Metkovite, da od tam na-
stopi na ladiji pot v domovino.

Potovanje, se mu je zdelo jako po-
gasno. Zelel si je, da bi bil Ze na poti
nazaj, kajti ocital si je, Cemu ni el
poprej v Ostrog po Stanjo in njena ro-
ditelja fer se Z njimi napotil domu. V
Trstu se je wvsedel v vlak in hitel po
najkrajsi poti domu. Z Dunaja je brzo-
javil sestri, naj mu poslje konje na ko-
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lodvor. Z utripajoim srcem se je blizal
mejam &eSke deZele.

Veselil se je na Liziko, na svoj
rojstni kraj, na priprave, katerih se je
hotel lotiti, da priredi Stanji prijetno
zavetje.

Utrujen, neizspan in razburjen je
stopil z vlaka. Videl je svoje konje in
kotijaZ je z radostjo pozdravljal svojega
gospodarja.

«Ali se ni ni¢ pripetilo v gradu %«
je vprasal, stopivii v koéijo.

»Ni8, milostljivi gospod,« odgovori
kotijaZz ter se potuhneno nasmehne.

»Nu, urno domu! PoZeni konja!c

Zaropotala je kocija in Gez: pol ure
Ze drdrala v senci drevoreda, raztega-
jotega se do gradu. Bilo je to mi¢no
stanovanje, skrito v starem parku in
obkoljeno s krasnimi poljanami. Bud-
kov ote si je s svojim prihranilom, kot
veletrzee, kupil grad StraZo in tu se je
rodil Stanko. Vzrastel je na deZeli, na-
vezal se na samoto, in njegova dusa se
je napolnila z vrodo ljubeznijo do na-
roda in vsega, kar je bilo &isto in
plemenito. Ni imel bogastva za to, da
bi ga zapravljal in si kupoval razkogje,
marveé da je Z njim Siril in podpiral
dobro.

Zato je bil tudi srecen in od vseh
spostovan, zato je Lizika, po znaé&aju
mu popolnoma podobna, dasi &e na
pol otrok, Ze wabila k sebi poglede

12*
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svobodnih mo% na veliko jezo drugih
gospodicen.

Gledaje svoje domovje,je bil Stanko
prevzet veselja, da je zopet doma. Kako
drugade je dihal tukaj nego v tujini!
Vsa utrujenost je izginila in poln nedo-
¢akljivosti je skodil iz ko¢ije. Od graj-
skih vrat prihiti Lizika ter se mu vrze
v narodje.

»Stanko, dragi, zlati Stanko !« je
klicala ter poljubovala brata, stiskaje
se k njemu, kakor dete k ocetu.

Poroénik jo vzame v narotje ter
jo nese, smejaje se od blaZenstva, do
stopnic.

»Pojdi urno, Stanko, pojdil« je
klicala sestra, dirjaje pred njim v gornje
sobe.

Sel je za njo. Stopil je za njo v
salon, prepevaje nekak napev, kar na-
krat obstane, kakor zadet od strele.

Skozi nasprotna vrata mu pride
naproti nekaka tuja gospa. Zalivala jo
je rdecica, pobeSala .je o¢i ter gledala,
kaj stori Stanko. Gleda jo zacudeno,
ni mu bilo mogoée, spoznati jo. Lice
mu je bilo znano, zelo znano, toda ni
mogel si domisliti, kdo bi bila.

Ves v zadregi je gledal okrog
sebe, kam je izginila Lizika, da bi mu
vendar povedala, kdo je ta. Med tem
se ta oglasi za zaveso, kamor se je
skrila. Zvone¢ njeni smeh se je razle-
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gal po sobani in, sko¢ivsi izza zavese,
je hitela k tujki.

»Stanja, poglej Stanka, kako se te
sramuje. No, to je znamenito.« In plosk-
nivii z rokami se je smejala znovié.

»Sedaj Sele je Stanko videl, kako
se je motil. Skokoma je bil pri Stanji
ter jo strastno pritisnil na prsi.

»Stanja, kje pa si se tu vzela?
Kdo te je pripeljal sem %«

Stanja si je 8e le sedaj drznila,
pogledati ga.

»Lizika je pri§la po me. Prisli smo
v reviéino, pisala sem jej po denar,
med tem pa je sama prihitela po nas.
Oce je tudi tukaj, toda mati je poko-
pana v Ostrogu.«

Poslednje besede je izrekla Ze
jokaje. Stanko ganjen pritisne njeno
glavo na svoje prsi. Revna Marica!
Torej ni doZivela srefe, katero jej je
pripravljal. Pustil je Stanjo, da se
izjoka. Pa tudi sam je gledal turobno
pred se, niti ne opdziv§i, da se mu bliza
Sava. Ta je bil 8e doslej obleten v
svoj narodni kroj, toda stara obleka je
bila zamenjena z novo, v kateri je bil
videti kakor vojvoda. Ko je dospel
blizo Stanka ter ga ta pogleda, je takoj
spustil Stanjo iz naroéja, da objame
starca.

»Pozdravljen mi bodi, Saval« za-
kli¢e, prisréno ga objemaje. »Hotel sem
jutri oditi po tebe, zato me veseli, da
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me je Lizika prehitela. Sava, Stanko
je ostal moZ beseda, in na svatbi si
zaukamo, kakor ukajo tvoji pobratimi
na hercegovinskih gorah!« /

‘Prijel je Stanjo ter se zavrtel Z
njo, veselo se smejé. Naposled je objel
tudi Liziko ter jo poljubljal.

»Ti si dobra du8a, da si mi ta
draga ¢&loveka pripeljala,« je klical ra-
dostno, in Lizika je polna blaZenstva
poslugala bratovo hwvalo.

»Ko bi ne bilo Stanje, bi jo ljubil
za Bogom najbolj,« omeni Sava. »Sedaj
ljubim obe enako. Moral sem jej oblju-
biti, da bom njen oc¢e. Glejte no, na
stare dni imam &e dve hderki. Saj brez
nju bi mi tu ne bilo prestati. ToZi se
mi po gorah in le ¢&udo, da mi v&asih
srce ne poé&i zalosti.«

»>Ne bo se ti ve¢ toZilo,« je oblju-
boval Stanko med tem, ko se je Lizika
stiskala k njemu. »Cudim se le, kako
se poda Stanji obleka. Si golobica,
kakor velika gospa.«

Stanja je zardela ter hotela zbe-
Zati. Zadrzal jo je ter ji poSepetal na uho:

»Toda 8e bolj si mi bila v¥eé ta-
krat, ko sem te prvié¢ poljubil. Ali se
spominjas ?«

Zardela je ter mu z roko pokrila
usta
Lastnxk gradu StraZa hodi z osta-
limi dan na dan na sprehod. Stanja in
Lizika sedita v kotiji, a Sava in Stanko
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jezdita poleg koéije na konjih. Ljudje
jih poznajo; vsi so jim kakor domadi.
Nove gospe so se kmalu privadili;
prisla je med nje na polje, v vas, naj-
poprej bojazljivo, spremljevana od Li-
zike, pozneje je prihajala sama. Kamor
je le zagla, povsod je vladalo veselje.

Sava je dolgo vzbujal obé&udo-
vanje s svojo krepko postavo in éudno
opravo. Otroci so se ga bali in ljudje
so pripovedovali o njem, da je to bo-
senski knez, ki se je sprijaznil s Stan-
kom ter mu dal svojo héer. Naposled
so se ga privadili. Ni pa se privadil
on. Tuga po gorah mu je razdirala srce,
zrak ga je tezil. Ni mogel spati, toda
skrival je svojo Zalost in tugo kolikor
je mogel. Propadal je in hujsal.

Stanja ga je razumela ter sku-
Sala razveseliti ga. Nasmihaval se je
bolestno.

»Moléi, Stanja, golobica, mora biti
tako; Marica me klite. Samo, ko bi
umrl na gorah, na nafem griéu. Toda,
Bogu bodi potoZeno, da si le ti sre¢na!
Bog blagoslovi Stanka !«

Umrl je tiho, brez vzdihljaja. Jo-
kaje so stali poleg njegove postelje. Ko
je zatisnil oéi, spreleti mu preko ustnic
beseda : »Marica !«

Spi dale¢ od svoje Zene, toda
njemu je bolje nego njej. Poleg njega
bo enkrat podivala Stanja ; ona, starka,
pa lezi tam sama, zapuSdena.
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Grob Sladke Duse.

Zgobe solnce pripeka. Nebo je mo-
dro kakor indigo. Izvedrilo se je, nikjer
ni opaziti niti obladka. Tam dale¢ —
dale¢ okrog Osmaéde in Lunjevea je
ostalo modrikasto meglitevje, pa tre-
pete in drhti pod vrodimi solnénimi
zarki.

Prijeten vonj planinskega sena s
tezkim smolastim zaduhom omrtvelih,
razpaljenih jelk in smrek nekako teiko
pada ¢loveku na duSo v tem tesnem
planinskem zraku.

Dule in jaz sediva pred hiSo. V
hladu sva. Iznad naju se jerazprostrlo
nekoliko ko#atih smrek, ki nas pokri-
vajo 8 Sirokimi sencami. Samo tupatam
posije skozi razmaknjene veje solnce,
ki siplje razzarjeno svetlobo po oveli
travi. \
— Kaka sopara in vrodina je danes, '
brate moj dragi! — vzdahne tezko Dule
in si odpne znojaste, poraSene prsi. —
A da ve§, kak mraz ti je lahko tu na
planini!
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— Mraz, pravis ?

— Da mraz, mraz. Koliko ljudij so
samo zameti zagrebli na tej planini!
Videl si gotovo grobove nad mejo seno-
koSo na onem poboé&ju tam.

— Videl sem.

— To so sami spominski grobovi
zametenih in poginilih. Vse je besno,
nemirno, razjarjeno, trdoglavo na tej
planini in pod planino. Mej nami je re-
dek krotek in pokoren é&lovek. Dosti
jih je, ki seiza sodiste bore malo zme-
nijo... Vidi§ onile grob z belim, novim
spomenikom ? To je grob Sladke Duse.

-— Sladke Duse! — se jaz zatu-
dim. — Kako to, Sladke Duse?

— Kako to Sladke Duse! — ka-
kor da se je Dule malo razjezil. —
Lahko to. Sladke DuSe grob ti je ono...

Dule se privzdigne na kolena in
pokaZ%e z roko skozi dva vrha, kjer se
je belila vas doli pod planino.

— Kto, tam-le na kraj vasi v oni
dolini, vrh katere se gibljeta kakor v
megli dva topola... Vidi§? Vidi§, kaj —
da ? E, tam je stala koliba Sladke Duge.
Tako je vsakdo poznal starega Mija, po-
koj njegovi dusi! Nazivali so ga tako,
kakor je on vsakomur rekel: sladka
duSa. Ali ga je poznal ali ga ni poznal,
vsakomur je rekel: moja sladka dusa!

— Pred nekoliko leti — zadne
Dule in ¢elo se mu zgubanéi — vrgel
ga je spahija iz lastne mu hiSe in na-
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selil v njo nekega Li¢ana. Hudo je bilo
to, jako hudo pokojnemu Miju, ali kaj
je hotel! Spahija in sodnija so mu ve-
leli, da se preseli, ker ni imel ljudij, da
mu obdelujejo njive, a to da je ve-
lika &koda, rekli so mu doli pri sod-
niji, i za spahijo'i za cesarstvo.

Dosti je imel Mijo svojcev, pa vsi
so mu poginili v zadnji vstaji. Ostal je
sam z jednim oZenjenim sinom, ki je
nekega leta ponesrecil, ko se je gradila
cesta od Banje Luke do Jajca. No, si-
naha se mu je v drugo omozila gori v
Lokvare pa je povedla s seboj malega
Stojana, edinega vnugica Mijovega...
Tako je ostal, siromak, kakor odsekana
veja, sam samecat!

Bil sem ravno tam, ko so ga
vlekli od lastnega ognjis&a.

— Hajdi, starina! — mu velijo
orozniki. Mijo sede na hiSni prag, zvije
roke pa moléi in gleda v tla.

— Ne grem! — se protivi silovito
in povzdigne o¢i, v katerih so se zasve-
tile solze. — Zakaj je moralo priti do

tega ? Zakaj naj ostavim svojo zemljo,
svoje kaleme in sadne vrtove, katere
sem s svojo roko sadil in gojil... Komu
jih moram ostaviti? Svabu... Li¢anu!
O, moj Stojane, moja sladka dusa, ko
odraste, da ga zasuZnji ta Svaba... Joj
mene, to ne more biti !

— Hajdi, hajdi, starec! mu velijo
orozniki malo mileje. — Mora§, zakon
te goni, ne gonimo te mi...
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Cujes, gospod, pustite me e
eno, dve, tri leta, v tem odraste moj
Stojan, pa ko sine spomlad, se vse ob-
dela. Vse to poorjeva... jaz in moj Sto-
jan. Tedaj bo vsega dosti tudi za pre-
milostnega cesarja in za spahijo. Tako
mi stori, moj dobri gospod, moja sladka
dusa! — in Mijo se oklene orozniku
okolu vratu in zaplaka.

Tezko ti je gledati, dragi moj, e
jote star Slovek.

— Ne daj, gospod, da na-me pade
prokletstvo : da sem vgasil svojo krstno
sveto; da sem ostavil svojo krv brez
hife in domadije in v takem danaSnjem
¢asu! Ne pusti, moja sladka dusa, da
se zatre moje pleme... moja kri. Bog ti
daj vso sreto! — prosi pokojni Mijo,
in solze mu tetejo po obrazu kakor deZ.

— Mi ne moremo nié¢ za to, starec.
Zakon te goni, ne gonimo te mi.

— Kak je ta zakon?! — zaplaka
Mijo in se vrZe na tla. — Pustite me,
da se zadnji¢ izjotem na svoji zemlji.
Zemlja moja, mati moja, koliko znoja,
solz in krvi sem prelil na tebi! Koliko
tuge in jada sem preZivel na tebi! Sto-
jane moj, moja sladka dufa! Stojane
moj, srce moje!... Zadnji¢, pravim... Ni
zadnji¢, ni! Stojane moj, kri moja, po-
is¢eva midva svojo pravico! Na Dunaj
greva. Vem jaz, kje so cesarska vrata...

-- To si, stari, lahko takoj po-
i5¢e8, ko ti odraste vnuk, ali zdaj
vstani !
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— In res moram iti? — vpraSa
Mijo in pogleda ostro v oroZnike.

— Mora$s, zakon te goni, mi te ne
gonimo.

— Tedaj vas pa prosim za Boga,
recite doli sodniji, da proda domadtijo
mojo kateremu naSemu ¢&loveku s te
nage proklete zemlje.

Vzdignejo ga.

Preseliti se mora v ono dolinico.
Iz starih brun in desek mu zbijejo va-
g¢ani kolibico, ker niso pustili, da be-
raéi po tujih hisah. Imel je samo edno
edino kravico. To mu je bilo vse pre-
moZenje. %,

Na jesen mu je vsak imoviteji do-
madin donesel po merico Zita in pest,
dve pesti graha.

On se je vasi pokazal hvaleZnega,
kakor in kolikor je mogel. Pravil jim
je, kdaj je kateri praznik; kdaj se sme,
Boga moleé, delati in kdaj se ne sme.
Ob krstnih imenih je éital krSnjakom !)
slavo in na Zenitovanjih je izrodal da-
rove %). Bil je uéen in razgovoren kakor
menih. In bil je tudi poslusen. Ce je
kdo umrl, takoj po starega Mijo, da
mrtveca umije in pri njem predéuje, do-
kler se ne pokoplje.

Vas ga je ¢islala in spo&tovala. Samo
pop in knjez?®) ga nista mogla videti.

Y hisni patroni.

%) izrocal je novoporoéencema darove go-

stov in svatov. :
" vagki stareSina.
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— Kristjan moj, ne vme3avaj sev
moje stvari, kajti mi bomo Ze na svojem
mestu. To ni za tebe. Saj ve§ — sveto
pismo pravi: »En hlev in en pastir« —
se je jezil pop na pokojnega Mija.

— Ali, narod me povprasuje, moja
sladka du8a, in jaz tako-le svefujem,
da ves... Kaj ¢e§: drvo na drvo —
¢lovek ma ¢loveka.') Tako je bilo vedno.
In ti ne more¥, kakor velim, povsod
biti, in jaz mislim: dolZnost je, da na-
rodu povem, kdaj je praznik, da ne
gresi, ker je itak dosti greha in kletvine
na nasih zakonih... In meni moj miliin
dobri narod pomaga, pa jaz njemu, kar
morem in kakor morem. Pomogel bi
mu, Bog ve in moja greSna dusa, tudi
drugade, ko bi vedel in znal.

— Jaz ti pravim; kristjan moj, ne
vmeSavaj se v moje stvari, kajti sicer
greva pred vladiko, pa ga povprasava,
komu se je dala sindZelija®): meni ali
tebi!...

Knez se je zopet jezil na Sladko
Dugo, ker je miril in odvradéal ljudi, da
ne gredé na sodnijo za vsako ma-
lenkost.

— Nikdar ne letajte, ljudje boZji,
— je govoril pokojni Mijo — za vsako
stvarico k sodniji!... Bolje je, pobotajte
se tu, dom4, pred svojimi ljudmi, kajti
komur dana&nja sodnija sodi... Tu so

1) drug drugemu mora pomagati.

%) oblast in dovoljenje Zupnikovanja.
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one prosnje, tam oni protokuril'), tu
strogki, tam pota... Ne gre tako, mili
moji, pa je!l... Pripoveduje se to — ono
— tur8ka sodnija!... Umreti se mora —
ni bilo niti za tur§kih 8asov pravice,
ali... Nikari ne, prijatelji moji, rojaki
moji! Pomirite se tu pred ljudmi, pase
poljubite kakor bratje,.. kakor pravi
Srbi. Ni pravice v tej deZeli. NaSa pra-
vica je zakopana na Kosovem... Eto,
Luka, moja sladka duSa, malo i po-
pusti, a malo ti popusti8, Marko, moja
sladka du%a, pa z Bogom vsakemu
prav... Tako, ljubi moji, nam Bog da
vso srelol...

Mijo, ne vtikaj se v moje dolZnosti!
Ali si ti tukaj gospod prestolnik*) ali
sem jaz?! ga je karal razZaljeni knez.

— Ali, moja sladka duSa, ni sod-
nija ne Zeli, da se za vsako stvarico
toZari.

— Mijo, velim ti, ne vtikaj se v
mojo sluzbo, kajti eto ti moj cesarski
petatnik, jaz sem za to tu!

— I, kakor pravim...

— Nig: »I, kakor pravim !l<... Ogi-
baj se ti tega posla; kajti jaz imam
cesarski petatnik in cesarsko sluZbo,in
pojdeva pred gospoda predstojnika, pa
izve§, kdo sem jaz in kdo si ti.

1) gpaden izraz za »protokoli«.

%) gpaden izraz, mesto: predstojnik — za
politidko in sodnijsko oblast.
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Mijo je samo skomizgnil z rameni
in se umaknil v dolinico. Ko se je pre-
selil, je zahajal redko med ljudi. Vedno
je bil Zzalosten, zamisljen. Vedkrat so
ga videli ljudje, ko je sedel ob ognji§tu
in plakal.

. — Samo da on malo odraste da
bo &vrsto hodil, ubereva midva dolgo
—- dolgo pot — tako je ponovno govo-
ril Mijo — ne morem ga gledati, kako
se oni Svab Sopiri po mojem domu,
kako obira in zatira moje sadnjake in
moje gozdove, katere so gojile te-le
moje stare roke. '

Pocila je vest, da je Stojanova
mati umrla. Mijo oZivi.

Predlanskim je bilo, ko sem zaoral.
Dopoldne sem zrahljal vso njivo. Izpu-
stili smo vole iz jarmov in seli obedo-
vat, pa ti iznenada pristopica Mijo z
malim Stojanom. Nekamo vesel je bil

— Evo me, Dule, tudi jaz sem
oZivel. Stojanova mati je umrla, pa je
dosel detko k dedu, da poisce in zahteva
svoj dom.

— Kako ti je pri§lo to na um, da
vama Bog dd sreto? — vpraSam.

— Dogla sva po svojo pravico... po
svoje staro ognji&e in svojo zemljo.

— E, moj Mijo, tezka bo ta stvar...

— Bog me, zakaj teZka?!

Prepisano je vse na onega, pri-
jatelj mi dragi, Tebe in tvojega Stojana
niti ni pri tej sodniji v nikakih zemlji-
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skih zapiskih. Onemu Svabéetu je vse
pripisano v zemljiski knjigi, vse pravice
nekdanje tvoje kmetije.

— Jaz ne zahtevam niti njegovega
zemljiskega pisma niti njegovih kme-
tijskih pravie, ali to-le dete je odrastlo.
Njegova je kmetija, oni pa naj gre, od-
koder je doSel... Vsa sodnijska vrata
obidem v tej deZeli. Ne doseZem ni —
tedaj grem na’ Dunaj k samemu
cesarju !

In Mijo je ob%el z malim Stojanom
vse sodnije. Sel je pe& celo v Sarajevo
k deZelni vladi. Povsod je naZel zaprta
vrata. Po zimi, tam pred Casnimi Veri-
gami'), se je vrnil z vhukom v vas.

Kje si bil — nikjer. Kaj si delal
— ni¢! Kaj bo8 zdaj, Mijo? — ga po-
vprasujejo ljudje.

— Na Dunaj, naravnost na Du-
najl... Sel bi tudi kam drugam, ali ne
vem kod.

— In strodki? — vprasa nekdo.

— Jaz mislim, prav bi bilo, da se
vas zjedini, pa mu zbere za stroike ?
‘DolZnost na%a je! — redem jaz. Ali pop
~ni pustil in knez je zapretil, da javi
sodniji vsakega, ki mu da le en novégig.

— Prijatelji moji, rojaki moji, ni-
karite radi mene stradati — odgovori
Mijo in solze se mu vderejo. Imam kra-
vico, popeljem jo na semenjin prodam.

Y pravoslavni praznik.
J3n
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Drugi dan naveZe kravo in odrine
z vnukom. Vsi smo ga vstavljali, naj
ne gre, ker so pali veliki zameti, ali on
je odSel, ne menet se za prigovarjanje.

— Nekaj me Zene, prijatelji. Ne
morem ¢akati.

Ne poslusa in plada z glavo onin
vnute. MeteZ ju je zasul, ko sta se vra-
tala s semnja, ne tej-le planini.

* #
®

— NaBli ste-li novee pri njem ? —
vpragam Dula ?

— Naslismo petindvajset goldinar-
jev. Deset jih je vzel sebi pop za po-
greb, petnajst jih je odnesel knez sod-
niji in sesipal v cesarsko blagajno.

— In kdo mu je postavil spomenik ?

— Vas je postavila spomenik svoji
Sladki Dusi..




Mrguda.

Mrguda dene perilo na glavo in
gre spirat. Nekaj ji stiska srce, ko stopi |
z bremenom iz hiSe.

Vet tednov Ze se govori v vasi
samo o njeni materi in o njej.

Sredi vasi zaduti Mrguda, kako jo
oblije rdetica 'in se je loteva razburje-
nost. Boji se, da jo kdo vidi in rece
kako za njo razialjivo besedo. Vrnila
bi mu krepko, ali spet ji je tezko.

Njena mati je mnemirne krvi. Po-
hajkuje vam istotako od hiSe do hiSe.
Nekot se v mraku zakasni v vasi, pa
svet, kakorSen je: vsako reé izprede.
Moz se jezi in potoZi popu:

— QO¢te, prosim te, ona moja, do-
voli, bezéva od mene... Evo, tri dni mi
je doma, ali hipoma ji nekaj §ine v glavo,
namaZe si lase, poceSe se, oblete se
kakor da gre k masi pa hajdi v svet.
Malo éasa, pa se spet vrne. Primem jo.
Ali kaj hotem : moja je, Bog je ne ubij !
Za nekoliko ¢asa! zopet rep na rame,
pa v mrak... Jaz jo redim, oblacim,
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obuvam in vse ji storim, a, da oprostis...
E, pa, ote moj, ves, kakoje: ¢lovek se
mora brzdati!

— Ne tajim, ne zakrivam temveé
povem ti odkrito pred to svetlo brado:
Noctem te! Kaj mi bo star, suh, one-
mogel dedec ?!

— Moléi, potepenka potepena ! Os-
man -pasa je bil le jeden, pa jeion na
Plevni podlegel.

Taka je Mrgudina mati. —

Vrh Vlajicevih ové&jih staj pride
Mrguda do peris¢a. Zacluje razgovor.

— Tu o meni govorijo — pomisli
v sebi in stopi za koSat grm.

— Da, draga moja, kri! Vroda kri
je temu kriva.

Mrguda spozna glas in zadrhti.

— Tudi jaz bi to rekla — se za-
slii drugi malo obliji Zenski glas. Da,
da, alisijo videla, nima Se sedemnajst
let, pa prsi so ji polne in frde ka-
kor mladi Zeni! Kedar jo vidim, mi je
7al, da sem Zenska, taka je, da, o¢i mi!

— Bog dal, da ti izpadejo! — za-
Sepeta ljuta Mrguda.

— Res, res, prav ima§: ali poglej
samo njeno mater ! Stareja je od mene
najman] deset let. Pa jaz brezzoba
babura a ona 8e sedaj kakor mlado
dekle.

— Bodi ti brezzoba babura, pa
si zato poStena Zena, a ona je postran-
sko dete. V njenem plemenu se poraja
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nezalkonska deca. Zaklela bi se, da je
tudi mlada Mrguda postranski otrok.

. — Da, sem ! — Skripne Mrguda z
zobmi, vrie perilo na tla, sede in se se-
zuje. Slee jopico, zavihne nazaj pred-
pasnik, privzdigne do iznad kolen srajco,
stopi v vodo in zaéne izpirati. Poglejte
8i jo, kako je ¢&vrstega in .krasnega
stasa !

Lice lepo-rjavo, krepko izraZeno,
a druga telesna mo¢ zalita, jedra polna
kakor nadOJenega]aﬂn]eta Velike, glo-
boke; ¢érne o¢i so ji vedno nekam
vlazne ; nos pravilen, mesnat, z okrog-
limi nosnicami. Ustnice nabreknile in
vedno rdece.. Samo, kedar se razjari,
zadrhtijo in pobledijo.

Poleg tega je Mrguda, kakor pravi
ljudstvo, sladke krvi — sladke, pre-
sladke! Kedar zapoje: »Moj se dragi k
vojakom odpravlja« zaéne gotovo
jokati vsaka Zena, ki ima sina pri vo-
jakih. Tako je znalo postransko dete
zapeti to pesem.

— Samo da me ima moj Mijo rad,
pa naj svet govori, kar hote, — zage-
peta Mrguda, se pripogne, vzame pe-
rado z brega in zadne izpirati perilo.

Okolu in okolu nje voda, svetlost
in nepregledno, lepo difete spomladan-
sko zelenje in cvetje. Zrak se je sistil
po deZevju, pa trepete in se svetlika .
kakor steklo. Ob belih okroglih nogah
Zubori voda in polahko odteka, trepe-
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tajota svetloba se odbija od vode in se
igra po vlaZnem obrazu in dolgem, na-
kitenem gerdanu.’)

Mrguda privzdigne glavo, vrZe
perato na breg, se zravna, in pesem se
ji sama izvije iz grla:

»>Moj se dragi k vojakom od-
pravlja.c«

O¢i ji zasolzijo in drhtavost jo ob-
jame. Glas se ji krepko ali milo raz-
lega: preliva se zdaj z grenkostjo za-
tirane dufe, zdaj z razvnetim Zarom
kljubovalnosti.

Izzza nje zdrkne kamen v vodo
in jo polegeta po beli nogi. Mrguda
zadrhti, pobledi, in pesem se ji znova
izvije iz razburjenih prs. Obrne se in
zagleda tam mej vlaZnim Sibjem Mijevo
glavo.

-— Mijo, dragi moj, beZi odtodi;
videl te bo svet, in kaj naj potnem od
sramote, moj Bog! — ga roti Mrguda
in nespretno, razburjeno spuiéa srajco
po golih, polnih nogah.

~ Ali ko se snide8 s Krstanovim
Lujom, takrat mol¢i... Ne pravis: videl
te bo svet!

— Lahko, govori§, Mijo, kar ho-
te§! — zdahne ona in stopi na suho.
Kaj mi bo Lujo? Ta slabi¢! Od rje se
ne najef kruha, -- kedar gre, cinca ka-
kor starec. Da je vsaj tak fant kot ti,
tako krepek, pledat, visok, bi si ¢lovek

Y) prsno odelo s krasnim nakitom.
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Se kaj pomislil, a tako... Mijo, dragi
moj, ti gresis pri meni.

Mijo preskodi vodo in se pribliZa
Mrgudi.

— Ves svet gre na mene in zdaj
Se ti. Ali ti ni ni¢ Z%al?... Mijo, Mijo,
gre§i§ na dusi! :

Poznam jaz tvoje izgovarjanje,
Mrguda, poznam !

— Kaj hote§ od mene, Mijo?!
Krvi bi ti svoje dala. Jaz te ljubim,
umiram za teboj, a ti... DuSe bi ti dala.
Hotes dufe?! In v &em je du¥a? Je-li
v _krvi? — vprasa Mrguda, vsa za-
Zarela v obraz.

— Pravijo, da je, odgovori hladno,
preko srca Mijo.

Ona v tem trenutku potegne noz
Miju iza pasu in mahne po goli miSici
svoji. Kri 8ikne, pokaZe se rana. Drh-
teta vzame robee, natoi ga z vrelo
krvijo in vrie pred Mija,

— Evo, ti duse! Mijo, ali mi ver-
jame zdaj 2! — vikne bolestno, in solze
jo oblijejo.

Mijo kakor okamenel pobledi in
mol¢i. Komaj da s osvesti, pristopi k
njej, jej zavije ranico, pa jo privije k
sebi, objame jo okolo pasu ter poljubi.

— Nikari, dragi moj, to se ne sme.
pred poroko -— se brani Mrguda na
rahlo, bri%e z roko ono mesto, kjer je
zadutila tople Mijeve ustnice. Boji se,
sirota, da bi svet spoznal. ¥
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On ji nevedé in nehoté poloZi roko
v razburjena nedra, ki so v ognju go-
rela kakor ono modro, razbeljeno pla-
ninsko nebo nad njima. Mrguda se mu
izmika iz rok, zavrisne, a gerdan ji zdrkne
po prsih.

— Joj, joj! Nikari ne, srce moje,
jaz sem Segetljiva.

— Njegova roka doseie nekaj
vlaZnega, oblega, trdega kakor kamen
in vrotega kakor Ziva Zrjavica.

— Nikari, ljubi moj! — zaSepeta
ona nezno, z globokim vzdihljajem in
onemogla silnega razburjenja, se na
lahko nasloni na-nj ter spusti glavo na
njegovo ramo. Z Mrgudinega razzarje-
nega obraza izgine rdecica in se prelije
v mrtvo, ledeno bledilo.

Od tega dneva se ni ve¢ na samem
sefla z Mijom. Bezala je od njega, ker
se je bala sveta; beZala je od njega, a
umirala je za njim. In pride jesen.
Mija so vzeli k vojakom, »Moj se dragi
k vojakom odpravlja.«

Bila je poslednja no¢ pred odho-
dom Mijevem, burna, viharna jesen-
ska noc.

Mrguda ugasi lug, se sleée in leZe
na postelj.

Izpod trdega, slamnatega vzglavija
dehti suho bosilje, devesmilje in rdeéi,
uyeli dZuli¢i, a pod njo se 8iri duh se-
gretega, planinskega sena.
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Pomisli na Mija. V glavi za&uti
ogenj, in v obraz ji 8ine Ziv plamen.
Oblije jo vroé¢, prevrod znoj in vsa ja-
kost ji zadrhti. Gori, vse gori, kakor
da je v ognju.

Vrie odejo z razgretega, drhte-
Cega telesa, seze z roko pod dehteto
rjuho in potegne slamico, pa jo zaéne
grizti, nemirno se zvijajota. Ona grize,
izpod vzglavja pa dehfi bosilje, deve-
smilje in rdeéi, uveli dzulidi:

— Bog moj, ali pride?

Pred o&i stopi ji ¢&il, vedrega,
smehljajotega se obraza. GreSna misel
jo obide — Mrguda se strese.

— Ne, ne sme biti, kar sem mi-
slila! To je greino in ljubemu Bogu
sovrazno. Bog moj, zakaj si me tako
vstvaril? Kaj mi bo ta mo¢, ta ogenj ¢
Prokleta kri, zakaj me tako muéi§ 2!

Obrne se na drugo stran. Skozi
razmaknjena smrekova stebla se je vi-
dela mesetina, kako se je razlila po
rmenem, skorjatem blatu okolu staje.
Mrguda gleda in drhti, a srce ji bije v
silnem, mnestrpljivem, nepremagljivem
koprnenju :

— Bog moj, ali pride?

— Veter lomi in krsi veje na red-
kih ¢resnjah nad zgrajo, silno zavije in
tanjko, ostro zacvili in strese zgrajo.
Veter trga in siplje suho, zvenelo listje,
a Mrguda plamti, gleda in Sepeta :
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-— Tako se tudi meni mladost
ususi, uvene, ¢akajoci ga, da se vrne
od vojakov. Ali &akati ga hoem.
Da mi cesar ponudi svojega sina — ne
hotela bi ga!

Gorela je, drhtela je, potem pa je
tiho, v solzah kakor malo dojno dete
zaspala...

Na zgraji zaSkripnejo vrata, za pla-
nine zaide mesec, veter se umiri, vse
utihne.

Iz daljine Sumi reka. Po mlinskih
Zzlebeh se vali voda in pada v odka-
zano jej strugo. Skozi mamljivo Sume-
nje in zlivanje vode ¢uje§, kakor da
nekdo ¥epefe. Obrne§ se — ne vidis ni-
Gesar. Samo sligis, kako reka jednako-
merno $umi in se spomnis, kako tezko
dige ledena, jesenska noé.

#* * #*

- Lani nas je ubila slana, letos
nas je pobila toca, a drugo leto naj
nam cesarstvo poslje dobrega desetarja
— pa nikdar boljSe srete !

— Ljudje moji, mislim, da nas zdaj
tretji¢ bije ¢as od te »nkepacije« ?

Kako nas ne bi ¢as bil, ko se
nezakonska deca rodi, a svet se brez
bozje volje obe3a!

Kdo se je obesil ?

— No, obesila se je Mrguda Ma-

letova. Bog dal, da bi ji zemlja kosti
izmetala! Radi nje je tota pobila...



— 205 —

— Ne kolni, prijatelj ! — zakli¢e stari
Codorika. Toda je boZja volja. Mrguda
je gregila, kri jo je zapeljala, pa se je
svojega greha pokesala. Ljubi moji, ne
preklinjajte je, temvet recite: DBog
oprosti njeni dusi!

o



Jablan.

Davno Ze se je zmradilo.

Na strni&éu pod vasjo se je Lujo
ves zavil in zakopal v suknjo. Samo
lice z velikimi, grahastimi ofmi in Sopi
las, razsutih po &elu, mu molijo iz
odeje. Nekoliko korakov pred njim se
Ppase Jablan.

Vsak veder, odkar je zavladala
vrotina, povede Lujo svojega Jablana
na pado. Na-nj pazi kakor na svoje
oko. Dvakrat na teden mu daje soli. I
juZino deli Z njim. Lujo ima rad Jabla-
na — ker je Jablan najmoéneji bik v
celi okolici. Ostalo govedo in druge bike
ponosno prezira. Na grobovju lahko
prenodi, ée je Jablan Z njim.

— Samo jutri! — se vzdrami
Lujo kakor iz sna, zmele raz sebe
odejo, in odi mu izbuljeno izpregledajo.

Vstane, pristopi k biku in ga boza,
gladi in miluje:

— Dobro se mi napasi, Jablane.
Pasi se, bite moj, kolikor ti da dusa.
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Samo jutri! Dragi moj, ljubi moj Ja-
blane - samo jutri! j

V Lujevem zamolklem glasku je
drhtelo mehko neZno zaklinjanje. Bik
mahne, kakor ima navado, z repom in
udari Luja na rahlo po obrazu.

- Zakaj mene, Jablane ? ga vprasa
ot¢itaje. Jokal bom zdaj.

In stopi nekoliko na stran pa za-
plaka, Jablan vzdigne glavo.

~— Ne, ne, Jablane! Salim sem le.
Nisi me ti vdaril... E, kaj bi se za
vsako stvarico ¢meril! Kaj ne, da se
objameva !

Lujo ga objame, se zagrne v haljo
in leZe na vlaZno zemljo, da sanja o
jutriSnjem dnevu.

Jutri se bo njegov Jablan bil s
cesarskim bikom. Ze dolgo &asa tli,
plamti v njem Zelja: da se Jablan po-
bode tudi z Rudonom. Moledoval je
kneza, da mu izpolni Zeljo. Tudi stareji
ljudje so ga prosili.

~ — Mhm, ljudje dragi, to ni tako
lahko, cesarski je ta vol! Jaz sprozim
prodnjo. Odredi-li cesarstvo, da se bo-
deta, prav, tudi jaz ne hranim ; ne od-
redi-li — tedaj ni biloni¢! Ali ni tako,
prijatelji? : :

— Tako je, kneZe. Samo v redu
naj gre stvar, pa se ne boj! — Prog&nja
se je oddala in doSel je knézu odgovor:
dovoljuje se. Jutri je Spremenenje in
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ob jednem cesarski dan. Jutri se ob
kneZevi higi spoprimeta Jablan in Rudon.

Lujo bdé sanja. Véasih vidi, kako
Jablan pade, kako zaboden wzdiSe;
véasih zopet, kako nabode Rudona in
kako ponosno stoji na bojiséu. Cuje,
kako Jablan gromovito tuli, da od gora
odmeva. Lujo prilaga :

Volo -lige, dolo - lige!
Jadée moje milo bace?)
od te vase jadne krave!
(la, kravuljo, nagrduljo !
Nagrdim ti govedara

i u kuéi’ kuéanicu

i na struzi strugaricu

— Jablane, ali te zebe ? vpraga Lujo
izpod odeje.

— Jablan se pase, moldi, nié ne
odgovarja. Lujo vstane, miluje ga in
mu prinese s stoga dva snopa Zita,
vrze pred bika in leZe poleg njega. Po
dolgem nemirnem trepetanju ga pre-
maga spanec. Ko Jablan poje Zito, leZe
tudi on poleg svojega dobrega tovarisa.
Globoka, plaha tisina. VlaZna sveZost
se razfirja v nod. Lahen vetri¢ veje
okrog hi§, ki leZe v neprekinjenem pol-
krogu pod planino. Strehe, poraSene z
mahovjem, komaj se v meseéini loéijo
od zelenih sadnih vrtov. Samo tupatam

1) bak - bik.
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gse beli nova streha. Vas sniva mirno,
sladko, kakor zdravo, krepko planinsko
dete, ko ga mati nadoji in uspava.

A
# *

Solnce se podasi vzdiguje izza
planinskih vrhov, ki so ravnokar e za-
spano poéivali v prozornem jutranjem
somraku. Trenotek — in vse oblije ve-
litastna svetloba! Vse trepede, se giblje,
preliva. Samo tam dale¢ na prisoju iz-
pod planin plava meglitasta modrina.
Vse vstaja, se budi, se preliva kot vroca
kri, vdihuje mo¢, sveZost.

— O, zdanilo se je! — se pretegne
Lujo, odpre krmiZljave o¢i in pogleda
okolu sebe. — Jablan, bite moj, zakaj
me nisi zbudil ?

Jablan je vstal zgodaj, zelo zgodaj
in dobro se je napasel. Drago je Luju, ko
vidi, kako je narasel Jablanu trebuh.

— E, ker si se, dragec moj, tako
pridno najedel, eto ti, pa se malo na-
sladi — veli veselo Lujo in vrZe pred
bika nekoliko Zita.

Jablan poje. Kreneta proti kneZevi
higi. ;

Vrane so priletele iz bliznjih go-
zdiGev in se razpustile po koruzi, ki se
jo Ze strodila. Cuvaji kridijo. Stragila
frfotajo v vetritu. Creda se goni na
paso. Klicanje, mukanje — na vseh
koncih in krajih.

Venee slov. pov. VIIL 14
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Lujo, gre zami$ljen za Jablanom.
Zaglobi se v misli — on ne &uje vrve-
nja in Zivljenja, ki se Siri okrog njega,
on misli o Jablanu in o boju.

Zgane se, kakor da se je nedesa
domislil. Raztegne pedenj in meri palico:

— Jablan zmaga — mne zmaga;
da-ne, da-ne, da! zavrisne Lujo, in
o¢i se mu zasvetijo prevelikega veselja.

Vzradoséen poljubi in objame Ja-
blana. ;

Je-li, Jablane, da ti njega na-
bode§ ? Naj si bo on tudi cesarski! Vse-
jedno je mojemu dragemu, milemu, lju-
bemu Jablanu. Je-li, da je tako ? Da,
reci svojemu Luju! — se mu laska ne-
dolZno. ‘

V razgovoru z Jablanom dospe
Lujo h kneZevi hi8i, kjer se je bilo na-
bralo dokaj svetd. Praznik je, ne dela
se, pa so prigli ljudje, da se pomenku-
jejo, in kot planinci radi gledajo, kako
se biki bodejo.

Luju se stisne srce, ko vidi Ru-
dona. Zdi se mi straSen, grozen, tudi -
veliko ve&ji nego Jablan.

- — Jablan, bi¢e moj, ako danes
pladas z glavo, ne huduj se ndme
vzdahne milo Lujo, nasloni se na vola
in skrivaj meri zopet palieo. Izide, da
Jablan zmaga! Lice se mu razvedri.

— Ali si se opla$il, raali?

- Ti se, sinko, ni¢ ne boj. Tvoj
bik je star borilec — bodri ga neki ¢lo-
vetek.
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— Ne bojim se pa& prav ni¢ —
pravi odgovarjije Lujo samozavestno.

- Bogme, detko, Se zajavkal bo§,
ko Budon razpara Jablanu ¢revesa —
ga stra8i poljar. ')

— E, to bomo, poljare, Se le vi-
deli! — se mu smeje porogljivo in klju-
bujé Lujo.

- Pusttte, ljudje, prazne razgo-
vore! Na stran deca in Zenske — veli
knez ostro. — Povedite mi oba bika na
ravnico pod plotom.

— Pripeljejo ju. Okrog je ljudstva
na vseh straneh. Bika se povohata, ka-
kor. da se poznata.

— Primi, Jablan!

— Primi, Rudon !

Bika zarendita, zatneta kopati
zemljo s prednjimi nogami, postavljata
se, bocita se, dokler silno ne tresdijo
rogovi ob rogove. Zemlja se zmaje,
zgiblje pod njima.

Lujo zdrhti, strepefe. Vsak Zivec
Sse mu razigra. Napne velike, grahaste
o¢i in se ne gane. Potem zopet vsak
gibljaj spremlja; vsak udarec odmeva
V razburjenem mu srcu. Stiska se, zvija
8@, pripogiba se — pomagal bi Jablanu,
da more. Zabliskajo se mu o¢i — samo
Zatuti, kako se nekaj pred njim vrti,
Sude, zvija.

Jablan napade z vso modjo.

) poljar - poljski ¢uvaj.
14*
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— Daj ga, primi ga, Jablane! —
vsklikne Lujo kakor ves iz sebe.

Jablan, star, pretkan borilec po-
tene na desno koleno prednje noge, pa
krepko zabode Rudona pod vrat.

— Ne dajte, ljudje, da se onecasti
cesarski vol — zaklite preplaseno knez.

Izpod vrata Rudonmega Svigne
velik Zarek krvi.' Lujo za'vrisne. Jablan
stoji ponosno na bojigéu in rjove, da
planinski vrhovi silno, silno odmevajo.

y
7




Pri Markanovem Studencu.

Nad Cergicem me je dotekla zora.
Jutro je bilo tiho, kakor daje vse
izumrlo. Nad vasjo molé¢i planina. No-
ben list se ne gane, ne zasuiti. V dolini
pod planino se komaj opaZajo ovdje
staje v jutranjem somraku. Daleé¢ doli
po poljih se rmeni cesta kot dolg, ozek,
nepobeljen kos platna, zavije strmo pod
Kadino Vodo, pod sladko Kadino Vodo.
Vse objemlje vlaga, pomeSana z
lahkim osveZenim vonjem. Vse moléi,
tiho, poboZno, ni¢ se ne gane: i &rne,
Zalostne jelke; i osamljena vrsta érefen;j
nad Cergi¢em moldi; i one gozdne
hrugke pri Markanovem Studencu stojijo
mirno; i oni spomeniki — znamenja
poginilih — pod njimi. Vse gleda nekam
8veéano proti jasnetemu se nebu, zvezda
za zvezdo izgineva. Zdelo se mi je, da
vasi moje in planine moje necesa s tez-
+kim hrepenjem akajo in da je vse obr-

nilo lice proti bisernemu vzhodu.
Da, da, planine moje, vasi moje,

~ Ve po netem hrepenite, koprnite.
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Sel sem vedno vi&je in vi¥je. Pod
menoj na desni strani, mej dvema
obronkoma, Zubori potok. Hipoma se
zaduje slab, zamolkel vsklik — in seiz-
gubi. Umre v nemi tidini, spojivsi se z
zalobnim pototkovim Sumom, ki je,
morda, tugoval za izumrlim Zivljenjem
ali pa je v svojih, mnogemu srcu ne-
umljivih zvokih pel pesem vednega ,
hrepenenja.

Na nebu ni niti ene zvezde. Na
zahodnem obzorju so se vzdignili bel-
kasti oblaki, nakopi¢eni kakor ogromni
kupi snega vrh planinskih goli¢av. Sicer
pa je ves nebesni obok veder, miren in
nekam nenavadno tuZen.

Cez pot, par korakov od mene,
skodi zajec. Snamem raz ramo dvo-
cevko. SproZim pufko in silen strel se
razlije po megli¢asti planinski dolini.
Od staj semkaj zalajajo psi in po
vasi zapojejo petelini... Zora =zasvita.
Umira nog.

Pretrese me nemir, trepet. Pokesal
sem se, da sem sproZil pugko. Iztrgal
sem iz sna toliko Zivljenj, iz onega
sladkega, medenega sna, ko se nemirna,
ognjevita planinska srca v nezavestnem
snivanju odpoéivajo, objemajo in po-
ljubljajo !

Dospem do Markanovega Studenca.

Iz izvotljene sklale vré srebrn, do-
kaj moéan studenec, pohiti po izdolbe-
nem lesenem Zlebu in, padaje na zem-
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ljo, se razbija v okroglaste, svetle
kaplje. Leden zrak puhne v mene in z
vso moc¢jo se me poloti lahka, drhtava
nejevolja. Umijem se in sedem na klop
poleg spominskega znamenja.

Vas se budi.

— Hajdi, oko moje, izZeni éredico
na paso!

— Ljudje, kaj pravite, kje je na-
Sega Bjelana noé¢ prestregla ?

- Jaz mislim, da je Se za dneva
dospel do gospodarice Mileve doli pod
Kadino Vodo.

Cuj, Buran! — zove nekdo. —
Povej Luju, da gre takoj v Cergide, ker
je rekel desetar'), da bo danes cenil
Zlorekovo Zito na Razkricu... Povej
liudem, da je ta novi desetar zloben.
Reci: »Pazite se, ljudje! Pod tem ce-
sarjem je za vsako re¢ Sola, samo za
desetarja je ni. Niti ni v otesu kantara ?)
povej jim, niti ni pod tem cesarjem
Sole za desetarja...« ‘

— bro jutro! — zadujem za sabo
droben, zamolkel glas.

Obrnem se. Ob studencu stoji mlad
tlovek — petnajstih, Zestnajstih let.
Plave oéi so mu tuZne, obraz od skrbi
po malem naguban. Sopi las, ki so mo-
leli izpod fezi¢a, so mu rmeni kakor
vosek. Ko se umije, sede na klop poleg
mene.

') pobira¢ desetine.
*) mernik, mera.
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— Kaks8ni so ti grobovi, prijatelj
mladi ?

— Spomeniki poginilih.

— In kedaj so ti ljudje poginili,
ée vel ?

— Se za turgke sodnije, pravijo;
ko so Turki sodili.

On povesi glavo in po kratkem
molku se odzove:

— Bog sveti vedi! — nekam teZko
vzdigne glavo, vzdahne in mahne z
roko.

— Pa/' zakaj si mi, detko, tako
tuZen in zamisljen?

— Jaz da sem tuZen ¢ Zakaj bi bil
tuZen?... Ne retem, da nisem zamisljen,
v hudih skrbeh, to da; kajti, da ti ves,
kaj se mi vse razbija v glavi!

— No, kaj se bo tebi razbijalo v
glavi! Ti si otrok, bolan!

—E, prijatelj moj, ti ne poznas
tega... Na moje rame je pala vsa hisa.
Ako ne semeljem, nesemeljeno je; ako
ne kupim; ni kupljeno ; ako ne naredim
tezkih poslov, ni narejeno. Vse jaz,
pa jaz!

— Kako to?

— E, lahko, dusa draga! OdSel
mi je brat k vojakom, ota je umrl ne-
kaj tednov po tem, ostali smo jaz, dve
sestrici in hroma, bolna nam mati... Na
meni sloni hi%a in gospodarstvo. Dajem
mere, desetino, tretjino... Karkoli je,
dajem, in karkoli pride od sodnije, na
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mene se pide... Ali je, prijatelj dragi,
Gradec tam proti zapadu?

— Da.

Obrnil se je proti zapadu in dolgo
dolgo ¢asa gledal preko planin, potem
globoko vzdahne in pripoveduje:

— V Gradeu mi je brat. Nedavno,
sem prodal presitka, pa sem mu poslal
nekaj novédicev. PiSe, da je obolel —
rete detko bolj za-se, pa nadaljuje: —
Po zimi mi je poslal vest, da pride to
poletje, pa zdaj pravijo, da bo sluZil
e eno leto. Podaljsala se je, pravijo,
vojaska sluzba na tri leta. Ej, Boga ti...

Strese se prestragen. Beseda mu
zastane v grlu: :

— Ne zameri, prijatelj : kaj ne, da
gi tudi ti na¥ ¢lovek! Mislim, da nisi
Svab ?

— Nisem.

— Videl sem takoj, da si Srb.
Lepo govori§... Pa &emu ti je to &vab-
sko odelo ?...

— Tak obicaj je zdaj. I jaz je so-
vrazim, iz globine svoje dufe sovraZim,
pa, kaj Ces! "

— Prav, prav, ves, jaz samo tako-
le vprasam, no, odelo kakrino je —
vseedno! Da je le élovek dobrega srca
in poStenega imena, a odelo — vse-
edno! - Vprasal si mme malo preje:
»Zakaj si, detko, tako tuZen?« Prav-
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zaprav moram biti tuZen. Kaj smo vse
mi nekoé¢ imeli in na kaj smo dospeli.

Solze se zasvetijo detku v oleh.

— Pa kaj smo imeli ?

Imeli smo svoje cesarstvo, svoje
cesarje in junake, — svojo mo¢ in svoje
gospodstvo, danes pa ni¢! Danes smo
prosjaki, tujihlapei in...

...0, kadar je moj ole zaigral, za-
pele so mu gosli ono pesem: »Silna
vojska na Kosovo pada, silna vojska
Srbskog car Lazara«, meni lasje vsta-
jajo, solze mi same pritetejo v oéi, a
srce mi zatne mocéneje biti! Prejel. sem
veliko pesmi od oceta, ali danes mi ni
do pesmi... Eto, imam koéo, domadtijo
in nekaj Zivine, pa vse se mi zdi, da
nimam ni¢. Nekako negotovo mi je vse.
Jutri naj spahiji pade kaj na um... E,
prijatelj, teZko nam! Mi smo ti sami,
kakor se pravi, nezasuZnjeni suZnji: v
hisi, a brez hiSe; na zemljiséu, a brez
zemlji§¢a; v domovini, a brez domovine !

* #
#*

Solnce se je bilo vzdignilo za dva,
tri seZnje iznad razZarjenega obzorja,
ko sem krenil od Markanovega Stu-
denca. Iz hi§nih dimnikov se je vijugal
redek, modrikast dim, zyijal se vrh
streh in se spajal z modrosivkastim
vzduhom, ki se navadno po jutrih pre-
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liva v solnéni svetlobi nad smrekovim
gozdom. Vse se je prebudilo, vse je
ozivelo, ali na vsem leZi globoka, neiz-
merna tuga, spojena s tezko, ledeno
resnobo. Od nikoder se ne zaduje pe-
sem, kakor prve dni mojega detinstva.

Planine moje, zakaj ste mi tako
tuzne !







foltinov boben.
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Stari Foltin si je obesil na pleca
velikanski boben, spoStovanja vredno
relikvijo starih patrimonijalnih &asov,
ter Sel pred grad. Zdelo se je, da je
prizanesljivi ¢as zaradi bobna prizane-
sel tudi bobnarju: visoka, ko&tena po-
stava Foltinova, po vojaski vzravnana,
je ticala v nekakem ulanskem plaiéu,
z obli¢jem, nabranim v brezstevilne
gube, v katerem pa so sledi sveZe ru-
dede barve in jasne, medre oéi ohranile
nekov mladosten znacéaj, s sre¢imi si-
vimi brki in sivim strni§¢em na dvoj-
nati bradi, s 8iroko brazgotino na &elu,
z dostojno odmerjenostjo v slehernem
pregibu — pravi Zivi ostanek nekdanje
slave -vrhstenske. Stari Foltin je bil
grajski vratar; to sluZzbo so v Foltinovi
rodbini dedovali drug od drugega. Ka-
kor so se v srednjem veku vazalske
rodbine izkljuéno posvetevale sluZzbi
svojega vladarja, tako je omejevala
tudi rodbina Foltinov nekaj kolen na-
zaj svojo ¢astihlepnost na sluZbe vra-
tarjev, pristavnikov, gumnarjev. in go-
zdarjev pri plemenitih grajskih lastnikih.
Da, jeden ¢lan rodbine je bil celo lakaj
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pri nekem. izmej prejsnjih gra&éakov
ter s tem ostal v globokem in lepem
spominu mnogobrojnim sorodnikom.

No, stari Foltin je Sel torej s svojim
bobnom pred grad, na videz, kakor bi
hotel zbobnati sodnike in svetovalce h
kakemu vaZnemu uradnemu poslu, v
resnici pa, Zalibog, da bi spladil celo
vojsko bab na grajsko delo.

Neznatno je upognil glavo ter za-
igral z betei nad starinskim bobnom.
A kaj je to 2 Nekolikokrat udari mnogo
obljubujote, a najedenkrat konéa svojo
produkeijo z jednim samim votlim udar-
cem. Uverjen sem, da je marsikaka
baba, ki je slifala ta posamezni votli
glas, izpustila strahoma Zlico ter napela
usesa ; ko pa je ostal ta zagonetni glas
zadnji, si je vrgla gotovo ruto ¢ez sive
kite in v begu proti bliZnji kodi srecala
nje prebivalko, ter jej ¢&itala z ustnic
vprasanje, h kateremu se je ravno pri-
pravljala: Kaj se je pa¢ prigodilo sta-
remu Foltinu, da je na tak netuven
naéin kon¢al svoj opoludanski umet-

nigki proizvod ¢

‘ Stvar pa je bila taka. Da ste ome-
njeni trenotek stali na Foltinovem mestu
ter imeli njegove sokolove oé&i, bi bili
opazili pod gozdom na ovinku kolo-
vozne poti neki temen predmet, ki se
je blizal z neverjetno naglostjo vasi.
Pozneje bi bili opazili par konj in voz
v teh krajih nepoznanega lica.

r
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Ko jo priSel vratar v svojem opa-
zovanju do tega posledka, se je vzdra-
mil naglo iz okamenelosti, v katero ga
je bil zadaral pojav tistega predmeta,
ter beZal nazaj v grad, kar so ga nesle
noge.

Adjunkt Berutka se je bil pravkar
z bolestnim pogledom lo¢il od prekras-
nega kosa petenke, nad katero so se
pretede dvigale vilice principalove, ko
je planil v sobo Foltin z bobnom, ne
da bi bil potrkal. Bilo ga je ¢udno po-
gledati. Bled je bil kakor kreda, silno
debelo je gledal, na &elu so mu stale
potne kaplje, nemo je migal z ustni-
cami ter mahal z betcem po zraku. Z
grozo se obrnejo vsi od mize k njemu
in Ze naprej so se zgrozili nad vestjo,
katere grozni udarec se je vidno kazal
v obli¢ju starega moza.

»Gos — gospoda !« je zajecljal ¢ez
nekaj dasa.

»Kaj — kaj?«< zine oskrbnik ter
izpusti vilice na plosgek.

»Gospoda — pod gozdom !« odgo-
vori Foltin z grozno verjetnostjo.

Oskrbnik skoé¢i od mize, zgrabi
prazniéno suknjo ter jo pri¢ne v zmot-
njavi vle¢i na pisano nodno suknjo;
oskrbnica pri¢ne iz nepoznanega vzroka
srebrno namizje spravljati z mize;
gospoditna Melanija beZed zaZumi preko
prizoriica; jedini Berulka je stal tu ne-
premi¢no ter s tihim zadoStenjem gledal

Venee slov. pov. VIIIL 15
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principala, katerega je pri navadnem
izbiranju najlep&ih kosov pedenke tako
nedavno prehitela Nemesis.

Da te pojave nekoliko osvetlim,
moram povedati, da je bil na§ grad
brikone zaradi svoje odronosti in ne-
upravljenosti — malo priljubljen pri
svojih lastnikih. Od &asov rajnkega
starega gospoda, ki je kratko pred
svojo smrtjo tu prebil nekaj éasa, ni
videl nobenega ¢lena gospodske obitelji
mej svojimi preperelimi zidovi. Sobe v
prvem nadstropju, ohranjene za go-
spodo, so bile napolnjene z res nepo-
trebnimi okraski: pajki, njih jedini pre-
bivalei, so se na tenkih nitkah spudéali
s sijajno barvanih stropov na mehke
naslonjade ter z neZno mreZo prepre-
gali krasno izrezljana naslonila z Za-
metom prevle¢enih stolov. Uradniki in
sluZabniki v gradu so poznali svojo
gospodo samo po pripovedovanju. Sli-
kali so si jo vsled tega, kakor so mogli,
vsekako z idealnimi barvami. Iz do-
pisov, iz raznih pripovedk, iz povestij,
seletih se od gospode do gospode, iz
domisljije so si sestavili slike vseh teh
oseb, katere so segale od dalet kot bo-
govi z nevidnimi rokami v njih usodo.
YV jasnih obrisih so se dvigali pred
njimi baroni, baronice, mladi barontki
in baronese, hi%ne, pestunje, gubasti
zastopnik z lasuljo, angleSka vzgoje-
valka s &iljastim nosom, debeli lakaj,
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in znacéaj slehernega jim je bil znan
do najmanj§ih podrobnostij. A zagle-
dati te stalne predmefe svojih sanj in
pogovorov, te svoje idele, nanagloma
iz o6ij v odi, je bila zanje slepeta, ma-
medca prikazen.

V gradu je vladalo mrzliéno vrve-
nje. Iz zgornjih sob je odmevalo 8kri-
panje vrat, ropot semr ter tja preriva-
nega pohisja, praskanje metel in omel.
Oskrbnica je begala na dvoriéu od
kurnikov do hlevov brez pravega na-
mena, oskrbnik je spravljal razliéne
klju¢e in dnevnike ter krivdo vseh ne-
redov metal na glavo Beruiki, kateri
si je ravno v pisarni brez slutnje svoje
ruse kodre mazal z diSedim oljem. Stari
Foltin pa je letal po veZi z bobnom na
ple¢ih, migaje z vsemi miSicami in gu-
bami na obrazu, ter iztegoval roko z
betcem proti bliZajotemu se vozu, ka-
kor bi ga po Jozvinem vzgledu zakli-
njal, naj obstane nad vasjo, dokler ne
bo vse v redu. Neprestano so mu rojili
po stari glavi slavolok, druZice, §olarji,
vsprejemni nagovor, cvetje po poti...
A voz se ni ustavil, marveé se liki vihra
hitro blizal gradu. Ze je bilo videti na
cesti od vasi sem dva ponosna rujavca
z vihrajofo svetlo grivo, obrobljen
kotijaZz se je svetil na kozlu, siv oblak
prahu se je dvigal nad vozom ter za-
grinjal tolpe zijajoéih otrok ob cesti.
Jedva je stopil Foltin v stran ter snel

15*
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kosmato kapo, jedva je izginila na
oknu pri tleh neZna, bela silhueta Me-
lanijina, Z%e je pridrdral imenitni pohod
na dvoriice.

V kotiji sta sedela gospod in gospa.
Gospod je bil srednjih let, imel je ele-
gantno ¢rno obleko in gladko podol-
gasto, belo obli¢je s temno senco okrog
o¢ij. Videti je bil medel, zaspan; tam-
patam je zazeval. Gospa je bila mlada,
sveZa bruneta z Zarkimi, bistrimi oémi,
obletena v svetle barve; z nekakim ve-
selim, koketnim smehljanjem se je ozi-
rala z voza.é

Ko so zapeljali na dvori&e, kjer
so jih vsprejeli s spostljivimi prikloni,
je uprl érni gospod svoje medle, zaspane
oti v starega Foltina, ki je stal spredaj
z malodusino poveSenimi brki z ne-
skonéno udanostjo v spo§tljivih modrih
oteh in z izrazom skesane potrtosti na
gubastem obrazu, ob strani s patrimo-
nijalnim bobnom:.

Baron nekaj ¢asa pazljivo gleda
ta zanimljivi predmet iz ostaline svojih
prednikov, miSice medlega obli¢ja se
ganejo in milostivi gospod da duska
svoji dobri volji v glasnem prisrénem
smehu. Okolu stojeti nekaj &asa osupli
pogledujejo z barona na vratarja in
narobe; na to pa spoznajo za dobro,
pokazati svojo lojalnost v slepem posne-
manju svitlega vzgleda in vsak se je
smejal, kolikor se je mogel: oskrbnik
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z oskrbnico nekako prisiljeno, lahko-
miselni Beruska in kodijaz z lakajem
pa na vse grlo. Celo gospa baronica se
je lahno nasmejala z ocarljivimi ustni-
cami.

Stari Foltin je predstavljal ta hip
sliko, katere ni mogode popisati. Ozrl
se je nekolikokrat, sedaj pobledel, sedaj
zardel, skrbno si pogladil plas§é in
sive brke, nazadnje pa je obstal njegov
pogled na usodepolnem bobnu. Zdelo
se mu je, da je vse razumel. Bil je
uniéen.

Izpregovorivii z ostalimi nekaj
blagonaklonjenih besed, je od&la go-
spoda v svoje sobe ter za ta Cas pre-
bivalecem pritlija ostavila utis najlep-
Sega in najsreCnejSega para na svefu.

Cez nekaj otasa vidimo oba v
drustvenem salonu, Gospod se malo-
marno guglje v naslonjaéu in na plat-
nice neke knjige riSe podobo starega
Foltina. Gospa baronica, drZé v roki
nago starinsko sohico, se zvedavo ozira
po salonu. :

»Svetuj mi, Henrik, kam naj jo
postavim ?«

»Pustila bi jo bila tam, kjer je
stala.«

»(0, nikdar ne! Nerazloé¢ljivi sva!
ToZilo bi se mi po tem okroglem, neznem
mramornem obli¢ju.«

»Ako jo bode¥ tako s sabo vozila
po-svetu, ne ostane dolgo cela.«
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»Saj vendar pazim nanjo kakor
na zenico otesno. Videl si, da sem imela
§katljo Z njo vso pot na kolenih...«

»Omisli siraj8i mopsa, draga mojal«

Gospa baronica jezno pogleda so-
proga. Ustnice se jej odpro za Zive za-
konske | levite, a premisli si. Varno
vzame sohico ter zaSumi zaniéljivo mimo
gospoda barona k okrogli dolbini. Bag
ho¢e vanjo postaviti ljubeznivo svoje
breme, kar naglo odskoé¢i, kakor bi jo
bila kaéa pi¢ila ter prst pomoli proti
soprogu. Mnogoletni prah dolbline je
na njej ostavil sivo sled.

»Poglej !« vsklikne.

»Poglej !« ponovi on ter pokaZe
proti stropu. Od Sopka fantastiskih
cvetk je visela dolga mahgajoéa pajée-
vina, na kateri se je gugal grd pajek.
»Mojih svaril nisi poslusala. Evo, tu
ima8 uvod v to boZansko selsko idilo,
o kateri si sanjarila.« :

Baronica nabere ustnice od studa
nad pajkom in nev8eénosti nad sopro-
govo opazko. Rezko pozvoni z namiz-
nim zvoncem. Debeli lakaj v vijolidasti
livreji pride.

»Povejte doli, naj posljejo sem kako
dekle, da pomete prah in pajéevine,«
mu veli krasna gospa z nagubanim
¢elom. Vsede se nasproti soprogu, ki
gse je naenkrat gkodoZeljno smehljal,
ter s ¢emernim obrazom gleda ljubljeno
sohico. Mine precej éasa — dekleta ni.



— 231 —

Baronica dela Se ¢emernejSi obraz in
baron se smehlja Se SkodoZeljnej3e.

Lakajevo porodilo je spodaj pro-
vzrotilo velik strah zaradi prahu in
pajéevin in ni¢ manjSo zadrego zaradi
zahtevanega dekleta. Po dolgem pre-
vdarjanju in govorjenju se poprimejo ka-
kor utopljenec stebla Foltinove Marja-
nice. Po dolgem prigovarjanju starega
Foltina, ki je upal s svojo héerko po-
praviti nesreéni boben, potegnejo bra-
neto se devojko iz vratarjeve stanice,
gospa oskrbnikova jej svojeroéno posili
na prsi svoj Zolti svileni rohec z dol-
gimi trepei in v roko veliko omelo in tako
opravljeno tresoco se Zrtev odvede lakaj
v gosposke sobe.

Bag je bila baronica jezno udarila
z nogo ter stopila proti vratom, ko se
na lahno odpro in se mej njimi pokaZe
Marijanica, bleda kot stena in s pove-
Senimi odmi. Baronici neprijazni ogovor
zastane na ustnicah./ Iznenadila jo je
mi¢nost priprostega’ dekleta; bila je .
vitka in proZna kakor trst, njene po-
teze so bile fine, okrogle kakor otroéje,
obilni kostanjasti lasje so se lepo pri-
legali sveZemu, -belemu obli¢ju, vsa
njena postava je dihala tar prve po-
mladi.

»Tukaj, drago dete!« jej je rekla
prijazno, ter pokazala mahajofo pajce-
vino. '
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Deklica se okorno prikloni, pri
¢emer se za hipec pod njenimi plavimi
trepalnicami temnomodro zablisketa, ter
plaho stopi naprej. Omelo ni dosegalo
pajcevine. Morala je stopiti na prste.
Pri tem je celo njeno obligje zagorelo
v prekrasni rdeéici, temnomodro oko
se je dvigalo k stropu, beli neZni vrat
se je napel in pod njim se je pokazala
za trepei Zoltega robea vrsta nepristnih
koral na snegobelih valovih srajéinih.
Dodajte temu nogico princesinje in pri-
znajte: zapeljiva prikazen.

Ko so bile vse napake odstranjene,
gospa baronica Marijanico laskavo po-
trka po rami ter jo vpraSa: »Kako fti
je ime %«

»Marija Foltinova,« poSepete de-
klica.

»Foltin ? Foltin —? Kaj je tvoj
ode %« : :

»Vratar, milostiva gospa !«

»Brez dvojbe tisti z bobnom,
opomni baron in lahen nasmeh mu
izpreleti obli¢je.

»Idi v sosedno sobo in podakaj
me,« veli baronica dekletu. Ko odide,
80 obrne k soprogu reko¢: »DraZestno
dekle! Kaj pravig ti%«

»No kakorfen je ukus.c«

»A jaz pravim, da je draZestna.
Krasna rast, prijetno obli¢je in poleg
tega taka skromnost!«

»Johici preti tekmica.«
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»Brez g8ale, kaj pravi§, ko bi si
iZ nje vzgojila hisno? Ko bi jo fakoj
vzela v sluZzbo? Kaj pravis na to 2«

»Da so tvoje muhe v istini mno-
govrstne«, odgovori on zevaje.

‘Baronka je stregla svojim trmam z
veliko odlo¢nostjo. Takoj je vprasala
dekleta, bi li hotelo Z njo v mesto, in ne
da bi ¢akala  njenega odgovora, takoj
jo je vsprejela v sluzbo, prekrstila jo
v Marijeto, s sijajnimi barvami jej na-
slikala sluZbo hiSine ter jej naposled
podarila par malo ponoSenih &evljev in
koketno domaco &epico.

Stari Foltin je kar okamenel ra-
dostnega iznenadenja, ko se je Marija-
nica s temi novostimi vrnila k njemu.
Niti v sanjah bi si-ne bil mislil, da je
njegovo héer usoda izvolila, da postane
sijajen pendant onemu lakaju, s kojega
sorodstvom se je bahala cela rodbina
Foltinova. Kot bi mignil, je pozabil do-
godek z bobnom, njegova hoja je po-
stala %e bolj pokonéna in odéi so.se mu
lesketale kakor mladiéu.

Minilo je nekaj dnij. Baronica je
sanjarila o draZestih selskega Zivljenje
ter se z veliko goreénostjo Zrtvovala
vzgojevanju Marijete za hiSino; ta je
testo stala pred zrcalom v koketni te-
pici, v roki z velikim Sopom raznoboj-
nega perja, katerega jej je bila gospa
kupila za pometanje prahu, vedkrat
sedla tudi na nizke stolce, sanjarski
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upiraje temnomodre o nekam v da-
ljavo, kjer je gledal njen duh visoke
hi%e, lepo obletene ljudi, krasne ekvi-
paZe, in festo je glavo povesila v dlan
ter se globoko, globoko zamislila; baron
je leno posedal na divanu, pusil in ze-
val; oskrbnik in oskrbnica sta se osvo-
bodila vsega strahu pred visokima
gostoma ; BeruSka se je sprijaznil z
vijolitastim lakajem ter igral Z njim
Sestindvajset v pisarni pri zaklenjenih
durih in zapaljenih smodkah. ‘

Neki dan proti veferu je %la ba-
ronica s krasno vezanim Burusom v
cvetoto senénico v parku, odkoder je
bil daljen, mnogovrsten razgled in kjer
je hotela pridakati slavénega koncerta,
ki se je nekaj veterov glasil okrog
gradu. Baron je pokaral lakaja zaradi
njegove debelosti ter mu naroéil zaradi
nje, naj se gre izprehajat po polju.
Oskrbnik in oskrbnica sta pri zaklenje-
nih vratih pripravljala ukuhéno sadje.
Melanijo so boleli zobje.

V tem idiliskem, tihem &asu je sta-
remu Foltinu priflo na misel, da se
Marijanica predolgo mudi v gosposkih
sobah. Odgnal je to misel, a se je zopet
vrnila. In ta misel je postajala tedalje
bolj usiljiva. »Kaj dela tam tako dolgo 2«
je zamrmral v brke. »Gospe vendar ni
doma.« /

Nevoljno gre na hodnik ter se
nekaj ¢asa izprehaja po njem, skrbno
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. poslusaje kvisku. Gnan od nepremag-
ljive mo&i se odlo&i iti po stopnicah
gori; po prstih pride na hodnik v pr-
vem nadstropju. Prikrade se do vrat
lakajeve sobe ter pritisne na kljuko ;
bilo je zaklenjeno. Splazi se k salon-
skim vratom. Kar obstoji; notri se je
slisal glas — baronov glas. Razloéno
je ¢ul te-le besede: >Ne bodi otrodja!
Nespametne muhe! Svet je drugaden,
kakor so ti ga slikali duhovni in pri-
prosti roditelji. Napravim te sreéno.
Kar bodes§ Zelela, dobi§ — lepa oblatila,
dragotinje, novece — vse. Tvojega oteta
postavim za pristavnika, ali pa &e za
kaj ve¢. Sama bode¥ v mestu. Nu, go-
lobidica, ne sramuj se, dvigni krasna
otesca, Bog ve, da nisem Se videl kras-
nejsih !«

Kakor da je strela udarila v Fol-
tina. Vsa kri mu je usla iz obligja,
groza, prepadenost se jeslikala v njem.
Pripogne se h kljudevi luknjici. Notri
uzre barona ¢&isto izpremenjenega: v
. bledem lepem obli¢ji njegovem ni bilo
ni trohice zaspanosti in temne oéi so se
kar iskrile od strasti izpod tenkih, po-
nosnih obrvij. Za brado privzdigujé
krasno obli¢je Marijani¢ino, kot kuhan
rak rdete od srameZljivosti, jej je
gledal pozZeljivo na kipefe prsi. Njene
ofi so bile poveSene, v jedni roki je
drzala sohico, v drugi pa razmrSeni
Sop raznobojnega perja.
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Foltin se zgrabi za sivo glavo;
groza mu. je zamasSila grlo, po glavi
mu je rojila tolpa stradnih mislij. Ze
je segal po kljuki; a zopet je odtrgal
roko. Nikdar! Da bi baron spoznal, da
je ote poslu¥al njegove besede, da bi
bil osramoden, zajet pri sramotnem de-
janju nasproti svojemu poslu — nikdar,
to ni smelo biti, temu se je upirala pri-
rojena lojalnost Foltinova. A kaj naj
pocéne ?

V pisarni bo lakaj, s kakim izgo-
vorom ga poslje gori. Pomigli in Ze
hiti doli. A pisarna je zaprta; grobna
tihota je v njej. Beruske in lakaja, ki
sta vedno v njej igrala karte, ni bilo
doma; jeden se je mudil na dvoriséu,
drugi pa se je Setal zaradi zdravja.

Obupno leta Foltin po hodniku.
Kar se ustavi pred jeto. Trenotje po-
stoji, odpre vrata, zgrabi orjaski boben,
ki je tam visel, obesi ga na rame ter
beZi v veZo. Divje zaigra z betei, skloni
glavo in nepresliSen ropot se razleie
na okolu. Bobnal je, da so mu potne
srage stopile na &elo.

Oskrbnik, ki je sli§al ta ropot,
postene bled kot smrt. »Bog pomagaj,
Foltin je znorel,« zastoka. Leti v veZo.
Tam ugleda Berusko, drzefega ne-
poklicanega bobnarja za ovratnik.

»Ali ste . pijani?< je vpil pisar.
Foltin pa trdovratno bobna dalje. Od
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vseh stranij so leteli v mraku skupaj
ljudje. i
Oskrbnik pritete Beruski na po-
mo¢: »Nehajte, norec!< zagrmi nad
Foltinom. »Se gospoda barona vzbudite.
Pri tej pri¢i vas spodim iz sluZbe !«

»Le pustite ga v sluZbi,« se oglasi
baron za njimi »Izborno zna bobnati.«
In Sel je skozi klanjajoto se tolpo,
ZviZgaje in bijo€ se z bitem po jeZnih
gevljih. Sel je na izprehod. '

Ko se je -gospa baronica, privab-
ljena od zagonetnih bobnovih glasov,
vrnila od slovetega koncerta ter sto-
pila v salon, je uzrla na sredi svojo
krasno ljubljeno sohico razbito na mnogo
kosov. Iz objokanih o&ij Marijete, ka-
tero je dala pred-se poklicati, je spo-
znala takoj zlocinko. Z veliko jezo jo
je pri tej pridi spodila iz sluzbe. Kratke
so bile sanje o visokih hiSah, lepih
ljudeh in krasnih ekvipaZah!

Drugi dan opoludne je stal Foltin
pred gradom in bobnal na delo. Pri
tem je gledal proti gozdu na cesto, po
kateri se je gosposki voz z neverjetno
hitrostjo oddaljeval od vasi. Ko je
kodija izginila v gozdu, se je oddahnil
Foltin, povesil betce ter zakrozil z glavo.
In prislo mu je na misel, da kakor ta
stari boben ni vet za dana&nji svet. O
vzroku vderajinjega izgreda pa je do
smrti moléal kakor zid.
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Pred veé leti me je povabil prijatelj,
grajStak, k sebi na trgatev. Rad sem
sprejel njegovo prijazno vabilo, da se
vsaj naviijem nekoliko prostosti. Toda
tlovek obrada, Bog pa obrne. Komaj
pridem iz zaduhlega mestnega obzidja
na prosto, opazim, da se nebo silno
mrac¢i in naenkrat zatne deZevati in
nebo se noce zjasniti celi dan. Glej ne-
srete ! moral sem ostati na vasi v gor-
skem §kripcu, mesto veseliti se v gradu!
Kaj naj storim? Nejevoljen grem v krémo,
kjer so sedeli pri mizi gospodje, pusili,
pili vino in igrali tarok, gospe pa so
pletle, pile kavo in Zlobudrale. Obupati
mi je bilo!

K sredi ni stal grad mojega prija-
telja na samem, ampak je bilo v bliZini
mnogo sosedov, in da so oni vedeli, kak
veseljak je bil moj prijatelj, kak&no lepo
Kkuharico je imel in kako bogato rodé
zlato kapljico njegovi vinogradi, prisli
bi vetkrat v njegov grad, da si razve-
sele dufo in srce. Nekega meglenega
‘popoldne se je zbrala lepa druZba v
gradu: Zzupnik, velik politik; sodnik,
" marljiv vrtnar; sodnikova Zena, dobra
dusa, ¢eprav pocasne pameti, in — lepa,
¢érpooka, mlada gospa v ¢&rno krilo
obletena, vdova sosednjega grasfaka,
kakor mi je pravila pozneje.

Castiti gospod Zupnik je razprav-
ljal na dolgo in Siroke o Napoleonovih
mislih; poglavitna oseba te druZbe,

Venee slov. pov. VIIL 15
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gospod sodnik, je pravil z mogoénim
glasom, kako je rodila hruska, katero
je cepil pred dvema letfoma; dobra sod-
nikova soproga je delala svoje opazke
z otarajotim nasmehom, kako je likala
cel dan perilo; prijatelj je bobnal s
prsti po mizi, njegova soproga pa nas
je silila venomer z jedjo in pijado. Ali
ni bila to krasna zabava? No, mene je
bolela od vsega tega glava. Zmenil se
nisem dosti ne za Napoleona, ne za hru-
gke in ne za drugo govorjenje, kakor
v sluéaju, ako naleté oéi na kako lepo
zensko glavico. Ali tudi meni se je zgo-
dilo takrat tako. Vsa moja pozornost
je bila obrnjena na &érnoobleéeno vdo-
vico. Sedela je sama pri oknu ter Citala
star nem&ki éasopis, kakorsnih se dobi
dosti po nasih kmetskih hiSah. Pristopim
k vdovxcmi, ki, mene zagledavsﬂ, pripre
¢asopis in prlvzdlgne pocasi nezZno gla-
vico.

»Vi gitate, mllostlva gospa %« vpra-
gam, povesivsi oéi, bedasto.

»Citam,« odgovori prostodusno, —
»ker. me ne zanima popolnoma nié niti .
Zupnikov Napoleon, niti sodnikove hru-
ske.«

»K sre¢i ne more ocarati tudi mene
ni prvo ni drugo.«

>K sreéi %«

»Na vsak naéin. Ker je namred
med nama skupna antipatija do Napo-
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leona in hruske, mora biti med nama
neka vrsta simpatije.«

»Vi jo hitro pogodite, gospod! ne
oporekam Vasi logiki, ker me more Ba-
bavati. Pisatelj ste, toda ne pigete, ko-
likor je meni znano, slovnice ; znati ho-
tete torej govoriti tudi z Zenskim spo-
lom.«

»Ker me spominjate mojega posla,
gospa, dovolite, da Vas vpraSam, kaj
citate 2«

»Humoresko iz lani izhajajotega
¢asopisa.«

»A kaj Citate doma ?«

»Citam romane, potopise, novele,
gospodarske knjige in druge take reéi.«

»Samo nemske knjige ¢«

»Kajpada, po malem tudi franco-
ske.c

»Kaj pa hrvatski %«

»Skoro nié.«

»Pa vendar ste Hrvatica !«

»Ni¢ vredna IHrvatica, — ste ho-
teli re¢i, ni res? Menite, da ste zopet
uganili, toda sedaj se varate, gospod!
Vedno sem se ponaSala s svojim Zen-
skim srcem, katero je, kakor nas vi,
uteni gospodje, prepri¢ujete, pristop-
neje kot na§ razum. Dobro vemo, da
ljubi zver svoj brlog, pti¢ svoje gnezdo
in divjak svojo hosto, pa tudi jaz nisem
pozabila, da me je rodila hrvatska
mati.«

15*
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»VagSe misli, gospa, so zelo pleme-
nite, ali jaz jih ne razumem —«

»Da ¢ifam malo hrvatskih knjig, ni
res ? Povedati Vam hotem zakaj. Ne pri-
steva]te mi moje odkritosrénosti v greh;
vem sicer, da ste gospodje zelo obtut
ljivi, vendar se nadejam, da Vas moja
odkritosrénost polagoma pomiri. Jaz
titam sedaj malo hrvatski, ker sem ne-
kdaj preveé éitala. Vam se zdi morda
to éudno, ali to je resnica. Na§ dastiti
zupnik, ker je velik rodoljub kupuje
vse hrvatske knjige in asopise ter jih
posojuje meni redno #e ved let. Citam
naj pripovedke, katere sem d&itala Ze
zdavnaj v raznih jezikih, naposled Ze v
hrvatskem ? Citaje vse te mogote nase
pripovedke, sem se jih naveli¢ala po-
polnoma. Morda vprasate zakaj ¢ Hotem
Vam razloziti. Zenska je strastno bitje,
ziva kakor riba in hitra kakor misel.
Ali kaksno hrano dajejo na&i novelisti
tej razposajeni misli, ki hiti od mesta
do mesta, ki, Zeljna po velni izpremembi,
ne miruje nikdar in nikoli! Vedno eno
in isto. Dvoje mladih se zaljubi, pa se
jima postavi na pot zelo navadna ovira
ali zapreka, katero odstranita po zelo
navadnem nadinu, pa sta, hvala Bogu,
sama svoja. K temu nekoliko solneca,
‘lune, smeha, solza — in povest je do-
konéana. Le vé&asih uide pisatelju v
glavo misel, da se je moral junak ali ju-
nakinja njegove povesti zastrupiti, pre-
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bosti, potem ' pa umreti od grozne bo-
lesti. Vedéna idila, vetna monotonija! S
tem se nafa strastna narava ne more
zadovoljiti; le v borbi dobi mir nas
duh, toda naa fantfazija se popenja do
zvezd, ki plamene in migljajo na jasnem
nebesu. Ne razumevajte me napacno;
jaz ne kritikujem na8ih pisateljev : opi-
sati Vam hocem le to, kar se nahaja v
nasi domovini, male in neznatne zadeve,
kakor smo mali in neznatni tudi mi.
Ali so morda pisatelji krivi, da ne pi-
$ejo tako, da bi zanimalo Cloveka? Ali
so sposobni oni naslikati v malem ok-
virju velike in velitastne slike, ali more
pri okolnostih, kakorsne imamo mi, oZiv-
ljati roman zanimiv junak ? To so sama
vpraganja, na katera moram, dasi z Za-
lostnim srcem, odgovoriti »ne«, in zaradi
tega ne &itam hrvatskih knpg «

» Vaga ognjena zgovornost, milostiva
gospa, navdusi ¢loveka nehote in skoro
bi ga preslepila. Malenkostni smo, Zali-
borr, naga slava se ne razlega po 8irnem
svetu da, pa 8e ono, kar smo posteno
zasluiih, se jemlje naSemu imenu. Za-
lostno je to, Zalost navdaja &loveka,
prav pravite. Vendar pa nisem jaz istih
misli, katerih ste Vi. Prav nasa malen-
kost, ki rodi toliko borb in toliko pre-
pirov, da se topi ¢loveku srce od same
Zalosti nad tem, in ¢loveska zgodovina
v nafem malenkostnem narodu je tako
razlitna in tako Zivahna, da ne potre-
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buje pisatelj ni¢ drugega nego prepisati
to zgodovino, pa je napisan najlepsi
roman. Ali jaz Vam pravim, da piSejo
mnogi nasi pisatelji o naravi, ne opazujo&
jo, pisejo o &loveskem srcu, ne da bi ga
bili spoznali.«

»To je vse teorija,« se nasmehne
lepa gospa, »ali jaz se hotem pokoriti
Vasim besedam Sele tedaj, kadar mi
poveste Ziv primer, kadar mi poveste
roman 8 pravim junakom.«

»Ho&em, gospal« jej odgovorim.
Razgovor je bil med nama zelo glasen
in Zivahen, ko pa izgovorim svoje sled-
nje besede, pozabi takoj Zupnik na Na-
poieona in sodnik na hruske. Vsi me
obstopijo, kajti vsi hodejo slidati o ju-
naku romana.

»Poslusajmo! kliée Zupnik, sede
za mojim sedeZem, na kar priénem slo-
vesno:

»Ne mislite; gospoda moja, da vam
hotem pripovedovati basen, zloZeno po
pravilih umetnosti; ne upajte, da bom
klical na pomo¢ 3aljivost ali bujno do-
misljijo. Nikakor ne. Kar vam bodem
pripovedoval, je Ziva in prosta resnica.
Pohajal sem vseuéiliste prasko ter hodil
posluiat predavanja pravosodja. Neko-
liko let Ze nisem videl svoje rojstne
hisice na Hrvatskem; naposled se na-
potim 1. 186. obhajat boZitne praznike
v Zagreb. Tu se je spremenilo moje do-
sedanje Zivljenje, svobodneje sem dihal
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in sredneje Zivel. Prazniki so hiteli in
odhiteli, ne da bi bil to opazil. O, ko-
liko je bilo videti novega, slifati in go-
voriti. Zato se ni &uditi, da sem praz-
noval ta boZié brez reda. Naposled se
je bilo treba odpraviti od doma ter se
vrniti k uéenju. H koncu meseca pro-
sinca, sredi najhujSe zime, se vrnem Vv
zlato Prago. Ko uredim in pospravim
nekoliko svoje redi na tujem, se od-
pravim k svojim bratom. Da, bili smo
bratje, gospoda, kakor da nas je rodila
ena in ista mati. Bila nas je lepa pest
Hrvatov v ¢eSkem stolnem mestu; med
nami je bil odvetnik, zdravnik, zemlje-
merec, jezikoslovee, bili so sinovi od
vseh strani Hrvatske. O, da bi nas vi-
deli vi tedaj, ali sliS5ali naSe govore.
Bila je lepa zadruga krasnih, odkrito-
srénih, évrstih in ponosnih mladenicev.
Bili smo si prijatelji kakor prsti na roki,
vsi za vsakega, vsak za vse. Delili smo
med seboj veselje in radost, delili smo
zalost, in veselje je bilo e vetje, Zalost
pa se je laZje pozabila. Bratu ne po-
magati, brata pustiti v sili, se nam je
zdela najvetja pregreha: bili smo ko-
munisti med seboj. Ali ta Zivahna za-
druga odkritosrénih, mladih ljudij je
pazila in poslusala in ¢utila vsak udarec
srca matere Hrvatske, naSe domovine.
Pa kako se je tedaj razveseljevala na3a
domigljija glede domovine; v zvezde
smo jo kovali in prisegali smrt njenim
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sovraznikom, pa bogvedi kaj 8e! Do-
Zivel sem v onih letih mnogo Zalostnih
uric, veckrat mi je klical Zelodtek, da
je prazen, ali nikoli prej in poslej nisem
imel tako poeti¢nih dnij, kakor tedaj.
Pa tudi ni lépSe poezije nego je Zivljenje
proste dijaske obgine na vseudilizéu.
Kar nas je bilo bratov Hrvatov, smo
se zbrali vsaki dan v kavarni, da smo
ondi preéitali domade éasopise, kajti ni
bilo hrvatske knjige, ne hrvatskega &a-
sopisa, da bi ga ne bili dobili v svoje
roke. Imeli pa_smo tudi redne sestanke
vsako soboto. Se sedaj vidim pred seboj
zbrano Zivahno druZbo. V posebni sobi
praske kavarne smo sedevali veseli in
¢vrsti hrvatski mladeni¢i. Nad mizo je
trepetala in omahovala plinova lué ter
razsvetljevala zdaj bolj zdaj zopet manj
jasne obraze ¢&ilih mladeni¢ev. Okrog
mize so sedeli sami junaki. Tu je bilo
veselo in preveselo. Tu niso popivali
nems8ki dijaki, tudi se niso razlegale iz
hrvatskih grl blatne plansarske pesmi.
Tu 'so se deklamovale pesmi novincev,
¢itali so se spisi, napivalo se je Hrvatski
in nazdravljalo Hrvatom, vse v bratski
ljubezni in slogi.

Kanaréek gotovo ni lep ptié, ni
pevec po svojem rodu na atlantskih
otokih, toda kadar pride v Sirni svet.
porumeni mu perje kakor zlato, grlo
pa mu postane sposobno ubirati mile
pesmice. Tako je tudi z naSo mladino.
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V svoji domovini je mladeni¢ plah, ovira
ga dom, ovirajo ga znanci in druge
razmere. Ali kadar se ogleda nekoliko
po svetu, postane Zivahen mladenié in
razvija se kot cvet, in. mores ga uéiti
vsega in ga tudi izuditi. Toda koliko
razliénih znacajev, koliko nasprotnih
slik je v teh mladeniéih — vse pa le
eno, domovini zvesto srce. V tujini se
mora ¢&lovek uéiti spoznavati na narod,
kjer se zbero sinovi od vseh stranij v
eno kolo. Tu vidi¥ 8aljivega in prebri-
sanega Zagorea, v vrazarijah izurjenega
Dalmatinca, anakreoti¢no brezbriZnega
Slavonca in epigramati¢no srénost di-
jaka izmed priprostega kmetiskega ljud-
stva. Zaradi tega so me ti nasi sestanki
zelo zanimali. Cesto sem se vsedel za
kot ter opazoval to veselo druzbo. Ali
minilo je vse to, sedaj ni tako in tudi
nikdar ne bode tako. Vsi smo se razili
med svet, kakor se razidejo in razkade
na nebu &érni oblaki.

No, sedaj sem prestopil ojnice, ker
me je zapeljal spomin na pretekle 8ase,
toda jaz sem vam obljubil povedati le
o junaku romana. Oprostite, hodem.

Pohitim —- kakor sem Ze rekel --
med hrvatske brate v prvo nadstropje
‘pradke kavarne. Nisem se zmotil: Na-
Sel sem jih v istem poloZaju, v ka-
ker§nem sem jih zapustil. V zadnjisobi
kavarne je bilo hrvatsko taborice.
Zveter so pridli z juga Casopisi, katere
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je bilo treba preéitati ter reSiti najno-
vejsa vpraganja, ki so sereSevala in pre-
reSetavala zelo glasno. Ljudje, ki so
sedeli v bliZnji sobi, so se ¢udili na-
Semu glasnemu govorjenju, upokojeni
Sastniki in razni upokojeni uradniki,
titaje po dvakrat ene in iste novice,
so se celo jezili nad naSim krikom in
vikom. Ko dospem v namenjeno sobo,
planejo vsi k meni, kakor &ebela na
med.

»Pusti &asopise,« klite Slavonec
titajotemu sosedu, »evo iz Zagreba naj-
novejsih novic !«

»Sluga, dragi brate!« pozdravi
me Zagorec.

»Kedaj si odSel iz Zagreba? —
Kaj si delal tamkaj ? Kaj si videl ondi
novega ? Ali je res? Povej nam, kako
je bilo? Ali si videl Pinico? Ali se je
omozila Minka %« tako in enako so me
izprasevali brez konca in kraja.

»Mir, otroci!« zaklicéem 'jim do-
made, »zdrav in ¢il sem, toda moral bi
imeti deset glav in deset jezikov kakor
indijski bog, da bi umiril va%o rado-
vednost, ali vendar ne vidite, da sem
prehodil sredi najhujSe zime veC nego
sto milj in da sem premrl in prezebel
kot ledena sveca. Pustite me vsaj to-
liko pri miru, da si priveZem duo, po-
tem sem pa ves vad sluga !«

Da se reSim bratskega navala, se-
dem v kot k znancu, bradatemu Bo-
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dulu, ki je Zivel na vseutiliséu helensko
Zivljenje.

»Glej, zopet smo se se&li sreéni !«
pravi moj zvesti tovari§ pri éasi — »pa
niti enkrat mi nisi pisal iz Zagreba.«

»Nisem imel &asa, brate.c

»No,« priéne zopet Bodul,ne mene
se za moj izgovor, »tu je nas novi pri-
jatelj,« ter mi pokaZe ¢loveka z naod-
niki, ki je sedel pri tej mizi meni
nasproti.

Novi prijatelj vstane, se mi sve-
¢ano prikloni in mi poda svojo vizit-
nico, rekod¢: »Lovro N., profesor jezi-
koslovja.«

Njegov svetani poklon mije sprva
obudil pozornost, vendar sem mu ga
vrnil, po svoji navadi neokretno. Spo-
¢etka smo govorili le malo, nekoliko
vsakdanjih reéij. Poéutil sem se jako
dobro. Opazoval sem svojega novega
znanca. Po naglasu sodé sem sklepal,
da je pohrvaiten Slovenec. Dovolite,
gospoda, da ga opiSem na kratko :
Glava je bila precej velika, podobna
krogli ; €ela je bil visokega in Sirokega,
lic snhih, bledih; nosu je bil finega,
ustnice je imel tanke, stisnjene, brke
male in redke, lase ¢rne in gladke,
dolge in pravilno na dvoje razdeljene;
njegove oti so bile pa male, ¢rne, s ka-
terimi je venomer pomeZikoval ter jih
nekako bojete vpiral v ¢loveka. Opazo-
val sem na njem neko neskladnost, neko
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nasprotje. Posavski klobuk je bil nov,
sivi plas8¢ s srebrnimi gumbi je bil fin,
ovratnica svilena, srajca pa tanka; vi-
delo se je, da skrbi ta élovek za ukusno
obleko, ali bila je v nekakem nasprotju
Z njegovo osebnostjo. Zdelo se mi je,
da vidim pred seboj domacega ucitelja
ali gospoda kapelana. Vse njegovo ob-
nadanje je bilo neokretno. Sedel je pri
mizi, ponosno drzé glavo kvisku, ust-
nice je imel zaprte, opazoval je eloveka
izpod &ela, nasmehnil se v&asih porog-
ljivo ter prikimaval in odkimaval z
glavo. V eni roki je drzal rokavice,
z drugo si je pa neprestano popravljal
ovratnico. V vsem je hotel biti fin, ele-
ganten, dostojanstven, in v vsem nje-
govem kretanju si opazil, da je obce-
val on doslej mnogo z olikanei, ali da
je ostal poleg vsega tega neolikan in
neoglajen. Spodetka je govoril pola-
goma, svetano, kratko, prepletuje govor
s francoskimi besedami. Bil je po sili
miren in nenavadni sijaj njegovega
otesa je izdajal, da je strasten clovek.
Kadar je nastal prepir v kaki malen-
kosti — kar se je pripetilo vetkrat —
je moléal Lovro kot stena ter je hotel
koncema obrniti vso stvar na smesSno
stran. Ako se je pa govorilo o vazni
stvari, zardelo je njegovo bledo lice,
oti so mu zaZarele, govoré v kratkih
stavkih je molil kazalec v zrak terrad
pobijal tuje pravo mnenje z vsakim pri-
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pomotkom in branil svoje krivo mnenje,
¢e je bilo treba, tudi s sofizmom.

Po prvem razgovoru z njim sem
spoznal, da je izvanredno obdarjen &lo-
vek, da zna mnogo, zelo mnogo. Poleg
vseh teh vrlin pa se mi ni prikupil
Lovro na prvi pogled. Nekaj me je od-
vratalo od njega. Ko nam je razgrela
vinska kapljica najbolj jezike, vstane
Lovro nenadoma ter rece zelo vaino:
»Kasno je, gospoda!« Nato stopi k
zrealu, si pogladi lase, nato poda meni k
slovesu tri prste ter rede: »Meni je bila
velika ¢ast! Klanjam se!« Vrnem mu
poklon na isti nadin, zopet precej ne-
okretno. Razsli smo se, in jaz sem Se
dolgo razmisljal v postelji: Kak je ta
¢lovek, ta Lovro!

Pa skoro sem spoznal, kak je. Sha-
jali smo se vekrat pri prijatelju Bo-
dulu. Tudi Lovro je bil vetkrat pri
njem. Kakor Lovro sem se petal tudi
jaz s knjiZevnostjo. Sproprijaznila sva
se popolnoma, in enkrat pravi Lovro:
»NaSel sem lepo stanovanje za tri
osebe. Enega sostanovaleca sem Z%e do-
bil, pridi Se ti stanovat k meni; rad bi
stanoval s teboj skupaj.c« :

» Veljar,« mu pravim, »naj bo tvoj
pagat ultimo.« '

Kmalu gremo v novo stanovanje,
ki je bilo last kapelnika oper, ter ure-
dimo svoje pohistvo, kakor smo vedeli
In znali. Tretji sostanovalec je bil
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tehnik Z., priden in vreden sin hrvatske
matere. No, na§ tretji svat je bil na-
vadno izven doma: Vezala ga je in
vlekla od doma ljubezen do lepe praske
deklice.

»Hvala Bogu,« rete Lovro, ure-
div&i pohi&tvo, — »gotovi smo; sedaj
imamo salon, sedaj stanujemo v gospo-
ski higi in zamoremo vsaj obiske spre-
jemati.«

Poznavaje svojeglavnost prijatelja
Lovra, se nisem meSal med njegove
uredbe, temve¢ sem se le nasmehnil
njegovim aristokratskim mislim. Tako
je bil postavljen Lovro za poglavarja
nasi mali zadrugi. Sedaj Sele sva se
pobratila iz vsega srca, sedaj sva bila
zvesta prijatelja in nisva se lo¢ila, dokler
ni zapustil Lovro vseuéiliséa.

V dolgih zimskih vederih sva sedla
z Lovrom za ped ter se udila. Ogenj je
prasketal v peéi, iz najinih pip pa se
je kadil dim ter plaval v oblaku pod
stropom. Lovro se je zabaval z »Ostro-
mirovim evangelijem,« jaz pa sem pre-
biral »enciklopedijo prava.« Tako je
minevala ura za uro, dokler se ni
vzdignil Lovro izza zapetka, nataknil
polhovo &epico na glavo, oéitno zna-
menje nadelnika, kar je naznanjalo,
da je konec utenju in da je prisla ura
za akademiSki ¢aj in razgovor. Caj je
kuhal Lovro sam: v ta njegov posel
se ni smela vtikati Ziva du8a; kuhal
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ga je takoreko€¢ pa matematiZkem redu.
Ko je sesul éaj v posodo, je vzel iz
Zepa uro ter 8tel minute, kolikor jih je
bilo treba, da se je &aj skuhal. Nato
smo odloZili pipe — pri éaju je bil
zmiraj tudi tehnik Z. — ter, pijod &aj, se
razgovarjali iz srca o vsem na dolgo
in Siroko. O takih prilikah mi je pri-
povedoval Lovro o domu in o svoji mla-
dosti.

Lovro je bil sin malo imovitih
kmetiSkih stariSev, nedale¢ od Postojne.
Ondi cvete poljedelstvo slabo, ker je
zemlja subha in s kamenjem posuta. V
Lovrovi rojstni hisi je bilo ve& otrok
moZzkega in Zenskega spola: vse to je
bilo treba spraviti na trdne noge. Po-
boZni stariSi so Zeleli, da se povzdigne
vsaj eno dete do srefe in blagostanja.
Ali pa morejo biti bolj sreéni, kakor &e
vidijo sina v masniskem plaséu? Kadar
doraste sin, si je domi§ljala mati: Zupnik,
sosedje mu bodo poljubljali roke, sodnik
se mu bode klanjal, vsaki dan bode
jedel meso na belem kroZniku. Mogel
bode s ¢im Ziveti do groba, pa kar je
8e ve¢ vredno, molil bo za mojo du$o,
in kar je 8e najbolje, njegova molitev
doseze ved ko vseh drugih. Ali more
biti kdo bolj srecen ? Starisi so sklenili,
da mora biti en sin duhovnik. Vadljali.
so in kocka je dolodila Lovra. Vsa vas
je vedela, da je Lovro bistra glava.
Znal pa je tudi na izust vse cerkvene
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pesmi. To je tem bolje zanj — je rekel
ote — se mu bode pa potem treba
manj uditi in naugiti. — Naj bo, rete
o¢e, Lovro naj bode duhovnik. Ali kaj
porete revitina ? Za duhovna je treba
Solanja, ali v wvasi je znal ugitelj le
orgljati; za Solanje v mestu je pa treba
denarja — a odkod ga dobiti ?

»Toda glej, sreta ?« mati se domisli
naposled necesa: »V Ljubljani je bil
boter cerkovnik. Kako bi bilo dobro,
ko bi dobil Lovro stanovanje pri botru,
saj bi se tako $e hitreje naucil svetih
opravil. Vidi§, ako se ima pamet na
pravem mestu in ne v petah! Pa bo-
trinja je tudi nekaj vredna.c«

»Prav. pravi§,« rete ote materi,
»naj gre sin k cerkovniku. Tvoja pamet
je tudi nekaj vredna.«

Sodnijski pisar je napisal L ovro-
vemu odetu pismo na botra. In pisar
je. napravil dobro. Cerkvenik je bil
dober boter ter odgovori, da lahko
pride Lovro k njemu v Ljubljano, kajti
on je Ze zelo oslabel, pa mu bode Lovre
v pomod. In fako je fudi bilo. Nekega
jutra  blagoslovi mati Lovra, stisne mu
v roko dva gro§ka, v torbo dva dobra
sira, za botra pa kolada. — »Pojdi sing,
reé¢e mati, »pa bodi poboZen in po&ten.
V svetu ‘je mnogo slabih vzgledov, fi
pa ostani dober. Spremlja mnaj te Bog
in njegovi angelji. Ako ti bo sreéa
mila in milost boZja, bos pel enkrat
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novo maso pred nasim velikim oltarjem.
Pojdi pa moli za svojo mater.«

Lovro je razumel tedaj o vsem
tem le malo. Vedel je le, da gre v me-
sto k botru. Pa tega je bil tudi vesel.
Ali ko je videl, kako se topi materino
oko v solzah, mu je postalo tesno okrog
srca, in zadel je tudi on jokati. Oe
odtrga sina od materinih prsij ter ga
odpelje k botru, cerkovniku v Ljub-
ljano.

Tu je bilo vse drugade ko doma.
Ko ugleda Lovro velike hi%e, mnoZice
ljudij, visoke ograje, in kadar zaslisi
prvi¢ glas velikih orgelj v stolni cerkvi,
tedaj mu 'zaéne prihajati vedno ugod-
neje okrog srca. Ni bil plagen, kakor
so drugi kmetski ofroci, Njegov bistri
razum se je kmalu poprijel in privadil
vsega. Kmalu dobi knjige v roke. To
je bilo Sele veselje. Po ves dan je sedel
detek v Boli, samo zveder je zvonil
mesto botra »Zdravo-Marijo.« Ni bila
to sicer njegova dolZnost, ampak oprav-
ljal je to svojevoljno ter bil tudi na to
opravilo ponosen.

Pri glasovih zvonov, ki so se raz-
legali v Birni svet, se je vzdramljal in .
ozivljal tudi Lovrov duh bolj in bolj.
V oni dobi so uZivali Solsko slavo in
razna darila le gosposki otroci; kajti
udcitelji so bili tega mnenja, da. sinovi
kmetskih starifev niso pametni, kakor
so sinovi mestnih stariSev. Kmetsko

Venee slov. pov. VIII. 16
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revie ni bilo, po njihovem mnenju,
zmoZno niti zapeti nemsSke pesmi in
moralo se je stisniti v kot, ¢etudi je
bilo Se tako prebrisano. Tudi Lovro je
bil tako kmetsko reve, toda on se ni
pustil devati v vreto. To malo revie je
imelo oster razum in je bilo prebrisane
glave, da so se mu ¢&udili uditelji, si-
novi gosposkih stariSev pa so se mu
klanjali, a neki uéitelj je rekel o njem:
»Nad glavo tega decka visi ognjeni
jezik svetega duha.« Vsaki zavod ima
dijaka, na katerega se Se dolgo spo-
minja kot na posebno prikazen. Taka
posebna prikazen je bil na§ Lovro. Toda
bodi dovolj o njegovem dijaskem Ziv-
ljenju. Dovrgivsi srednje Sole je znal
Lovro ve¢ nego vedina njegovih udi-
teljev, in ako je mati pridakovala, da
bode uZzival njen sin kedaj Zupnikovo
¢ast, se ni motila. Pride ¢as, da si mora
odbrati Lovro stan. Srce mu ni tolklo
veselo; urnemu mladenitevemu srecu je
bil svet preozek, srce ga je dramilo
preleteti ves svet, ali sedaj naj se od-
trga svetu in naj se zapre v samoto.
So ljudje mirnega znadaja, v katerih
je mo¢, da poloZe vse svoje telo na
oltar boZji, da se darujejo popolnoma
cerkvi in da ne hlepe po nobeni drugi
stvari. Ali Lovro ni bil tak junak. V
njem je vse kipelo, vrelo in plamtelo.
Bil je preslab, da bi si sam pristrigel
krila ter ukrotil svoje telo. Vendar se
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je posvetil duhovskemu stanu. Obledejo
ga v ¢rno haljo, na .glavi pa mu na-
pravijo tonzuro. Nepopisna Zalost mu
napolni ‘ srce. Crna  halja se mu je
zdela velikanov oklop na pritlikavéevih
prsih. Vendar je prenaSal junagko svojo
~ Zalost ter jo pokopal na dno svojega
srca. On ni bil podoben hrabremu vo-
jaku, ki gre z junadkim srcem v boj;
on je bil podoben vojaku, kateri, pri-
siljen nositi pusSko, koraka proti sov-
razniku ter ne ve, ali bi ga prebodel s
sabljo, ali ne. Ali kedo ga je silil, po-
svetiti se temu mnepoklicanemu stanu,
oprijeti se tako svetega, zanj pretezkega
jarma? Kdo me sili? se je vpra3al
vetkrat Lovro. Paé nih&e, nihde. Ali
zakaj se ne oprostim. svetih spon? Silil
ga je. Silila ga je materina radost, ma-
terine solze veselja. Pred tem nasmehom
mu je zginila skrb z lic, pred tem bi-
serom solza je splavalo vse junastvo
po vodi. Lovro je ljubil svojo mater
nad vse, in ta ljubezen bi mu zastavila
vsak ugovor v grlu, vsako uporno
misel v glavi.

Proti veleru nekega jesenskega
dne — na dan praznika — se povrne
Lovro na svoj dom — prvié v duhov-
ni§ki halji. Nad peéinami kragkih tal
je trepetala vederna zarja. Na sredi te
kamenite puste se je razprostirala ze-
lena livada, sredi nje pa je stala iz ka-
menja zidana hiSa. Pri Zupni cerkvi je

16*
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odzvonilo szdravo-Marijo«. Pred liva-
dino ograjo je stala mlada, Jepa Zenska.
Na dvoriséu je molil stojé stari odle,
pred hi%o je pa sedela stara mati ter
odgovarjala s sklenjenima rokama na
moZevo molitev. ,

»Jezus !« tleskne mlada Zenska z
rokama, opazivsi bliZajodega se tujea,
obletenega v érno haljo. »Mama, ma-
mica! Glejte goste! Lovro gre! Lovro,
mamka !« in hiti Lovru naproti. Ode
gre za njo, mati pa stopi pokoneu, po-
krije obraz z rokami in zaéne jokati.
V tem pride mladi bogoslovec do ma-
tere, poklekne k nji in zagrne obraz v
njenem krilu. Ali ona? Odpre roke in
tiho jokaje in smeje se gleda z otrplimi
otmi mlado glavo. Naposled nagne
roke in glavo na sina svojega. V tem
trenutku ni bilo ve&je Zalosti in vetjega
veselja na svetu, kakor je bila na tem
mestu. :

Proti veleru je postal Lovro Zi-
vahnej3i. Prostost, &isti zrak, mili ob-
razi in ljubi domaéi kraji, kjer je ugle-
dal svet, — vse to ga je navdusilo, da
je pozabil na svojo érno haljo. Pogo-
varjal se je z otetom in svakom o vsem,
govoril je modro, ostro, umno, vendar
pa priprosto, kakor so govorili priprosto
njegovi domadi.

Ode se je pogovarjal Z njim, kakor
s svojim vrstnikom, ter ga silil nepre-
stano s primorskim vinom. Svak, velik
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- Clovek, je zatel tudi vetkrat pogovor z

Lovrom, pa tudi sestra je zinila kako
Saljivo, drZe¢ dete na prsih. A mati?
Bila je tiha kot stema. Tiha, sredna je
sedela na konecu mize, S8epetala molitve
ter ogledovala &rno haljo svojega sina.

»I8, Lovrole« priéne &rnooka sestra,
»ve moske glave ste pile na zdravje vsa-
kega, toda Lovro je pozabil, da ni le
sin in brat, temve¢ tudi stric. Pojdi
vendar bliZje, brat, in poglej mojega
sin¢ka; seveda ni treba zato, da bi ga
zavrodil,« doda mlada Zena ter vzame
odevalo z glave svojega jedinca.

»Poglej ga no! Lovro! se nasmeje
svak, »povej po pravici, ali se ni vrgel ta
mali debeluséek po materi? Poln je kot
jabolko, pa ga niso znesle mi8i, ni res
Katra?« To reksi poljubi moZ mlado
Zenko in rijavkasto dete, ki se je lju-
beznivo in prijazno smehljalo.

»Drzi vendar jezik za zobmi!: se
jezi Zena ter udari svojega moZa lahno
po roki. »Mislis, da je priSel brat iz
mesta, da posluSa tvoje bajke in

prazne besede? Olike ti je treba,

olike.«

Vsi so se smejali iz srea, le Lovra
mine kmalu smeh. Celo se mu zmradi.
Zamisli se ter obéuduje te sreéne ljudi !
V tej druzini je Zivljenje, pravo, zdravo
Zivljenje. Toda pri njem ? Pogleda érno
haljo, in srce mu strepeta! Pogleda
mater, in srce se mu umiri za kratek das.
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Pretekli so prazniki, in Lovro se
je moral vrniti v mesto. »Pusti meni,«
rete mati héerki, spravljajo¢i Lovrovo
obleko v kovéeg, »Ze jaz uredim vse !«
Spravljala in ravnala je obleko ter bri-
sala pri tem rosne o¢i. Pri odhodu rece
Lovru s solzami v odeh: »Moli za me,
sinko, moli. Lepo zna§ govoriti, kakor
bi bilo tiskano, gotovo zna§ tudi dobro
moliti. O jaz sem sre¢na in presrecna.
Oprosti, ti si Ze gospod — ali jaz sem
le tvoja mati, mati!«

Po teh sreénih dnevih je nastala
v Lovrovi du&i no¢, temna no¢, viharna
noé¢. Dolgi semeniski hodniki so se mu
zdeli odprta Zrela. Lovro se je ogibal
tovariSev. Od dne do dne je bolj bledel.
Molil je in molil ter mole& pritiskal
vrote ¢Gelo na molitvenik. Toda dim
njegove molitve se ni dvigal proti nebu,
ampak se je izgubljal po tleh. Zacel je
prebirati svetega Avgustina, Hrizostoma
in druge svete otete, zaglobil se je v
psalme. Zaman, brez vspeha! Misli so
mu uhajale na Berangera, Goetheja,
Bireva in Mickieviéa. Tu je dobil sebe.
Njegov duh se mu je zdel, kakor Bi-
ronov Mazeppa, privezan na besnega
konja — na ¢as. Cas in mladost mine,
dusa pa ostane ranjena, krvava. Lovro
je zatel &itati, u¢iti se do pozne noéne
ure. Toda on se ni uéil svetega pisma,
Uéil se je zgodovine, jezikoslovja in
matematike., Lovro ni bil pesnik, ker
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ga narava ni obdarila s pesnisko Zilo.
Njegov duh je bil ognjen zmaj. Opa-
zoval je dela pesni8kih velikanov, njih’
razlitne misli, in obéutil je vse to glo-
boko v srcu, da mu je hotelo planiti
iz telesa, kakor plane lava iz ognjenika.
Postajal je od dne do dne slabej&i in
bledejsi, ali oti so se mu vedno bolj
Zarile. NaSel si pri njem Kanta, na¥el
si pri njem Rousseau-jeve »Confesions«.
Predstojnik ga je opazoval skrbno. Ne-
ko¢ poklite k sebi Lovra ter mu rede
med drugim: »Vas je obsedel hudi
dub, vi ste posvetnjak v duhovnidki
halji.« Od tega dne ni imel Lovro ved
miru. Predstojnik mu je bil zagrizen
sovraZznik. »Vi ste husit, heretik !« ga
je karal; ali se dita vefna modrost
v teh krivovernih spisih, katere pre-
birate vi?«

»Ne,« odgovori Lovro, »jaz sem
sveti Lavrencij, vi me Zgete na raZznju !«

»Svoje nesrete si kriv sam!< za-
grmi predstojnik, ki se ni mogel pri-
Stevati po svoji krotkosti k poboZni
¢redi Kristusovi.

Lovro zataji svojo nejevoljo, hiti
na vrt in prebira ondi TomaZa Kemp-
¢ana, nato pa PreSernove sonete. In
skoro je bil suZenj Petrarkine pesnitke
Zile. O praznikih odvede neki bogoslo-
vec Lovra s seboj na dom. Vas je stala
v krasni Gorenjski. Nedale¢ od wvasi
se je Sopirila gradfina. Gospodar gra-



L5048 —

§tine, zelo izobraZen in prijazen Cclo-
vek, je povabil vetkrat bogoslovea k
sebi v grad. V senénatem parku, na
prijaznem grid¢u, je bilo vedno dovolj
zabave. V gradu je bivala lepa edinka,
dérnooka, rumenolaska,. lepa in vesela,
toda pametna, nad vse pametna. Umela
je veé jezikov, znala je izvrstno prebi-
rati tipke na glasoviru in razne druge
enake re¢i. Posebno rada je govorila
francoski in je poznala jako dobro fran-
cosko knjizeznost. Pa tudi Lovro je bil
vest franco§éine. Ni se torej ¢uditi, da
sta mladi bogoslovec in érnooka devojka
kramljala mnogo med seboj o cvetju, o
solncu, o petju, o Berangeru in §e o
marsi¢em. Mladenka je bila Zivahna,
vrlo Zivahna. Saljivost in ostroumnost
ste prijali Malvini — tako je bilo de-
vojki ime — nad vse. Rada se je po-
govarjala in 8alila z Lovrom. Iz otij
80 ji Svigale tedaj iskre; kadar pa je
naletel govor na revno Zivljenje, se je
zdramila Malvina, njeno oko je postalo
resno. Nekega popoldne se mnapoti
Lovro sam v grad. Dale¢ so odmevali
glasovi glasovirja. Lovro, pridSedsi na
grajsko dvoridte, stopi k oknu, skozi
katero je bilo slisati glasove. Malvina
je sedela za glasovirjem. Zavese pri
oknih so bile napol zagrnjene, vendar
je prodrlo le nekoliko solnénih Zarkov
v sobo, in ti zraéni trakovi so plavali
v zraku nad Malvinino glavico. Lovru
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se je zdelo, da vidi v Sobi pravo Rem-
brandtovo sliko. Mladenka je igrala
Schubertovo skladbo. Lovro je obstal
kakor okamenel in Sele &rez nekaj asa
stopi v gra&éino, v salon, v katerem je
igrala Malvina. Malvina se mu prikloni
smehljaje dva- trikrat. potem pa pre-
bira nadalje z drobnimi prstki tipke.
Lovro sede na stran in obsedi nem ter
obéuduje Malvinino izurjenost. Tako
je sedel dolgo, dolgo ter premisljal bog-
sivedikaj. Celo mu je bilo sedaj gladko,
sedaj nagubano, o¢i sedaj zopet ognjene.
Zdelo se mu je, da toléejo Malvinini
prsti po njegovem sreu. Naenkrat obledi
in sko& v svoji razburjenosti pokonecu.
Malvina se prestrasiin glasovir umolkne.

»Za boga, kaj Vam je %« vprala
mladenka.

»Nig, ni¢,« odgovori Zalostno Lovro.

»Govorite, prosim vas.«

»Pravite, da naj govorim? Ali je
. to resnica? Da naj govorim ?« vpra-
' %uje z zamolklim glasom bogoslovec.

»Da, govorite !«

»Jaz — vas ljubim,« odgovori na-
pol glasno mladenié.

Nekoliko ¢asa moléita oba, Lovro
je stal kot okamenel; mladenka se prva
zave, stopi lahno k Lovru, vstopi se
pred mladeni¢a ter mu refe iz srca:

»Lovro, vi ste pameten, ljubeznjiv
¢lovek. Verujte, da znam ceniti vase
blago.srce, vas genijalen duh, ali na
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vaSe besede vam ne morem odgovo-
riti, ker vam ne smem. VasSa ¢érna ha-
lja mi niti ne pusti kedaj o tem mi-
sliti. Ali z Bogom — sicer se utegnem
premisliti — z Bogom, prijatelj moj !«
In deklice ni bilo ved.

»Z Bogom !« vzdihne Lovro. »Go-
spod, zgodi se Tvoja sveta voljal«

Z opotekajot¢im se korakom odide ’
mladeni¢ iz grada. Kraj gozda sede na
trhel &tor. Solnce je zahajalo, &rede
ovac in krav so se vradale s paSe do-
mov, zvezde so se priZigale na nebu,
ali Lovro je sedel s poveSeno glavo na
tnalu. Hladen vetrié je pihljal od hriba.
Lovro je naposled trepetal in vstal. »Z
Bogom !« zaSepeta Se enkrat in izgine
za gozditem. Drugega dne se vrne Lovro
v Ljubljano, Malvina pa odide v Trst.

Odslej ni bila nikdar prazna Lov-
rova glava raznih misli. Le en del nje-
govega telesa je bil Se Ziv, blazen: -
samo srce je bilo 8e Zivo, ostalo telo
pa je bilo mrtvo. Toda srce mu je kr-
vavelo : bilo mu je, kakor bi mu ho-
telo uiti iz telesa. Po. cele dneve je ho-
dil Lovro po svoji sobici semintja nem,
bled, brez zavesti. Glas doneéih orgelj
se mu je zdela nevihta in vihar, ki
giblje s svojo mocjo morje, svete pe-
smi so mu bile zdlhovan]e umirajoéih,
njegova molitev pa je bilo zrno, ki
pade na kamenit, neploden svet. Ali ko-
likokrat je zavidal mramornatim kipom
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svetnikov njihovo mesto: »Zakaj nisem
jaz na vaSem mestu? Tudi vi imate
mozeg in srce, ali vse to je iz hladnega
mramorja.« Malokedaj je spal Lovro.
Ali kadar je zaspal za trenutek, so ga
mudile nadleZne sanje. Sanjalo se mu
je, da je on ptica, kateri so pristrigli
peruti ter jo zaprli v ptiénico. Zunaj
na zeleni trati pa je sedel na plotu
slavéek ter prepeval mile pesmice. In
hotel je izleteli iz ptidnice ter poleteti k
svojemu slavéku na zeleni trati. Trikrat
je razprostrl krila, trikrat je udaril z
glavo po ptiénici, toda vspeh je bil ta,
da mu je pritekla iz glave kri. Grozne
sanje !

Lovro je medlel od dne do dne.
»Malvina bi bila moja, ako bi me ne
pokrivala &rna halja.« Ta misel si je
osvojila popolnoma njegovo dufo. Pred-
stojnik ni hotel izpirati rane mlademu
gojencu, ker ni bil dober pastir. Zu-
nanji, navidezni obredi so veljali pri
njem ved nego pofrto srce, ali poitena
in ¢ista dula. Zaradi tega je dobil
Lovro od njega vsaki dan ukor. Pri
vsakem jedilu je znal v&&ipniti nesrec-
nika. Lovru je bilo obupati.

»Ne zabadajte svojih ostrih nohtov
v moje srce,« zaklite enkrat Lovro,
»tako me ne morete resiti pogube, meni
je zblazneti.«

Mladeni¢ zboli. Lovro je slovel
med duhovniki za veleumnega mlade-
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ni¢a ter je bil vsled tega tudi &islan in
ljubljen. Zlasti ga je ljubil star kanonik,
postena in poboZna du¥a. Ko slifi o
Lovrovi bolezni, gre v semeni&te. Bo-
lezen se je sicer obrnila na bolje, ven-
dar je bil Lovro Se vedno slaboten. Ka-
nonik sede poleg njegove postelje.

»Sinko!« pravi dobri staréek, »po-
vedali so mi, da si bolan. Tako sem te
priSel obiskat. Povej mi, kaj te boli.
Rekli so mi, da si %e dlje éasa bled in
zZalosten. Razodeni se mi odkritosréno,
kakor da govori§ s svojim odetom alis
spovednikom.«

»Hvala vam, predastiti ote,« odgo-
vori bolnik s slabim glasom, shvala za
vaSo otetovsko skrb in ljubezen. - Pra-
vite, da naj se vam razodenem ? Bo-
dem ! Ali se vam pa morem %«

»Razodeni se mi, sinko !«

»Dobro, hotem. Toda prosim vas,
da se ne jezite na me. Nesrefen sem,
moje srce je bolno.

»Veliko in sveto delo je sluZiti yse
Zivljenje Bogu — in le samemu Bogu.
Ali zato je treba, ode, srénosti in juna-
Stva. Tega ne more storiti vsakdo. Ve-
liko je namreé poklicanih ali malo iz-
voljenih. Tudi mene je napeljala usoda
na to sveto pot. Le, ZaliboZe, da sem
zagel na krivo pot. Nisem izvoljen za
to sveto opravilo. Srce mi kipi, moj
duh pa dramijo le posvetne stvari, ali
jaz nisem tak junak, da bi obvladal
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svoje pocutke. Sveta halja na meni
gori in me hoce seZgati. Kaj naj sto-
rim? Ako bi postal sluZabnik boZji, bi
sluzil Bogu s celim srcem. Ne bi hotel
biti na pol &lovek. Ali jaz ne morem
biti sluzabnik boZji. kar mi dela veliko
Zalost. Sodite me, in sodi naj me tudi
Bog, jaz nisem zakrivil tega.«

»Nesre¢en si, sinko moj, razumem
te: ti nisi izvoljen, Ze vidim. Zal mi
je po tebi. Nadejal sem se, da bodes
dober pastir nasega ljudstva. Ne bom
te. karal, kar- bi storili morda drugi.
Bolje je, da si poSten posvetnjak kakor
nevreden duhovnik. Vem tudi, da je
treba za duhovnigki stan junastva in
srénosti. Rekel si, da je bolno tvoje
srce. Ali ljubi& morda Zensko bitje ?«

»Ljubim, ode !« i

»Ako je samo to, preidejo mla-
dostne Zelje same ob sebi.«

»Ni samo to. Preidejo te Zelje, ker
morajo preiti, toda to ne ozdravi moje
duSe. Dusa hrepeni po Sirnem svetu,
in zaraditega ne bode v mojem sreu
nikdar svetega miru.«

»Ako je tako, te neem nadalje si-
liti. Pojdi v miru, kamor te Zene srce,
jaz te blagoslavljam. Cudna so pota
previdnosti boZje, razna so pota é&lo-
veska. Pojdi, kamor te Zene srce, in po
tej poti zamore8 priti do reSitve. Pri-
govori, da te izpuste iz semeniséa ; ako
pa bodes potreboval kedaj moje po-
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mo¢i, pridi pod mojo streho, kjer dobis
oceta.s

Srec¢en nagne mladeni¢ bolno glave
na staréevo roko ter jo omoéi s toplimi
solzami.

Zjutraj neke nedelje se odpro se-
menigka vrata. Iz hige stopi bled mla-
- denit v posvetni obleki — Lovro. Sto-
piv§i na prosto vzdihne glasno. »Prost
sem,« si misli in pozabi pri tem na vse.
Solnce je prijazno sijalo, vse je bilo
Zivo in zeleno. Lovro zapusti mestno
zidovje. Sprehaja se in sprehaja po ze-
lenih travnikih. Na robu griéa sede
mladeni¢ v travo. Pogled mu uhaja po
gorah in dolinah. Ne uZiva in ne misli
ni¢esar. Naposled ga zaziblje spanec v
sladke sanje. V sanjah vidi sedeti Mal-
vino za glasovirom. Okrog Malvinine
glave plavajo solnéni Zarki. »Malvina !«
zakli¢e mladenié, »poglej, izgini'a je érna
halja! Pridi, pridi !« Obenem spne roke
po njej in — se vzbudi. Vedéerni zvon
ga predrami Sele iz sanj. Sedaj zadéne
Sele premisljati. Kje sem ¢ Pogleda okrog
sebe, da wvidi, na kateri strani leZi
njegov dom. »Kaj poretejo domaéci? Ali
smem k njim? Morem 1li? — Moram !«
Sréno vstane in se vrne v mesto k znancu.
Zgodaj Z%e je korakal Lovro drugo
jutro po ces ti, ki drZi v Postojno. Tako
hode¢ dobro uro dospe na vrh klanca.
Nasproti vidi drdrati voz, ki je pu¥éal
slino prahu za seboj. Lovro stopi v



o5 &
travo, da se ogne prahu. Voz zdrdra
mimo njega. V srce zazebe mladeniéa
v tem trenutku. V vozu je sedel fin,
mlad gospod, poleg njega pa mlada
gospa. Opazivi popotnika obledi mlada
zenska. Bila je Malvina. Dolgo je gledal
Lovro za modrim vozovim ogrinjalom,
ki je vihralo v jutranjem solncu. Nato
se vsede na parobek ob poti. »Z Bogom !«
zaepeta, »vsekakor tepec, vsekakor!
Grajstakova héiin ubog kmet! Naravno !

»Pa &emu bi mislil dalje na to? Srce
ne umeje tega. Neumno srce, kdo te
vprasa kaj ? Molgi in trpi! Zbogom !«
S hitrim korakom ubere pot pod noge.
Naposled opazi rojstno vasico. Bilo mu
je tezko pri srcu, kakor bi bil prisiljen
iti na vrh ledenega hriba. Vedno bolj
se bliZa svojemu cilju. Oh, da bi bila
oddaljena kota Se sto milj! Zaman —«
moé zakona to onemogocuje. Kmalu- je
zatel srecevati kmetfe iz rojstne wasi.
Ljudje so postajali za njim in s dudom
gledali. Odkod ima mladi duhovnik po-
svetno obleko ? Jeli morda kaj zakrivil
ali zagresil, da so ga spodili? Bog ve.
Pride do rojstne hiSe. Na dvori%¢u ni
bilo nikogar. Brikone so 8li ljudje na
polje po svojih opravilih. Stopi v veZo.
Vrata v sobo so na pol priprta. V sobi
vidi sedeti Lovro starko, ki prede in
ziblje dete. Lovro obstoji prvi hip, nato
pa vstopi. Starka povzdigne glavo.
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»Za Kriséeve ranel« krikne mati
in spusti nit iz rok, »sin, sin! Kaj si
storil 2« - Nato potoZi roko na srce in
omahne. Dete v zibelki zane jokati.
Lovro : stoji nekoliko ¢&asa zmeden in
zamisljen sredi sobe. Naposled se zave
in spozna Zalostno stanje, skoéi klicat
domadce, prinese vode ter drgne mate-
rino ¢&elo. Mati odpre o€ in pogleda
sina z Zalostnim pogledom, ki je izrazal
karanje, da se mu je hotelo razpoditi
srce.

»Mati!« zaéne na pol glasno Lovro
stojé kot mramornat kip poleg matere,
sodpustite in ne sodite me krivo. Nisem
mogel drugade, Bog mi je priéa.«

»Kaj si zakrivil, sin?« ga vprasa
mati v glasnem joku, »pomagaj nam,
mati bozja! Vse si nas ubil. Nasa hisa
ne bode imela ved blagoslova. Kako
lepe misli sem imela o bodoé¢nosti, ali
sedaj ni od vsega nid.«

»Ali rofim vas, posluSajte me. Po-
vedati vam hocem ...«

V tem se prikaZeta na pragu oce
in svak. Og6e osupne.

»Ti Levro %«

»Jaz sem, ode !«

»Zakaj? v tej obleki? K]e ima$§
¢érno haljo ¢«

»Pustil sem jo v semeniS¢u.«

»Zakaj so te spodili %«

»Odsel sem iz lastne volje.«

»Iz neumne volje! Zakaj pa?«
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»Bil sem nesreten. Nisem rojen za
sveti duhovniski stan.«

»Nesreten si bil 2 Kakina sreda te
pa ¢aka sedaj? Zakaj si — 2«

»Svet mi da sreto. Ucil sem se
marsikaj.«

»Brikone hoce§ preko morja —
v Ameriko?«

»Netem.« '

sKam pa.«

»Ostati hogem med svojei.«

»Med nami? Ne boS&. Brez truda
ni kruha. Pri nas pa ne dobi§ kruha z
drugim kot s plugom in z motiko.«

»Ne bom se Zivil z vaSim znojem.
Vrnem se v mesto. Najdem pomoé. Ali
vsaj za kratek ¢as mi dajte podpore.«’

»Ne dam. Pojdi, kamor tije drago.«

»Tast!« priskoéi Lovru svak na
pomogd, »ne prenaglite se. PosluSajte ga
vsaj, bogve kaj je!l«

»Mol&i, zet moj! Ti pa Lovro!
Sveta si Zeljen. Pojdi v svet. Sredéno
pot. Prenoéiti zamore§ pri nas, ali jutri
mi ima¥ zapustiti hiSo.«

»Ode.«

»Ni¢. Kakor sem rekel, tako mora
biti.«

»>Prav, ote! oditi hotem.«

Starec odide iz hiSe — v vas jezen
in zami8ljen. Sin se pa obrne v stransko
sobo ter se vrze na posteljo. Tu leZi
in moléi. Prsa se mu napenjajo, ustnice

Venec slov. pov. VIIIL 17
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pa ftrepetajo. Naenkrat zaSkripljejo
vrata in v sobo stopi mati.

»Lovro, me-li éuje§? Lovro !« zdi-
huje mati.

»Kaj je, mati? vpraSa Lovro in se
vzdigne v postelji.

»Povej mi, kako je bilo.«

Starka sede na posteljo tik Lovra,
ta pa odkrije roditeljici svojo ranjeno
duso. |

»Lepo govori§, krasno govoris,«
prikima starka v solzah, »ah, kako bi
bil ti lepo pridigoval. Pa ker je Ze tako,
naj se zgodi boZja volja, ali — ali ta
rana se mi ne zaceli.« Pri teh besedah
si briSe mati s predpasnikom oé&i.

Zarana drugega jutra se vrne
Lovro v mesto, vzem&i bridko slovo od
sestre in svaka. Matere ne najde.’ Pride
do mesta, kjer se stite steza z veliko
cesto in opazi sedeti mater pod rdedéim
kriZzem. i ;

»Pricakovala sem te, da te spremim,
Lovro, kos pota. Tu ima§ pogade. Sama
sem jo spekla. Tu &e to vzemi,« rede
in stisne sinu v pest pet tolarjev; »vem,
da jih bode¥ potreboval.«

Molée sta stopala nekaj &asa po
cesti. Naposled sta se poslovila mati in
sin. Vam je-li treba praviti, kako ?

Prigedsi v mesto gre Lovro narav-
nost h gospodu kanoniku.

»Pretastni dobrotnik !« re¢e, »pravi
ote me je izgnal iz hi%e, priSel sem k
drugemu oletu.«
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»V pravem c¢asu, sinko. DeZelni
predsednik te je izbral na mojo pros-
‘njo za odgojitelja svojemu sinu. Jutri
. se mora§ seliti k njemu.«

Na te besede, izgovorjene iz ust
dobrotnikovih, se je vzradostilo Lovrovo
srce. Saj je pa tudi upal, da bode prost,
da bode srecen, in komaj se je domislil,
da se mora zahvaliti dobrotniku. Tako
nekako mu je bilo kakor ribi, katero
vrze voda na suho, toda plima jo po-
nese zopet v rojstni stekleni dom, v
vodo, kjer se je zamore zopet docela
nauziti. Lovro se spodobno prikloni
deZelnemu predsedniku. Bil je grof;
zaté aristokrat in birokrat obenem, pa
niti eno, niti drugo, kakor se:navadno
piSe in umeva. Bil je fino izobraZen in
dobro izufen v raznih strokah, pa se
je tudi ped¢al z znanostmi in umetnostmi.
Vest svojih uradni8kih poslov je kazal
" mnogo zdravega razuma ter bil od-
daljen od uradniS§kega dlakocepljenja,
katero se rado kaZe kot nepogresljiva
velika modrost. Bil je prijatelj ljudstvu
in ljudstvo njemu. Od srca je mrzil
uradnike, ki so se vi§jim Kklanjali do
tal, na obé&instvo pa gledali prezirljivo
kot polubogovi. Vrhu tega je Iljubil
deZelni predsednik svojo obitelj iz srea ;
tak ¢lovek pa ne more biti trd niti v
svojih uradnih poslih. Hotel je, da naj
mu bo sin v vsem cel ¢&lovek, ki ne
smatra predsodbe zakonom narave.

17*
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Zato se je jako razveselil, da je dobil
Lovra za utitelja. Mnogi so mu to se-
veda zamerili na skrivnem, kajti prosim
vas, bivsi duhovnik pa uditelj otrokom !
To bi bilo skoro greh. Med tem pa se
predsednik ni oziral na govoriéenje
sveta, marve¢ je pozdravil Lovra tako-
le:
J »Da ste mi zdrav, gospod! Veseli
me, da sem naSel, kar sem iskal dolgo
tasa. Da vam odkritosréno povem svoje
mnenje, vi ne boste mojemu sinu §ol-
nik, ne boste samo. gouverneur, marvet
mentor, kakor ga ho¢e biskup Fenélon.
Vem, da ste odkritosréen élovek, da imate
znadéaj. Vidite, to Zelim jaz svojemu
sinu. Mehek je ta defek, izkujte mi iz
njega trdnega Eloveka. Brez narave ni
raéuna v zivljenju, ali merilo v naravi
mora biti znacéaj; ako ne poznate na-
rave, ste prisli pod zlo. Vi boste meni,
mojemu sinu, moji obitelji prijatelj, in
kakor prijatelj boste Ziveli v moji hiSi.«
Tako nekako je govoril grof. Lo-
vretu je bilo milo pri sreu, novi poklic
mu bo radi tega stokrat milejsi. Mladi
bivii duhovnik se preseli iz mesta v
predsednikovo higo. Tu se mu je odprl
pred ofmi nov svet, gospodski svet. V
hisi so ga imeli kakor za svojega ; udob-
nosti in veselja se mu je ponujalo na
vse strani, o skrbi niti sledu. Uéenec
mu ni bil razvajen gospodi¢, marved
zdrav, umen, vodljiv detek, ki se je
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ponaSal z znanjem - svojega mentorja.
Uciteljevanje torej ni stalo Lovra mno-
gih muk ter je mogel pri najrednejiem
pouku porabiti dosti &asa za svoje
lastne &tudije. Uéil se je mnogo, dital je
obilo in marsikaj. Duh, hiter, gibljiv,
ognjevit ne gre le za jednim jedinim
odmerjenim smotrom, ne peda se siste-
matiéno le z jedno znanostjo; ker na-
haja zvezo med raznimi panogami vede
ter stremi njen vspeh spojiti z Zivim,
praktiénim Zivljenjem, sega tak duh v
vse ljudsko znanje ter ga skufa prila-
stiti si ga, kolikor mu dopuSéajo sile.
Tak duh ne pozna medmej. To je petat
Zenijalnosti. Tak je bil Lovro. Jako
rad se je uéil matematike, prirodne zna-
nosti in filozofije; dobro je poznal zgo-
dovino, posebno mu je bilo milo jezi-
koslovje in utenje stare in nove sve-
tovne knjiZevnosti. Znanje jezikov —
in on je poznal temeljito vse glavne
evropejske jezike — je smatral Lovro
gsamo sredstvom, kakor tudi velja, in
ko se jih je uéil, si ni razbijal glave s
premodrimi podrobnostimi brez svrhe,
marve¢ se je udil postanka, filozofije,
narave jezika. Zaveroval se je kolikor-
toliko tudi v politidne znanosti. Skoda,
da se ni globoko pecal z njimi; ostri
njegov um bi bil na8el mnogo hrane v
tej stroki. Lovrovo ucenje ni bilo le
pusto udenje na pamet, vsako stvar je
premotril kritiéno; sodil je ostro, iz-
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virno, razlagal jasno, kratko. Tako je
pohajal &as Lovrulahko, udobno, prosto
nenaravskih stranij in dolZnostij, pro-
tivnih njegovi volji in Zelji. Mlademu
grofu se je priljubil, kakor da bi bil
njegov starej&i brat, se rad udil ter
lepo uspeval. Ali tudi Lovro ni smatral
ucenca drugade nego za brata. Z njim
je bil po zimi v mestu, skupaj sta po-
tovala, poleti pa bivala v selskem
dvorcu.

Lovro je dihal svobodno sredno.
Pa %e ved, Lovro se je popolnoma spre-
menil. Pa tudi ni ¢uda. Kako je gledal
ta svet ubogi zvonarski detek, krotek
dijacek, vsklil iz vaske kode, prisiljen
mlad bogoslovec? Zvonarski detek je
videl s svojega stolpa, da se nahajajo
visoke, gosposke hiSe, ali Bog zna, kaj
se skriva pod temi krovi; kot ubocr
dijak je gledal s ¢udom svetla v1soka
okna gosposkih pala¢ in hitre bogate
koéije, prisiljenemu bogosloveu pa je
odmeval jek sredi pustega zidovja: Ti
se moras odreéi svetu! In sedaj? Sedaj
je korakal Lovro po gladkem parketu
palade, sedel na mehki gosposki stolici,
gledal in delil vse gosposko Zivljenje
in vrvenje, vse njegove spletke, skratka
sedaj je veroval v dufo sveta, ki vlada
gvetu. Sprva se mu je zdelo marsikaj
¢udno, slednjié¢ pa je klical ta svet pred
gsodbo svojega uma. Gospoda se mu je
klanjala iz dveh vzrokov: kot prijatelju
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predsednika in kot vrlo umnemu &lo-
veku. Kadar glavarji spo&tujejo vrline
duha, padajo pred njim mali velikani
na kolena, ker se jim gospodsko to
spostovanje zdi 8e le pravi pecat boZjega
daru.

Neki vecter je bil v predsednikovih
dvoranah »thé dansant<. Zbrala se je
lepa druZba, po veéini birokrati¢na.
Lovro se je deleZil te zabave ter: gledal
*n 1agdsebojno klanjanje. Ko je prisel
S10Ugednik ter se malce posalil, se je
nasmejala druZba po dolZnosti ter po-
" stala za trenotek ZivahnejSa. Ko je pa
predsednik Lovru stisnil prijateljsko
roko, je nastalo Sepetanje, in gospoda
je zatela obletavati Lovra. Kar se pri-
kaZe pred njim mlad, jako naki¢en go-
spodi¢. Pokloni se lahko ter se predstavi,
govoret skozi nos : Ferdinand N., okrajni
glavar.

»Velika mi je d&ast,« odvrne rav-
nodusno.

»Oprostite mi mojo prostost, vele-
spo§tovani gospod,« nadaljuje glavar,
igraje s svojimi oc¢ali, »vsekakor sem
hotel porabiti priliko, da se seznanim
z vami prej nego vas pozdravim v
svoji hidi.«

»V gvoji hisi?«

»Ah, ne veste 2 Tim bolje. Superbe!
Njegova prevzviSenost, gospod vladni
predstojnik, je izvolil sprejeti moj poziv,
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da pride mladi grof nastopne praznike

na moje posestvo v L. Divna pokrajina !«
»Poznam jo. Krasna je,« rece Lo-

vro, in senca spreleti njegovo &elo.
»Jeli-te 2 Krasna. Veseli me, da mi to

potrjujete tudi vi, velespostovani go- .

spod, kot dober poznavalec krasote.
Upam za gotovo, da preZivimo tam
vesele dneve.«

»Lepa vam hvala Ze naprej !«

Ali ker se je najino spoznanje taka
sretno izvrgilo, dovolite, da >éno.
dopolnim, da vas predstavim svoji
gospej. Tudi ona ljubi posebno umet-
nost. «

»V veliko &ast mi bo. Prosim vas
za to, gospod glavar.«

Uradnik prime Lovra za roko ter
ga vodi v drugi salon. Na pragu se
Lovro ustavi. Glavar je éutil, da mladi
uéenjak drgeta.

»Kaj vam je,« vpraSa glavar.

»Nié,« odvrne Lovro, »izvolite me

predstaviti.«
J V kotu salona na mehkem naslo-
njacu, odeta z vi¥njevkastim svilenim
plascem, je sedela bujna plavolasa érno-
oka gospa. Koketno je spustila svojo
lepo glavo na naslonek ' stolice ter hla-
. dila bele prsi s pahljado. Okoli nje se
je gibalo nekoliko mladih uradnikov v
érnem fraku in mladih ¢astnikov v beli
uniformi.
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»Gospod Lovro N,, uéenjak in gou-
verneur mladega gospoda grofa.
Moja gospa, Malvina, rojena plemenita
L.,« predstavi glavar Lovra svoji go-
spej. »Nu, gospod filozof,« nadaljuje
skozi nos, »prepusam svojo gospo Vasi
zabavi. Zabavajte jo Zivo, delajte ji
scour« po volji. To naj jej bo kazen
za nesretno migreno. Moram iti plesat
getvorko s svetnico M., in eto, godba je
zZe zatela. Adieu mi amie! Adieu mon-
sieur le gouverneur.« In mladi glavar
je od&el po gladkem podu.

Ko se je Lovro prikazal, se je
stresla Malvina kakor list v velernem
vefru. Na to se pokloni dostojanstveno.
Lovro je prebledel smrtno ter stal tre-
notek mole. -

»Milostljiva gospa,« se vplete mlad
poroénik v pogovor, »resite nesrednika,
storite me najsreénejSega ¢tloveka, plesite
z menoj Getvorko!«

»Hvala! glava me boki!« odgovori
na kratko glavarica.

»Torej sans pardon ¢« priskoéi go-
lobrad veZbenik okr. sodnije.

»Sans pardon!« skonéa Malvina.

Lahkokrilo uradni§tvo in &astni-
§tvo se razprSi hitro izpred ocij lepe
okrutnice ter si gre iskat drugam ple-
salk.

»Oprostite, milostljiva gospa !« rete
Lovro, ko se zave ter se pokloni nekam
nespretno. sHudobna sreéa me je vrgla
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pred Vas, ter mesto zanimivega kroga
mladih gospodov evo mene tu. No, jaz
nisem temu kriv. Jaz sem samo nesre-
den quid pro quo, katerega je Vad
gospod soprog izvolil postaviti sem, da
straZi Vafo migreno. Oprostiter mojo
neuglajenost, ni Se dolgo tega, ko sem
Sel iz semeni§éa, tak pa ne pozna go-
sposkih obiéajev.

»Prisedite, gospod Lovro!« reée
Malvina, »sedite k meni! Ne pomaga
nikak izgovor, gospod straZnik moje
migrene: Moj moZ me je je zaupal Vam.
Vrgite svojo dolZnost. Kakor vidim,
Vas ples malo zanima. A propos! Rekli
ste mi, da ste zapustili duhovski stan,
ali Vi ste, verujte mi, velik jezuit'«

sdaz 2«

»Da, Vi crospod' Svojega ognjenega
duha, svojo Zivo domiSljijo skrivate za
neuglajenost, samo da se me resite.«

»Varate se, milostljivia gospa! Vi
me smatrate.za slabega &loveka. Tak
sem. Evo, sedel sem k Vam. Zapove-
dujte !« !

»Prav.« Povejte mi, kaj delate
sedaj %«

»Vzgoptel] sem grofovega sinac
odvrne Lovro hladno.

»Vem. Ne praSam Vas za potni
list, kjer je oseba natanko opisana.
Vprafiam Vas kakor pametnega, izo-
braZenega ¢loveka, kateremu duh nik-
dar ne miruje : Kaj delate sedaj?«
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»U¢im se botanike.«

»Poznate bilke in cvetje %«

»Da.«

»Kako to %«

»Velik prijatelj sem prirode. Ze
dolgo ¢asa se bavim s prirodoslovjem ;
kupujem trave in cvetke ter jih stiskam
v knjigo. Zbirka je sicer majhna, ali
pouéna.
. Nedavno temu sem naSel stisnjeno
v tako staro knjigo ljubico. Za Boga,
kaka prememba! Ko sem jo videl prvig,
je cvetela divno, sveia pod zeleno
travo; sedaj je stisnjena, suha, brez
Zivljenja.

»Cemu ta navadna opazka ?¢

»Da ljubica nima duSe.«

Malvina je prebledela ter skrila
svoje lice, za malo ¢asa pa se strezne,
kakor da je dobila novih modtij.

»Gospod !« rede Malvina, »Vi mi
govorite tu o bilkah, o cvetju, in jaz
¢utim strup teh bilk, samo frnje tega
ovetja. Razumem Vas predobro. Koj
ko sem Vas zagledala, sem se takoj
domislila, da pride med nama do raz-
govora o minulih dneh. Vi ste nekako
nestrpen. Ali me hotete poslusati 2«

»Hotem, milostljiva gospa !«

»Nekdaj sva se videla, jaz nedol-
7na deklica, ki pozna samo prirodo, Vi
pa mlad bogoslovee, idealist. Vi ste me
ljubili, in tudi jaz sem Vas ljubila, ali
to ¢ustvo do duhovnika se mi je zdelo
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tolik greh, ua sem se po svoji otrodki
domisljiji morala pokoriti zanj z Ziv-
ljenjem. Odloéila sem se iti za neljub-
ljenira, odloéila slediti na trpeéi in
molée¢i pot nasih drudtvenih predsod-
kov, kateri medejo ¢ustvo pod noge,
in tako sem postala soproga gospoda
glavarja. Ljudje me imajo za sreéno,
ali v resnici ni moja sreda drugo nego
komedija pod svileno obleko, za finimi
dipkami.«

»Nimam pravice, nimam razloga,
- milostljiva gospa, praSati vse to, kar
ste mi sedaj rekli. ObZ%alujem, ako sem
dal povod, da ste ob svojo sredo prisli,
ali ne morem, da bi se Vam ne za-
hvalilifis

»Na &em ?«

»Na éutu, kateri ste zbudili v meni,
na ¢utu, ki me razvname do kraja, da
vrzem verige s sebe, ki so me tisc¢ale.
Ker sem Vas strastno ljubil, sem slekel
¢rno haljo ter prisel sloboden med svet.
No, pustimo to razpravljanje. Cemu
iskati. zdravila rani, katera se je Ze za-
celila«

Malvina se je vgriznila v ustnice.

»Da, da,« nadaljuje zlobno. »Mo-
rala se je zaceliti. Osoda je tako hotela.
Ali pa sem morda jaz kriva, da sem se
rodila kot héerka bogatina, Vi pa.. .«

»Jaz pa kot ubogi kmeti¢ ?« se na-
smehne Lovro, in kri razZaljenega po-
nosa mu 8ine na lice. »Niste kriva, lepa
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gospa. To je ¢Cista, prosta resniea, in
VaSa Zrtev ni ni¢ drugega nego obi¢ajna
posledica nasih druStvenih okolis¢in.
Meni ni Zal za to. Ta romantina epi-
zoda — po uspehu je ne morem dru-
gate imenovati — me je spomnila Zivo,
da po svojem rodu nisem ni¢ na tem
svetu, vsa] ljudje dandanasnji tako mi-
slijo. Ta romantiéna epizoda me sili, da
zberem svoje lastne sile ter stopim na
svoje noge. Kar je &lovek vel po sebi
zasluZil, toliko veé velja. Va%a morala,
lepa gospa, pa me zopet vodi do tega
. da se Vam zahvaljujem. Gledal bom, da
bom ¢lovek, cel ¢lovek.«

»Vi ste zlobni, preko mere zlobni,
gospod Lovro l«

»Jaz prevajam idilo v prozo.«

»Vi se samo rogate pojava svoje
prve ljubezni.«

»Prvi éin te ljubavne igrice postaja
smefen, ako se obrne &lovek na pro-
zaitni konec. Ta smeSnost nastaja prav
iz kontrasta.

»(Glej, glej !« rete predstojnik, »go-
spod gouverneur zdravi dobro migreno
moje gospe. Zdise mi, da se dohbro za-
bavas, Malvina !«

»Gospod mi pripoveduje vrlo za-
nimive reéi iz botanike« se nasmehne
Malvina po sili.

»O ljubicah brez duSe, gospod gla-
var !« doda Lovro.
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»Ali imajo cevetlice dufo ?« poprasa
zatuden glavar.

»Imajo kolikor toliko,« odvrne
Lovro.

»To morate Vi kot ufenjak bolje
razumeti,« dostavi glavar.

»Ali v bodljivki ni dufe« doda Mal-
vina, sker &loveka rani lahko do krvi.«

»Bodljivka je prosta bilka, prezi-
rana od vsakega; morda se mastuje s
svojo ostrino nad svetom, ki jo je povsem
zavrgel,« odgovori Lovro hitro.

»Jaz od vsega tega, na mojo duso,
ne razumem niti mrvice. Pa prav nié!«
se nasmeje glavar skozi nos. »VaSa
cvetkarska razprava mi je prosta zago-
netka. Razpravite stvar, kakor Vam je
drago, jaz si perem roke, pa grem po-
pit ¢aSico déaja.« Gospoda glavarja ni
bilo veé.

»Zbadljivi moj gospod !« re¢e Mal-
vina, »da vidite, da se Vas prav ni¢ ne
bojim, evo mojo roko, peljite me h gla-
sovirju v drugi salon. Ali se bojite %«

»Bog varuj! Jaz poznam samo lepo
gospo gla’varico in ni¢ drugega. In ker
je ta dama jako zabavna, slast mi je,
prikraj8ati si ¢as kraj nje. Ona boleha
k sre¢i na aristokratski bolezni migreni,
jaz pa sem kmetski sin pa ne znam ple-
sati. Les extremes se touchent. Izvolite,
evo mojo roko!

Lovro spremi mlado gospo do gla-
sovirja. Malvina sede.
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»Kaj naj zaigram, kaj naj zapo-
jem %«

»Vse po VaSi volji, milostljiva
gospa.«

»Morda Schubertovo pesem ? Ne,
ne, vem, da Nemcev ne ljubite. Ali ho-
¢ete morda PreSernovo: »Luna sije %«

»V tem hipu ne bi mogel poslusati
teh pesni&kih vzdihov.«

»Torej 2« lopne glavarica nekoliko
silneje po glasovirju.

»Ritornel iz »Rigoletta.«

»Ha, ha, ha!« se nasmeje Malvina,
oprosti Vam Bog ta greh. Naj bo po
Vasem ! Brzo prebira tipke ter zapoje
z lepim, zanesenim glasom:

»La donna & mobile
qual piuma al vento.
Muta d’ acecento
e di pensier !«

Lovro se nasmeje ter zatne dekla-
movati potiho :

»Sempre amabile,
leggiadro il viso
in pianto ed in riso.«

»B — menzogner ! Zivili! To Vam
gre od srea !«

»Ferdinand !« zaklide Malvina ter
sko¢i pokoncu.

»Kaj zapoveduje§, dusa?«< rede
glavar.
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»Pojdimo domov. Lahko noé&,gospod
Lovro !« in poklonivsi se odide s svojim
mozem.

»Klanjam se, gospa glavarica !« se
zahvali Lovro.

V tisti no&i je dozorela v Lovru
nova misel. »Jaz da nimam modi, da
nadkrilim z duhom te velikane? Kuka-
vica bi bil, da se peham za glavarjevo
sreto. Visje, vi§je, leti mi, duia!« Lovro
zatne razmiSljati o svoji bodoénosti ter
se odlod¢i, posvetiti se vi§jim drZavnim
znanostim, ko dovrSi nalogo v predsed-
nikovi hisi.

V tistem ¢asu se je poravnal Lovro
s svojo rodbino. Predsednik je moral
uradno potovati po postojnski okolici.
Ko je izvedel od starega kanonika, kako
in zakaj se je Lovro sprl z oletom, se
je odlotil, spraviti ga s sinom. Ko je
prisel v oni kraj, je poklical pred se
Lovrovega octeta ter mu rekel: »Dragi
moj! Vi veste, da je Va§ Lovro v moji
higi, da uéi mojega sina. Bog Vas je
res blagoslovil, ker Vam je dal takega
sina, ki 'je '‘poSten, razumen in ucen
¢lovek. Ponos je za Vas in ¢ast za celo
hiso. Vem, da Vas Zalosti, ker je Sel
iz semeniita. No, ne jezite se radi tega. .
Bog je dal ¢loveku voljo, in vsak &lo-
vek ima svojo. Verujte mi, da bo Lovro
danes ali jutri tudi brez &rne halje
velik gospod. Upam, da uéakate Z njim
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8e sreto. Torej pomirite se, posljem ga
Vam za praznike. Zbogom !«

Starec se je jako razveselil. Kako
se ne bi razveselil? Ce rede pred-
sednik deZele, da Lovro kaj velja ter
je uden ter da bo gospod, in ko je
Lovro Ze tobliko u¢en, da more podude-
vati sina gospeoda predsednika, potem
mora biti Ze res tako. »>Glej, glej,« si
rede staree, »Lovro je torej junak, ne
ni¢vrednez.« Ko je pripovedoval svojim
sosedom, zakaj ga je klical predsednik
pred se, in kako mu je hvalil sina, so
bili vsi veseli, kakor tudi doma; mati
je jokala radosti, sestra in svak sta
tezko priéakovala Lovrovega prihoda.

»Vidi§, Zena,« rede starec, »ako bi
mi bil rekel to kak sorodnik ali sosed,
bi mu bil odgovoril, da ¢enéa; ali ker
mi je hvalil Lovra sam deZelni pred-
sednik, se mi je omehéalo srce, in mislil
sem, Ge ne bode duhovnik, more biti
pa tudi tako sCasoma diéna glava.«

»Daj Bog, pa hvala Bogu!< odgo-
vori Zena.

»Amen,« se nasmeje starec.

Za praznike je objel Lovro od srca
svoje drage. Vsi so se mu éudili nemalo.
Imel je &rno obleko, lepSe je bil oble-
~ ¢en nego okrajni sodnik. Obc¢udovali so
zlato verizico, bleite¢ prstan, svetle
¢evlje in visok klobuk. Vsakemu je
prinesel Lovro kak dar. Oc¢etu srebrno
uro z verizico, mafteri svileno ruto, se-

Venec slov. pov. VIIL 18
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gtri fino obleko, pa tudi érnookega ma-
lega ni pozabil. Doma je imel Lovro
malo miru. Zahajali so tje ljudje ves
boZji dan ter so izpraSevali Lovra o
vojni, o miru, o davkih, o Zetvi, o voj-
gki, ker kako bi ne vedel vsega tega
tlovek, ki jé s predsednikom pri isti
mizi. Navijali so Lovra kakor uro, ki
svira, naj pokaZe svojo modrost. On
se ni za to nié jezil. Bil je vedno vesel.
Radi Malvine ga ni veé srce bolelc.
Neprirojena jej koketerija mu je bila
naravnost odurna. Uverjen, da doseZe
visok cilj, se je podal popolnoma pro-
stodufnosti svojih ljudij ter dopuséal,
da se ga naviijejo do dobrega. Véasih
pa je el na samoten vrh nad vasjo.
Tam je leZal po ve¢ ur sam ter si v
svoji dudi gradil bodo¢nost. Ko se je
vrnil v mesto, je ¢ul, da je umrl do-
bri¢ina-kanonik. Ta vest je Zivo zadela
njegovo dudo. Ve¢ dnij je bil Zalosten,
jako Zalosten. Pa tudi ta tuga se je ute-
gila podasi. Ta dogodek pa ga je na-
vajal tudi do tega, da se je spomnil
Malvine ter mislil na svojo bodo&nost.

Da spregovori o tem grofu ? Muéno
mu je bilo za to prositi besede, ali
konéno se je osokolil. Nekega dne se
naznani predsedniku, ki ga je pri¢akal
prijazno v svoji pisarni.

»S ¢im Vam morem sluZiti, dragi
prijatelj 2« ga pozdravi grof. »Imate li
morda kako toZbo proti mojemu sinu?«
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»Niti najmanj, gospod grof !« od-
vrne Lovro, »Va§ sin je dober decek.
Prof&nja se tite mene.«

»1zvolite mi povedati, kaj je?2«

»Gospod grof,« mnadaljuje Lovro,
»ne vem, seli imam zahwvaliti ve¢ veéni
previdnosti ali Vas§i plemeniti dusi, da
me je privedla srefa v VaSo hiSo. Zame
je to vsekakor sreéa. ZapuSenega mla-
deni¢a ste me sprejeli pod svojo streho.
Ne mislim samo na vsakdanji kruh, na
materijalno udobnost, katere sem dele-
Zen po Vagi dobroti; mislim na ono
svobodo, katero ste mi dali, da sem se,
Geprav v sluzbi, mogel ¢utiti svobodnega
¢loveka, da se mi je mogla razvijati
dusa. Ne 8&tejte mi v greh, kar Vam
sedaj povem, ali svoboden &lovek go-
vori vedno, kakor misli, po svoji vesti.
V kratkem &asu izvrSim svojo nalogo
pri VaSem sinu. Gresil bi proti VaSemu
zaupanju, ée bi podalj§al podudevanje éez
¢as. Ura odbije in jaz se poslovim od VaZe
hise. Ako bi bil uditeljeval, kakor obi-
¢ajni najeti ugitelji, bi se jednostavno
poklonil, el bi poslusat pravo, da po-
stanem uradnik, ali medicino, da posta-
nem zdravnik, vzdrZujot¢ se s poude-
vanjem drugih dijakov. Ali Va3a higa
mi je bila — oprostite mi to smelo
besedo — domaéa hisa. To me ohrab-
ruje. DuSa gori po delu, hoéem delati,
da uravnam svojo bodo¢nost po svoji
Zelji in volji, da ne gazim po obi¢ajnem

18*
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potu v Zivljenju, kjer zadremlje tvorna
gila. Porecete, da je to nekako drzovito,
ali jaz Vam retem, gospod grof, da
¢utim v sebi mo¢, in ta samozavest
opravituje mojo smelost. Zato se zatekam
k Vam. Vi ste razumen ¢lovek, kavalir
v pravem smislu; dajte mi navodila,
pomagajte mi, recite mi, &esa naj se
lotim %«

»Vaga iskrenost me veseli, dragi
prijatelj, popolnoma odgovarja VaSemu
duhu, in kar Vi imenujete drzovitost,
ni ni¢ drugega nego Vada pravica. Radi
mojega sina hvala Vam od srca. Vem,
da je takemu duhu, kakorSen je Va§,
neprili¢no baviti se s Solstvom. Vi ste
med fem svojo nalogo lepo regili. In
zopet Vam hvala, jaz sem Vad dolinik
za vso prihodnjost. Vi nedete biti urad-
nik, vsaj navaden ne. Razumem. Tvorna
gila trpi pod prahom v uradnijah. Vaga
dusa bi rada razprostrla peruti v Sirni
svet. Domislil sem se nedesa. Osobito
ste ved¢ jezikov. Slovan ste. Gotovo bo
Vas zanimal vstotni svet. Ali je tako ?

»Popolnoma, gospod grof !«

sPrav. Posvetite se diplomatiéni
karijeri. Imam prijatelja pri ministru
Buol-Schauensteinu. Poskusati hotemo,
da pridete v orijentalno akademijo. Ali
je Vam to po volji %«

»Da, gospod grof! Tisotkrat Vam
hvala za tol«
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»Torej poskrbimo, da pridete v
domovino Harum al Ragida ali lepe Se-
serade. Tam bo dosti hrane za VaSega
duha.«

Lovro je bil presreten vsled gro-
- fovega obetanja. Vstok! Divni, bujni
vstok ! Pred njegovimi oémi mu je leb-
del beli Carigrad sredi vidnjevega
morja, Ninive, Memfis, Jeruzalem, Gan-
ges; pred njegovo dudo je sijalo novo
solnce. Tezko je priéakoval, da dovrii
- utiteljevanje v predsednikovi hi&i. Svet
ne sodi obi¢ajno mladeni¢a po duSevnih
vrlinah marve¢ po Solskih spricevalih
ter kasneje po veéjem ali manjSem po-
klicu. Cesto se priklanjajo ljudje plitvi
glavi, ker je uvrstena med javne po-
klice, pogosto se rogajo razumniku,
ker ni »nié¢, ker ne spada v nikako
druzabno kasto. Tako o¢ito Zaljenje
umnih vrlin boli tudi duhovitega ¢lo-
veka. - Na vstok! je klicala Lovrova
dusa, ven iz kroga neprirode, zavijanja
in hlimbe. Na vstok, proti izvoru veéne
svetlobe! Mladi grof je dovril prve
nauke. Poslali so ga na Dunaj, uéit se
prava, da stopi za par let v vrsto vi-
sokih uradnikov, éeprav so mu visoko
rojene tetke trdile, da bi mu bolje
pristojala bela obleka dragonskega po-
ro¢nika. »ReSen sem !« je vskliknil Lo-
vro, poslovivsi sepo izpitu od mladega
udenca. Grof med tem ni rekel niesar.
Pisal je na vse strani pisma radi Lo-
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vra, ée bi se dobilo zanj mesto v ori-
jentalski akademiji. Poslal je tudi Lo-
vra na svoje troSke na Dunaj, da se
predstavi gospodi. Vznemirjen je stopil
v hiSo, kjer se kuje sreéa drzave — v
ministerstvo zunanjih poslov. Povsod .
pogrinjala, z zelenim suknom obSita
vrata, da ne moti &kripanje globokih
mislij diplomatiénih glav, povsodi v
vratih okenca, da morejo videti poprej
tebe nego ti njih. Grofovi prijatelji so
pozdravljali Lovra sladko in gladko,
mu izjavljali, da jim je pisal predsed-
nik o njegovem znanju ter da se na-
dajo, da se dobi zanj iskano mesto.
Lovra je to nekako veselilo, ali vse mu
je bilo presladko, pregladko. Lovro
napravi potem skuSnjo za vsprejem Vv
akademijo, napravi ga sijajno. Rekli so
mu, naj gre domov, pa dobi odlok,
kakor se da soditi po izpitu, prav po-
voljen. V lepi nadi se vrne v predsed-
nikovo hiSo, kjer je imel podakati od-
loka. Ni¢ ni mislil, da bi ga ne sprejeli
v zavod, kjer se izveZbajo mladenidi za
diplomatié¢no sluZbo na vstoku. g

Nekega dne ga poklite predsednik
k sebi. Ni bil vesel. Na mizi je leZal
ovitek papirja.

»Zapovedujete, gospod grof« iz-
pregovori Lovro prvi.

»Sedite, dragi gospod. Prijatelj mi
pise z Dunaja, da ste napravili z iz-
pitom dober vtis, da ste bili predlagani
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na prvem mestu, da bodete sprejeti v
akademijo —«

Neki nemir se polasti Lovra.

»Medteme«, nadaljuje grof, »&lovek
obrada a Bog obrne; grof Boul mi je
prijatelj, a on ima druge prijatelje,
vplivnej&e prijatelje. Na priporoéilo ce-
sarskega poslanika v Carigradu, barona
H., je sprejet drugi pitomec v akade-
mijo, in vi sami veste, da je bilo samo
eno mesto prazno.

»Torej ni¢?%« izpregovori Lovro
bled kakor smrt.

»Zalibog ni¢, moj prijatelj! Toda
ne izgubljajte upanja. Uéite se prava,
bodite uradnik! Skrbeti hofem za vas.«

»Hvala, gospod grof, ne morem.«

»Zakaj %«

»Oprostite, da govorim zopet od-
krito.«

»(zovorite svobodno.«

»Sel sem iz semenisda, da pridem
do svobode. Nisem bil toliko modan,
da bi v nemem zati§ju prebil par
let. A da bi bil vezan za vse svoje
Zivljenje! Gledal sem to Zivotarenje Ze
ve¢ let. Vi ste blag in preyviden, a jaz
bi imel drugaéne predstojnike. Ne morem,
gospod grof, ne morem! Tudi najboljga
sluzba bi bila mojemu duhu to, kar je
bilo Herakleju obla¢ilo centaura Negsa.
Ali sedaj tem bolj, ker me je prevarila
lepa nada.«<

»Kaj storite sedaj, prijatelj 2«
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»Kaj? Vem li jaz? Vest, katero
- sem ravnokar sliSal, me je preSinila
kakor grom =z jasnega neba. Nimam
moéi, da bi na to mislil, samo to vem,
da nocem biti uradnik.«

»Ohrabrite se, prijatelj. Vi znate
mnogo jezikov, poznate razne knjiZev-
nosti. Bodite uditelj ! Kaj redete k temu %«

»Prav govorite, gospod grof! Modi
se mi vradajo. Da, hoéem biti uditelj za
vse, kar sem bil prej le za Vagega sina.
Obradati hotem svojo delujodo silo v ta
namen, in ker mi ni dano, da bi postal
sam cel ¢lovek, izobraZevati hotem vsaj
druge ljudi v cele.« -

»Prav! SpiSite koj proinjo na mi-
nisterstvo! Sam jo hotem priporoditi,
da se Vam podeli drzavni §tipendij.«

Kar je grof rekel, je Lovro storil.
Toda trebalo je éakati. Lovro se je ba-
vil s pisanjem knjiZevnih slovanskih
razprav. Minuli so trije meseci, a odgo-
vora Se ni bilo. Grof se je temu d&udil.
Zdravje mu je bilo neugodno. Preobrat
se je pripravljal po celi drzavi. Grof
se je odlo¢il, da zapusti sluzbo in po-
tuje za leto dnij po Italiji in Sviei.
Lovro je moral iti domov, ker se mu
ni dalo brez posla uZivati tujo hrano.
Ko so starisi slisali, da hode biti Lovro
-profesor, so bili zadovoljni, a vendar je
materi tupatam polila kaka solza lice.
»Vse bo prav« tako se je tolazil Lovrov
ote. »Saj je sam predsednik rekel, da
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je Lovro posten in uden élovek, in tak -
mora postati velik gospod. Lovro sam
je povedal, da mora bivati tri leta na
Dunaju.« Starigi so se divili. »Na§ Lovro
ge hote uéiti v samem cesarskem mesfu.«
Cakanje mu ni bilo vBes. Ugenje se mu
je pristujevalo. Kaj naj potne s filo-
zofijo, z vsemi evropejskimi jeziki_ v
mali kolibi sredi pustega kamnja. Za-
losten se je obracal cele dneve po goli
klopi in ¢ital zdaj Byrona, zdaj Beran-
gra, zdaj Goetheja. Ali kake koristi je
zanj to Citanje ? Postajal je nemiren in
jezen. Nekega dne mu prileti, ko se je
vratal domov, sestra nasproti.

»Lovro, Lovro« mu rete, »evo fi
ta zavitek. Prinesel ga je uradniski
sluga. Poglej, kaj je.«

»Poéakaj!« vzdihne Lovro in zaéne
trgati hitro uradni petat. Pogleda pi-
smo, prebledi, pusti zavitek pasti, po-
krije si z rokama lice in se vrne hitro
vV goro.

»Jezus Kristus !« zavpije sestra » kaj
je Lovru? Morda mu je slabo. Postal
je Zalosten, ko je pogledal pismo.«

Oce je vzel pismo in el naravnost
v krémo, da poprosi starega sodnijskega
pisarja, naj mu pretolmadi, ker je znal
nemski, v domacem jeziku to zlokobno
umetnost.

Pisar je nataknil ocala in zadel &i-
tati nadpis na Lovrovi prodnji: »To
pro&njo se vrada prosileu, ker je pode-
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- lilo ministerstvo naprogeno podporo Ze
drugemu. «

»To vsekakor ni dobro, dragi boter,«
pri¢ne tolmaditi pisar Lovrovemu oé&etu,
»to se pravi: Lovro ne dobi niesar, in
ne more vsled tega na Dunaj na visoke
Sole.«

Tako je tudi v resnici bilo. Stara
drZzavna sestava se je blizala svojemu
konecu, ali stari uradniki so imeli 8¢ vso
oblast v rokah. Lovro je bil unien, tu
ni mogel pomagati niti predsednik. Kako
bi pa tudi? Grof je potoval, ni se ve-
delo kje, po juZni Italiji. Kakor da bi
pidil gad starca. Govoril ni nicesar.
Nemo je spravil pismo v Zep, nagrbanéil
¢elo, stisnil ustnice in stopal podasi proti
svojemu domu.

»Kje je Lovro %« vprasa, ko je sto-
pil v hiSo, v kateri je sedela rodbina
prestrasena.

»Ne vemo, ofe!« odgovori sestra
»cel dan ga ni bilo domov. Da si ni
kaj storil! Poslala sem moZa in nekoliko
pastirjev, da ga i8¢ejo po gori.<

»In ne pelji nas v skuSnjavo!« je
molila mati v kotu s solzami v oéeh.

»Prav,« reée ote »ko se vrne sin
domov, povejte mi.«

Nato je 8el v svojo sobo in zaklenil
za seboj vrata. Delal je racune, Stel,
zlagal jih in kimal z glavo. Medtem so
pretekle tri cele ure.
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»Bog vedi, kaj snuje ode v sobi,«
vprasa sestra, ko je 8la %e desetit¢ po-
gledat pred higo, se li vrada brat. »Cu-
jete, 'mati? Naj-li pogledam, kaj dela
0ce 2« /

»Naj te ¢uva nebeSka gospac« rece
mati, jokaje se, sne pozna$ oteta? Ne
sili vanj. Hud je. Lahko bi mu ne bilo
po volji!l«

Proti veteru pripelje svak Lovra.
Nagel ga je sedeCega kraj brezna na
strmem kamenu v najvedji vrogini. Kraj
njega je lezala knjiga. Ako bi znali dobri
ljudje brati, razumeli bi, da je ta knjiga
Byronov >Don Juan.¢ Lovro ni ni¢ go-
voril. Bil je bled in se tresel kakor
giba. Spravili so ga v posteljo. Ni se
branil. Na jok matere stopi oce iz svoje
sobe.

»Lovro! Kako je?« vpraSa ole in
se nagne nadenj.

»Hudo, o8e !« odvrne sinin zapre oéi.

»Potrpi, sin!< mu poSepne ofe »bo
Ze bolje.«

Lovra je popadla huda vrotica.
Celo mu je gorelo.

»Pojdite po zdravnika,« zapove oge.
Prisel je zdravnik, to je vaski rano-
celnik. Kaj pa zna ta ¢lovek? Skozi
svoja debela o¢ala ni videl ni¢esar. Hvala
Bogu, da je bil slep, ker drugace ne bi
ostal Lovro pri Zivljenju.

»Gospod doktor!l« mu rete oce

. _ ostro, »pazite, da mi sin ne umre.« Sel-
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ski Eskulap izbrblja, C&iste¢ si ofala s
plavim robcem, nekaj latinskih besed,
odredi, da ne sme piti bolnik vina,
vtakne plaéilo v Zep in odide.

Vrodica je postajala hujsa. Moralo
se je drZzati mladeni¢a, da ni skodil iz
postelje. I oée i svak sta se utrudila.
Vsa Ziva duda Lovrova je hotela iz-
bruhniti. Upil je kakor besen, plakal
kakor dete. Materi je bilo, kot bi ji
nozi trgali srce, a ote je bil nem kakor
kamen. Mladeniéu se je zatelo mefati.
sZraka, zraka« zavpije bolnik. Postalo
mu je laZje. Mislil si je, da je orel;
zrastla so mu krila, velika krila. In on
leti daled, visoko! »Kaj vidim ? Pira-
mide sredi puste Sahare! In tam ? Ca-
rigrad se dviga kakor labud iz morja ?
Vidig-1li ono lepo devojko pod sijajem
lavorike? A ona! Angelj! Malvina,
divna, krasna! Ha, ha, ha! Glej, glej!
Na vrviei se ziblje!« In rastejo mu
krila. Sedaj hode k solncu! Ah! Stre}a
z neba ga udari v orlovo krilo — —

Na pol mrtev je padel mlademé
na posteljo. Ni ga bilo treba ved drzati.
Dremal je slabo, bolestno. Komaj je Se
dihal. Hvala Bogu! Sest dnij je Lovro
komaj kazal, da e Zivi. Zivljenje mu
je bilo kakor sveta, s katero se igra
veter. Popravljal se je pocéasi. Toliko
da je z roko gibal. Eno, dve, tri bese-
dice izpregovori na dan. Selski doktor
je trosil okrog, da je ¢&loveka redil.
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Cast, komur &ast, je mislil ofe. Nekega

' lepega popoldne vpraSa svojega sina:

»Lovro, ti je — bolje %«

»Nekoliko, ote.«

»Razgovoriti se moram: s teboj.
Si li dovolj frden, da me poslu§as 2«

»(Govorite, oe.«

»Ti Zeli na visoke &ole na cesar-
gki Dunaj.« Bolnik odpre oéi.

»Da, Lovro, na Dunaj. Tebe so Ze
od nekdaj krstili za gospoda. Duhovnik
nisi hotel biti. Tako je volja boZja.
Ugen si, pameten tudi, pravi predstoj-
nik. Morda je res. Kako bi mogel dru-
gate poucdevati njegovega sina ? Hotel
si na Dunaj. Nisem ti dal denarja. K
sre¢i imam novee. Jaz ti velim, da gres
na Dunaj. Dovolj! Glej, trdi so moji
zulji, trda je nasa zemlja, ali nekaj
ostane vedno. Zakaj sem se pa mudil?
Star sem. Dokazati hotem, da ne na-
pravi roka milosti deleta veé od delavne
roke, hodem ti dati denarja. Hranil
sem skozi pol Zivljenja vsak novéi¢, a
sosed Ivan mi daje na hiSo denar. Tre-
ba bo plagati obresti, toda bolje to
kot stopati ob tuj prag. Da  vidimo,
kaj zmoremo! Da, da, vse sem zradunil.
Ti pojdes na Dunaj !«

»Otel« jo Zepnil bolnik in poljubil
otetovo roko, »ne, nel«

»Miruj ! Spavaj! Miruj, da se ne
pokvari§! Jaz ti velim, da gre§ na Du-
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naj na moje troSke, na moje trogke,
na troske siromaka-kmeta.c<

Tri mesece po tem razgovoru z:

otetom odide Lovro na Dunaj. Bolezen,
§ibkost mu ni pripuséala, da bi prej
zapustil dom. Ponosno mu je utripalo
srce, ko je stopil v to vesoljno mesto.
»Evo me na izviru udenosti ne po tuji
milosti, ampak po dobroti mojega oteta.
Ni se mi treba nikomur klanjati.« Lo-
vro se je poprijel z obema rokama
Eéenja. Uéil se je slovanskega, klasié-
ega jezikoslovja, postal filolog, kakor
mnogo mladenitev iz naSih krajev.
Cutil je Lovro jezikoslovje kot nekak
jarem, ki mu tezi krilato duSo, osedlal
je qunasko svojega Pegaza, spomnil se,
da mu pomaga oce, da pride éim prej

do konca svojih Studij. Toda Lovro se -

je preskrbel tudi z drugim znanjem in
priel v kolo knjizevnikov. Zivljenje
mu je bilo zelo muéno. Navadno se
misli, da se more mladenié preZiviti v
svetu s par kronicami in postati udle-
njak. To je Zalostna okolnost, ki upro-
pastéa marsikaterega mladenita. Pre-
bivalei velikega mesta smatrajo vsakega
tujea svojim plenom, katerega smejo
odirati do zadnjega vinarja. Osobito
Dunajéanje so mojstri v tem. Sto in sto
skrbij se navali na jednega mladeniéa,
in dufa naj mu bo pri tem mirna, naj
se briga samo za nauk, ko veékrat ni
niti skorjice kruha ? Lovro ni imel dr-

e
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Zavne podpore, ote mu je sicer posiljal
redno denar, foda Zalibog kapalo je
samo, toliko da ni prav poginil od
glada. In kdo je mogel to zapisati ocetu
v greh. Kaj je on vedel za Zivljenje v
velikem mestu. Njemu je bila znatna
glavnica, kar potrosi en dunajski pu-
stolov v eni no¢i. Tako se je Lovro
udil in boril dve celi leti. Mnogo se je
nau¢il. Nolem vam o fem d¢asu na Si-
roko pisati. Malo bi se zanimali za Za-
lostno Zivljenje ubogega jezikoslovea v,
prestolnici, in jaz ne bi znal za to do-
bo Lovrovega Zivljenja mnogo povedati.
Moj pobratim mi je povedal o tem prav
malo. Konec drugega leta je postalo
zelo hudo. Od doma je dobil Lovro
pismo, v katerem mu javlja ofe na
veliko svojo Zalost, da mu ne more
ved pomagati, da je ez mero v teh
dveh letih potrosil, da se je hiSa pre-
globoko zadolzila. To je bila strela z
jasnega neba. Da ni mogel nadaljevati
svojih &tudij, da ni zopet hotel biti
vzrok propasti odetove hiSe, to je Lo-
vru trgalo srce. Stal je kakor vojak
na bojis¢u, kateremu so konja ustrelili
in kateremu se odmite ¢eta. Grofu ni
hotel pisati, ta velika gospoda ima polno
druzega opravila in teZko se bi spo-
minjala bednega filologa. Kaj sedaj?
Na Dunaju ni imel obstanka. Na sreto
je znal Lovro dobro hrvatski; mnogo
je obCeval s hrvagkimi dijaki na Du-
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naju. »Pojdi na Hrva8ko« mu rede
eden. »Pri nas so uprav zapodili pro-
roke velike Germanije z uditeljskih sto-
lic. Potrebujemo ljudij, ki so zelo vesdi
naSemu jeziku. Pojdi na Hrvagko.« —
»Slabo sreto imam,« odgovori Lovroe.
— »SkuSaj« mu odvrne mladi Hrvat.

Delo je vspelo. Lovro je bil ime-
novan namestnim uéiteljem na primor-
skem hrvaSkem gimnaziju. U&iteljeval
je leto dnij?! Potem mu nakloni zagreb-
§ka vlada podporo, da kon&a svoje vse-
uciteljiske Studije in da poloZi izpit.
Lovro je 8el v zlato Prago. Svet ga je
smatral dlakocepcem, satirikom ter se
ga tudi bal. Jaz sem mu pa gledal
globlje in zapazil, da gori v tem te-
lesu plemenita dufa, da ti¢i v tej pri-
prosti glavi velik um. Ko je govoril o
svojem Zivljenju in prevarah, mu je bil
glas mehak, Zalosten. :

Nekega dne sva 8la sprehajat se
pred mestna vrata. Prigla sva na hrib-
tek nad velikim selom, Gegar imena se
ne spominjam. Diven prizor se nam je
nudil. Pred nami doline, med katerimi
se vije srebrna Vltava, cela vrsta starih,
orjaskih pala¢, kameniti most Karla Ge-
trtega, strmi ViSegrad, nekdaj. »solnce
CeSko« — sedaj avstrijska trdnjava. Vrh
brega se jedvigalo, kakor se pripoveduje,
»Divno mesto«, kjer je junakinja Vlasta
s svojimi amaconkami branila svobodo
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Zenskega spola proti mofkemu nasilju.
Branila je, ali ni ubranila.

. Dolgo sva molte zrla ta krasni
prizor.

»Koliko nad je bilo v tem mestu!«
retem jaz. »To je res prava elegija ka-
mena.«

»Reeci, tu'je okamenela ena orjaska
duda,« pravi Lovro na to. »Xamen do-
biva duSo, a é&lovek postaja kamen.«
Zopet se je zamislil Lovro. — »Povej mi«
je nadaljeval »nili imel prav Jean Jaques
Rousseau, ko je trdil, da znanost
¢loveku bolj 8kodi nego koristi? Veruj
mi, da ima prav. Praga ti je primera.
Da ni bilo toliko prosvete v tem mestu,
da ni bilo Husa, bilo bi sreéno i Bela
gora ne bi postala krvava. Jaz sam
sem del te istine. Kaj mi je bilo treba
sadu spoznanja ? Bolje bi bilo, hoditi za
otetovim plugom, kot se pa boriti z
Ahilom pred Trojo. Prokletstvo je imeti
zelje do znanja v sebi, leteti Z njimi
preko morja, preko zvezd, a s telesom
biti prikovan do groba na jedno mesto.
Sreéni so oni, ki imajo slab um!«

»Od kdaj tako misli§, Lovro %«

- »Od kdaj ? Take misli nosim vedno
sabo. Samo jednega bremena bi se rad
redil, in verige bi mi bile laZje.«

»Katerega bremena ?«

»Naj ti li povem, kaj je ?«

»Ali ne pravi Rimljan, da je dobro
imeti folaZitelje v britkih urah?«

Venee slov. pov. VIII. 19
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»Ne maram za take modre izreke.
Povem ti, ker si mi prijatelj.«

»Povej, povej l«

Od doma dobivam pisma, svak
mi javlja, da so doma Zalostni. Podpi-
rali so me in se zadolZili. Radi mene
pojde hi%a na boben. Jaz naj se poZu-
rim, da pridem hitro do kruha, da re-
&im oteta nesre¢e. Pa saj imam sam
dolg na Dunaju. »To je< pravi Lovro:
sudari ob kamen. Razume$ li? Moram
se odrec¢i ljubezni, gledati moram sedaj
za bogato nevesto, da reSim hiSo. To
jesmoja nesreta. Zivljenje nima zame
vikjega pomena. Toda, pojdiva domov,
pozno je Ze.«

Na poti nisva izpregovorila niti
besedice. Lovro je tiho prepeval staro
cerkveno pesem.

Odslej sva se menila le o knji-
Zevnosti, Lovro je imel resiti nalogo o
stari sloven&gini. Poleg domale tuge
mu je bil to najvaznejsi predmet. Ne-
kot sva sedela zvefer na divanu, ka-
dila in se razgovarjala. Pri predmetu o
teoriji sveta sva se skregala, ker sem
jaz branil Newtonovo mnenje, on je bil
pa temu nasproten. Seveda se je ta
spor kmalu poravnal.

Najbolj sva se zabavala zveder,
ko sva ditala najimenitnejSa dela sve-
tovne literature. Tu je bil Lovro ves
iz sebe. Obema so ugajale te razprave.
Ko se &ita v dneh, kadar se zaglabljata
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prijatelja v pesnikove misli, potem jima
stopa krasota pesni jasnejSe pred o¢i.
Ugajal mi je Lovro pa tudi radi tega,
ker je bil kritik mojih pesnij. Na naju
gse je v takib trenutkih najbolj srdil
tretji iz nae druzbe, flegmatiéni tehnik
Ziga. Ni naju maral poslusati in pri
najlep&i pesni je rekel : »Pojdimo spat !«

Komi¢en pedant je bil Lovro do-
ma. Desetkrat je pospravil knjige in
druge stvari. Gospodinja je doZivela -
mnogo muke pred njim. Zdaj mu je
bila kava prebela, zdaj prefrna, zdaj
prehladna, zdaj pregorka, in.neko¢ se
je zelo ujezil na gospodinjo, ker nam
ni dala neki veler k mrzlim klobasicam
hrena. Komaj in komaj smo ga potolazili.

V istem ¢asu mi je pravil Lovro,
da je na%el slovensko rodbino in v njej
dve Zenski. Jaz si niti mislil nisem, da
bi imelo to kako posledico. Kako da bi
se odrekel svoji pravi ljubezni. Po pet-
krat na dan je prihajal domov poprav-
ljat si lase, obleko. Dolgo je stal pred
zrcalom in ni vedel, naj li oblece surko.
ali pa suknjo. ; :

Na nasem stanovanju so postale
finance neredne. Med tem, ko smo mi o
pravem &asu pladevali meseénino, na¥
sosed, kapelnik, ni pladeval redno,
hodil pozno domov ni nikdar trezen. Ker
80 bila med nafo in njegovo sobo le
vrata, smo veckrat imeli priliko poslugati
burne dialoge z gospodinjo. Neko® so

19*
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se v oni sobi pozno v noé¢i zaeli kre-
gati, ko smo, rekel bi, najslajse spali, in
mi smo se vsled tega vednega prepira
preselili. Ziga se je lo¢il od naju. Najin
najblizji sosed je postal Hrvat, filolog,
Macan Gladibradi¢. Sklenili smo piti
vsako jutro &aj, in sicer ga je moral
vsako jutro drugi kuhati. Lovro je ra-
¢unal in radunal in hodil pozno domov.
uj,« rete mi neki krasni poletni

popoldne »pojdi zveer na izprehod, da
vidi§ !¢

»Prav, Ze pridem.« :

Setalisde okrog Prage je bilo kaj
krasno. Od tu lahko vidi§ srce mesta
in celo njegovo okolico.

Bila je lepa noé. Lovro rede:

» Ajdimo, glej, motri in pazil«

Kmalu smo stali pred poletno ka-
varno. Vse je srkalo sladoled, v ozadju
je igrala godba ouverturo »Semiramise.
Pred jedno mizo se vstavi Lovro, pri-
kioni se in me predstavi slovenski
. druzbi. To mora biti ona slovenska rod-
bina, sem si mislil. Tu je sedel debel
starec obritega lica. Suknjo je imel za-
peto do grla in z obema rokama je drzal
med nogama palico z zlatim drZajem.
Stara gospa, brez dvoma mati, je bila
mala Zenska. Obletena je bila v &rno
svilo. Héer sem pa lahko le od strani
opazoval. Bila je visoka, tanka, gibCna,
bledega lica, krasnega prof:la 'remmh
zarkih o&ij. Lepa je, sem si mislil na’
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prvi mah. Ta druZba nas pozdravi zelo
radostno. Samo héi je postala po prvem
pozdravu nekako &udna.

»Vegeli me! No, kako, gospod
Lovro?« vpraSa starec in nud1 mojemu
prijatelju roko.

: »Prevarili ste nas< zamrmlja sta-
rica »niste prisli popoldne; Minka se
srdi na vas, kaj ne %«

»Ali mati!« pravi her »kje ste bili,
gospod Lovro? No, kaj vas vpraSam,
kaj zahtevam racun, ko mi ga pa¢ ne
daste.«

Govorili smo o stvareh kakor
ljudje, ki so se prvié sesli. Mene so
zelo hvalili. Lovro je govoril z mla-
denko poltiho. Govorilo ge je slovensko.

'S starima sem govoril o blejskem

jezeru, o bohinjski dolini, Preirnovem
rojstnem kraju in poslufal pri tem z
jednim uhom hder. Govorila je pripro-
sto, in primerjal sem njen glas z godbo.
Cutil sem koj kontrast. V glasu ni na-
rave, to tuvstvovanje je prevara, mi
Sepne tajinstven glas. Morda je Minka
.koketka. Zdaj sem jo pogledal. Zadrh-
tel sem. To ni bil cvetoti obraz mla-
dosti. Ob ustnih sta se vile dve érti, ki
so svedotile srednja leta, ustnice vele,
lice (upadlo. Uzrla je moj pogled in me
smejaje se vpraSala: »Zakaj ste tako
zamiljeni,« toda ta smeh ni bil smeh
S8estnajstletnega angelja.
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Umolknila je godba in midva sva
spremljala Minkino obitelj domov. Opro-
stil sem se od njih in med potjo nide-
sar govoril z Lovrom. Doma leZem v
posteljo. Lovro sede na njo, sedi na
njej kakor kamen, tako da mi hode z
oémi prebosti duSo.

»Nu %« 'me vpra%a, »kaj pravis.«

»Sedaj nitesar.«

»Govori, prosim fe.«

»Potrpi, komaj sem jo videl.«

»Meni ugaja. Rodoljubkinja je,
lepa, umna in ima Sest tisodakov, a jaz
— a moja obitelj strada.«

»Prav, ako je tako...«

»Lahko noé !«

»Lahko noé¢, Lovro!«

Ko se druygi dan vzbudim, ne naj-
dem Lovra. Pustil mi je pismo fter me
obvesdéal, da gre z Minkino obiteljo za
dva dni na deZelo.

Pohitel sem, da javim Macanu, kaj
je z nasim Lovrom.

Drugi dan sva &la z Macanom na
sestanek mladih Hrvatov. Bili smo iz-
vanredno veseli. Neki filolog je pel pe-
sem s tako lepim glasom, da je vsklik-
nil neki dijak: »Ta pesem mi bolj ugaja
od turike cigarete.« Kar se vrata od-
pro in Lovro stopi v sobo. Zivio-klici
so mu udarili na uho.

Na ta pozdrav se Lovro pokloni,
obrige o¢ala, sede k meni, prebere je-
dilni listek in ukaZe si prinesti »befs-
teak !«
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»Torej« obrnil se je proti meni
»jaz se Zenim.«

»Res 2«
»(xotovo! — Natakar, Se kisle ku-
mare! — Za 8tiri nedelje, potem je po-

roka. Ti bo§ moj kum.«

Nic¢esar nisem izpregovoril. Kaj naj
bi tudi? Lovro je bil vesel. Naenkrat
poskoéi pokoneci in priéne govoriti o
starih hrvaskih kraljih, o katerih je
znal veé kot hrvaska kronika. Na potu
domov ni govoril o svoji poroki, pel je
le pesem o sv. Barbari.

Pred mojo posteljo se postavi ter
me vprasa :

»>Si li ‘ti neumen, ali jaz ?«

»Jaz si kaj takega ne Zelim« od-
vrnem smehljaje si, »le bodi ti.«

»Dobro, toda jaz sem pameten, ker
86 — Zenim.«

Lovro je kongal pismene izpite.
Posedéal je vsak dan Minko, pozno ho-
dil domov, in vedkrat »v roZicahc.
Hvalil mi je Minko in njeno vino. Moj
prijatelj je vedno mislil, da bi sebe in
oteta resil dolgov, in ta naloga ga je
tako oslepila, da je mislil, da ljubi de-
vojko. Ona druzina me je vetkrat va-
bila v svojo hi%o, toda samo dvakrat
sem se odzval vabilu. Nekaj me je od-
bijalo od njih. Oni so res udobno Zi-
veli. Odfe je bil neki visji wuradnik.
Minka ni imela ni iskrice pravega de-
vojkinega Zivljenja. Ljubila je glasbo,
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a slabo igrala, ljubila pesnistvo, a ni-
tesar razumela. Odce je vedkrat pokazal
Lovru drZavne papirje in govoril o
njuni sredni bodoénosti. Nekdaj mi je
pravil Lovro, da se joSe Minka, da mu
ni treba ¢akati na zadnji izpit, naj se
koj vzameta, in on je privolil v to. Oce
je bil vesel. Pisali so po krstni list,
brzo, da se mi je Ze sumljivo zdelo,
zakaj hoéejo tako hitro izvrsiti poroko.

Neki veter sva 8etala z Lovrom
ob Vltavi. :

»Hvalu Boguc« rete prijatelj »sedaj
je vse v redu. Pri Zupniku sem bil
danes.«

»Clemu pa ta hitrost %«

»Devojka in njeni staridi Zele.«

»>Ni¢ drugega %<

»Nié I«

»Oprosti, da te muéim z vpraganji,
ker treba vse premisliti, predno se zveZe
tlovek za vse Zivljenje.c

»Vse sem preniislil. Is¢em denarja
za svojega oteta, za svoje upnike. Ona
ima 6000 gl. v drzavnih papirjih. S tem
Zivim brez skrbi.«

»Kdo ti je pravil, da dobj 6100 gl. ¥«

»Ote sam mi je pokazal, predno
sem prosil za njeno roko.«

: »In potem ?«

»Potem nisva ve¢ govorila o tem.«

»Ali ti je za gotovo obljubil njen
ote 6000 gld. ?« ?
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»Ne, rekel je, da dobi Minka o pri-
liki toliko in toliko, ako se omoZi.«

>Ce pa ote ne more dati toliko 2«

»Sam sem videl denar na svoje oéi.«

»Minkin o¢e ima Se Sest otrok in,
kar sem izvedel, ni¢ premoZenja.c«

»Prav pravi§« re¢e Lovro po krat-
~kem molku »jutri popraSam njenega
ofeta, da bo vse na Gistem.«

Drug dan pride Lovro nemiren
domov.

»Bil sem pri njem v uradu« pravi
in leZe na divan.

»In %¢

»Kaj mislite, da hotem dete okrasti?
Ne, sem rekel, toda rad bi se o tem
razgovoril z vami. Jaz imam nekaj
dolgov in uditeljska plada ni ba8 velika.
Oprostite mi, e govorim odkritosréno.
Starec se nekoliko nasmehne: »Odkdaj
ste postal tak ra¢unar? Ne bodite dete!
Ce vas ¢uje moja hei?! Pojdite z mano
na obed, jutri pri ¢érni kavi se pogo-
voriva.«

Drug dan pride Lovro 8e bolj ne-
miren domov.

»Vragal« rete in se vrie na po-
steljo. '

+Kaj je? Si-li govoril z odetom 7«

»Nisem, ga ni bilo doma. Govoril
sem 7% njo. Jezna je bila, in mnogo je
bilo treba, da sem jo potolaZil. Slednji¢
me je 'vendar poljubila.«
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»Dragi brat! Samo bratska lju-
bezen mi daje besede na jezik. Zeniti
se hoceS, da resi§ sebe in svoj dom
dolga. Ni-li to sebi¢nost, ker vem, da
imag vrlo srce. Podporo hode§ dobiti, -
da Zivi§ brez skrbi, da deluje§ potem
za svoj narod. Lepo je to. Pred teboj
sije zora. Kaj pa, ako se 1zpremen1 zora
v temno no&, ako je tvoja Zena siro-
masna, a vendar vajena Ziveti gosposki,
ako pridejo z otroci nad te nove skrbi,
ako zagazita ti in tvoj ode v e hujse dol-
gove, ako se spremeni ljubezen do Zene
v nevoljo in mrZnjo ¢ Kaj potem ? Talent
ima8§, ne zakoplji ga v skrbeh, koristi
narodu. To je tvoja dolZnost !«

Na to vstane Lovro, sede k -mizi
in pi%e kake tri ure. Potem mi da pismo,
naj je berem.

Bil je to ultimatum Milkinemu oéefu.
Do &tirih popoldne pri¢akuje njegov od-
govor. Slog je bil hladen Sluga ponese
pismo.

Proti veteru plane Lovro v sobo.
Bil je bled, ustnice imel modre.

»Prav si imel. Njen nevestni venec
sem ji vrgel pred noge. Slep sem bil,
ko sem se hotel zvezati s koketo. Ni-
¢esar nima. Stari mi je odgovoril, da
mora razdeliti 6000 gld. med Sestero svo-
jih otrok, da mi pa hote dajati 100 gld.
letne podpore. Sanje so minule. Jaz
sem ostavil hiSo na veke. Moj ote!«



L a9

Bal sem se, da zboli Lovro. Toda
ni zbolel. Minka je kmalu pozneje vzela
malega uradnika. Slabo je izgledal ubogi
Lovro; dasi se je delal v druZbi vese-
lega in zivahnega. O Minki nisva ved
govorila.

Lovro je sreéno izvrsil tudi ustmeni
izpit, in ¢akal, da dobi sluZbo na hr-
vaskem gimnaziju. Nekega dne smo se-
deli v kavarni. Macan in Lovro sta se
prepirala o nekem jezikovnem vprasanju.
V tem frenutku pride v kavarno debel
duhovnik, ki prisede k na8i mizi, ko
izve od natakarja, da smo Hrvatje. Bil
je to Anton L., uditelj v S. v Dalma-
ciji. Ni znal ne Ge¥kega ne memsSkega
jezika in govoril le slabo obmorsko na-
redje. Pripravljal se je ma izpit. In mi
smo ga morali poudevati, ker je vrlo
malo znal. V prijateljskem pogovoru
smo mu zabili v glavo hrvasko knji-
Zevnost.

Nekot smo se menili o Zenskah.
Proti temu je bil Lovro, ki je trdil, da
je vsaka Zenska Evina héi. Na vpra-
ganje -duhovnika Antona po vzroku
Lovrove mrinje proti Zenskemu spolu,
mu pojasni na nase zacudenje Lovro
sam vso zgodbo o Minki.

»Pojdite v Dalmacijo« mu rete du-
hovnik. »V 8. je neka mladenka, sirota,
ki ima 40.000 gld. Stanuje pri svojem
stricu. Pojdite dol!« : '
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Lovro je izpraSeval po njej, in mi
smo se mu smejali. Anton napravi ez
kratko izpite in nas zapusti.

Nekega vedera pride Lovro vesel
domov.

»Za osem dnij odpotujem,« reée in
- mi pokaZe dekret, s katerim je bil ime-
novan uditeljem nekega hrvaskega gim-
nazija. »Prej obiStem %e starife.c

Tezko je bilo slovo od Lovra. Pre-
Zivela sva mnogo sre¢nih in Zalostnih
uric. Spremil sem ga na kolodvor.

»Dal Bog, da se vidiva sredéno v
domatem krajuc je rekel. ;

»Bog daj!« In od8el je.

Cez nekaj dnij mi pi%e, da je bil
doma. Mati onemogla, ote trd, nevesel,
doma nevolja.

»Lahko si misli§, brate,« mi je pisal
skako mi je bilo pri srcu.c<

Od onega &asa nisem dobil wved
pisma, &emur se tudi ¢udil nisem, saj
pidejo knjiZevniki redko kdaj pisma.
V listih sem bral o neki polemiki, v
katero je bil Lovro zapleten. O dvoboju
se je tudi govorilo. Poizvedoval sem
podrobneje. Na novem mestu se je
Lovro zaljubil v krasno, &rnooko de-
vojko, ki je pa bila neusmiljenega
sreca. In Lovro je postal njena Zrtev.
Zapletel se je v neko polemiko. Nastal
je skandal, in Lovro ni imel veg ob-
stanka v onem mestu.
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V uradnih novinah sem'koj potem
bral: »G. Lovro N. je iménovan pro-
-fesorjem gimnazija v S. v Dalmaciji.«
Zakaj ostavi Lovro Hrvaiko? Mu li
ni rekel Anton : »Pojdite v Dalmacijo !«
Lovru ne gre iz spomina ona dalma-
tinska sirota. Nisem se varal. Prijatelj
mi je pravil, da se Zeni Lovro z ono
devojko.

Vrnil sem se v Zagreb. Tretji dan
sreéam na poti znanca-pravnika iz Po-
stojne.

Znanec me prime za roko in mi
zatne praviti o Lovru :

»V S. se je stvar brzo razvijala.
Lovro jo je ljubil, in ona njega. Up-
niki so proti Lovru oglasili konkurs,
a otetu je imela biti prodana hisa/jav-
nim potom. Stric'in oskrbnik njen ga
je imel rad. Vse je bilo pripravljeno za
svatbo. Profesor Anton bi ju imel po-
rotiti. Lovro je pisal ves srefen materi
pismo o svoji ljubezni. Ni e zapeéatil
pisma, ko se vrata odpro in pred njim
stoji bleda nevesta. » Lovro, Lovro,« mu
rete »tajno pismo je dobil stric, da si
propadel élovek, mene vzame§ le, da
se reSi§ propasti. Stric me ne da, pro-
sila sem ga, jutri me odpelje v Zader.«
Lovro je poslusal te besede, 8el v drugo
sobo in ko je prisel zopet nazaj si je
prerezal z britvijo vrat. »Na, tu me
ima8 !¢ so bile zadnje njegove besede,
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in brez zavesti pade zarotenka na mr-
fvega zarocenca.« \

To je bil 'moj prijatelj Lovro.
Lahko bi postal velika oseba v sret-
nejiih okolnostih.

Zakaj sem to spisal? Ljudje te
¢rtice e vedno Zive. Ta povest pa bodi
samo svetla solzica na grob mojega
vrlega ' prijatelja, mnesre¢nega Zenija.
Njegovemu spominu posvedéam te vrstice.
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